- Ylihae Agricela Tsrobius Lukiaille, 


* Ellei le Somalaifet ßag. ! 
Prentettu coco Biblia. 5 
Ette me olema Nieuhet ſangen. 
en ſenuoxi Epeuſton langen. 

Waan RTymen fijee enſin Imen. 
Ppyhein Prophetain Weiſnin Nimen. 
Guin Kimalainen Nrtiſt hake. 
medhen ka hunaian / nin Tai teke, 
Joca Pfaltarin cochta ſeura. 
5 vmingdin tiina ”Jalopenra. 


Jong Aende zie Plyt cwlekam. 


E Ja ¹ X BA auxemhwtakam. 


Molen 


Voſen Keifit, 


Exodi. xv. ; ; 
Silloin weifaft Moſes ia Iſraelin Lapfet 
HERRILLE temem Weiſun / ia ſanoit. 


; 7 Ine tadon 


SERRAL. 
Le weifata / Sille hen 
on Cunnialiſen Toon teh⸗ 
nyt / Hingiſtit ia Rattat 
hen Merehen ſoͤdxi. 
HERRA on minun 
Waͤkewychen ia Rijtoſ⸗ 
wirthen / ia ombi minun 
Terueythen. 5 
Se on minun Juma⸗ 
N lan / Mine tädhon hende 
SÄÄ cynnioitta Hen on mi 


10 


mm Iſeni Jumala ia mine tadhon hende ylifte. 


ER R ombi fe oikia Sotamies | HERRA om 
bi henen Climenfe. 
0 Pharaonin Rattat | ia henen waͤens hen ſdoͤri mea 
rehen. , 
Henen vlgoſwalitut paͤruchtinans ouat vpotetut ſihen 
punaiſen mereen. 
Sy wyys on heite peittenyt / he vaioit pohian nina: 
unn kiui. ; 
ER Ra ſinun vikia kaͤtes teke ſwren men / 
A H Herren 


SERRA ſinun oikia kaͤtes on 165nyt mwiholifet, 

Ja ſinun ſwrella Cunniallas / ſine olet ne ſinun wa⸗ 
ſtanftiſ dias cukiſtanut. 

Sille coſca ſine annoit vloſtulla ſinun hirmuſudhes / 
culutti ſe heidhet ninguin cordhen. 5 

Ja ſinun Twliſpaͤs cautta / ylefannoit wedhet berg 
dhens / ia wirtauaiſet wedhet pifeinyt / Nie ſywydheteul⸗ 
leſkelit toinen toiſeſtans Pefkelle mertä. 

Se wiholinen fanoi / mine tadhon heite tacaaia 7 
ta kaſitte / ia Saaliſt iaca [ ia heihin minun mieleni ſam⸗ 
mutta. 

Anne vloſwebhaͤn minun Mieckan / ia minun kuͤten 
pite heite meſtaman. 

Silloin ſinun Twles puhalfi / ia Meri heite peitti / 
Ja he waioit ninquin Siantina waͤkewiſe weſis. 

HERRA cuca on finun wertas Jumaloitten ſe⸗ 
48 Cuca ombi ſinun caltaiſes / ioca olet nin ialo / pyhe ia 
hirmulinen / kitettaͤpe / ia Ihmecten Tekiä: 

Coſta fine kaͤdes oienſit / nin maa heite ylefinieli, 

Sine olet iodhattanut laupiuxeſa ſinun Canſſas / ion⸗ 
gas pelaftit ia veit heidhet ſinun waͤkewydheſes / ſinun 
pyheen Aſumiſees. 

Coſca Canſſat [en cwlit / vapitzit he / Adhiſt os tu⸗ 
li Philiſterin päle, 

Silloin hemmeſtult Edomin paͤruchtinat Ja cau⸗ 
hiſtos tartut kMoabin Sangarihin / Taiki Canaan Afutac 
condattihin. 

Anna hemmeſtus langeta heiden paͤlens / ia pelco ſi⸗ 
nun waͤkenen Kaͤſſuardes cautta | ette he patuiſit ninquin 
Eiui / Sihenaſti finun Canſſas HERRA lepine tuleuat / 
ſihenaſti ſinun Can ſſas lepitze tuleuat / iongas olet ſaanut. 

Jodhata heite ſiſelle / ta inrittele ſmnun perimiſes wo⸗ 

2 ren 


11, 

ren päle [ ionga fine ERA ſinun A ſumiſeres tehnyt aie 

olet [Sinun pyhydhes tyge HERRA / ionga ſinun Eäs 
ouat walmiſtaneet. 

HERR Auf pite hallitzeman ijancaikiſeſta ia edhem⸗ 
me | Sille Radzahin Pharao meren ſiſellemeni Rattahi⸗ 
nens [ia Hingiſtinens ſia Satamiehinens / Ja HE RRA 
annoi meren iellens heidhen pälens langeta, 

Mutta Jlvaelin Lapſet keuit quiuana (en meren le⸗ 


Moſen Weiſu. 
Deuterono. xxxij. 
Moſes puhui coco Iſraelin Seurakunnan cwl⸗ 
tuans temen Weiſun Sanat / hamã loppun aſti. 


N Cr faber pahin / 

ne tadhon puhua / 

KT W Ja Maa cwlcan mio 
JÄ nun ſuuni ſanat. 


Minun Oppin tiucku⸗ 
can ninquin Sadhe / Ja 
minun Puheni wotocan 
ninquin Caſte. 
Ninquin Sadhe Ro⸗ 
hon paͤle / Ja ninquin 
vassa Yrtein pale. 
8 ille ette mine tadhon zn 
anal mine ylifte] Sen wede n 
andacat meidhen Juma⸗ malen otuoan 


VAS i 1 Jomalan olla / 
<) lan & ainoan fice Cunni⸗ ta calki Cunuta 


ca. 


A i Hen Ja el mw ellen 


ſaadha ia pite / 


Yv 
paaſt) Se ge; Hen on paaſi] henen eööns onat laitettomat / Silla 
e ette v henen tekons onat oikiat. 
utzut Jum aka ombi Jumala / ilman cgicke waͤrytte / L Oikia 
dhe een nl i hürſtas hen obi. X ; [x 
turua da tu! / Se nuria ia paha Suen / heneſte poiſlangepi / he ovat 
wahunſtos ia un haͤpien pilcat / ia ei henen Lapſens. 

Ma | ten es, = Elingöo imm SRS Jumalas Kitee] [mehula 
lu ia eyhyme Can(fa x 

päle loottauat y 1 a 

la wſkaltauat. Eiko hen ole ſinun Iſes? ia ſinun SER RAS vei⸗ 

Otin Line koͤ hen ole fe ainoa / loca ſinun tehnyt ia walmiſtanut on v 
Tamalatvomas uta (en entijen aighan pale tähenafti / ia arjattes 
in tykene teuty le mite hen teki Eſijſein canſa. 

Jumalan alua Kyly Iſeldes / ia henen pite ſinulle ilmoittaman / ia 
TS ſinun wanhemildas / nin he ſinulle ſanouat. 
oſetta. att, r: Coſta ſe Corkein ninquin arvalla Canſſat vloſiacoi / 
Wiſaudhen pite ia halotti Inhimiſten Lapſet. 
W benes = Sillon hen lafti Canſſain maan A det / Iſraelin laſtem 
1 onen Le lughun ielkee, 
ſiſtans. Catkla — Sille ch E RRR oſa ombi hänen oma Canſſans / Jad: 
beparaminttey cob ombi henen Perimiſens noora. : 
tal b 2 5 970 ſen corueſa / [inä quinaſa cuſſa cauhiſtos 
e lle G 
ALA M e Hen ymberinſwei henen ] Ja annoi henelle Lain ¶ ia. 
kelpa. warieli hänen ninquin filmens terän. 
; kyy Cotka poians vloſwiepi / ia heiden paͤlens 
endepi: 
Ja vlofleniste: henen ſiuenſe / ia hen otti heite / ia 
cannoi henen ſipeinſe paͤle. 
Nxinens HERRA ralutti hendä / ia ei ollut henen 
canſans mrocalainen Jumala. 
Hen wei henen hamaan Maan corkeuten] ia roocki 


henen peltoin hedhelmelle, 
Jo 


III. 
Ja annoi henen ime honaiata Callioſta / ia din eo⸗ 
valta kiueſte. 
Wolta Lehmiſte / ia Rieſta lambaiſta / ynne caritza⸗ 
ohen raſuan canfa. i J 
Ja lihauimmat oinat [ia Tanric lihauain munalkudhen 
canſa / ia idotti hänen parahalla winamarian werelle. 
Coſca hen nyc lihoi / la rauituxt tuli / tuli hen irdha⸗ 
liſeri / hen ombi lihauari / paruri / ia waͤkeuexi tullur / ia 
ylenannoi Jumalan ¶ ioca henen tehnyt oli. 
Ei hen lucu pirenye heuen Terueydhens Callioſta /mut⸗ 
ta yllyti henen kinauten mwealiſten Jumalain cantta. 
Ilkeyren cautta wihoittelie he henen / he wfftaſit Per⸗ 
keleillen ia ei heiden Jumalallens. rand , 
Lille Jumaloille toita ener he eundenner Trille ta ehe 
fille / iotca ennen euer olluet Joita heiden Iſenſe euet 5 55 keſey elt 


olluer cumartanuet. Jumalan Sa⸗ 
„ Sinun Callios ſioea ſinnn fynyeei | ſen fire plenanno⸗ 15 ollut 5 
it / ia vnodbic ſen Jumalan / ioca ſinun loonut oli. Leude meſta lte 
Ja coſca HERR ſen naͤki / wihaſtut hen poica⸗ loftans Wohen 
ins ia Tytterins paͤle. Jumalan palue 


Ja ben (anon / Mine peiten minun Caſuoni / hei⸗ luxe. 
dhen edheſtens / ia tadhon catzo mite heiden wimeiſelle 
tapachtuman pite. 

Sille fe ombi nuria (aon / ia ſencaltaiſet lapſet / io⸗ 
Ufa ei ole vſto. 

He herſyttelit minna ſen Cautta | ioca ei ole Juma⸗ 
la ¶ heiden A paͤlumaludens cautra / he ouat minun wi⸗ 
Hhoittanuet. * ä E 
Ja mine tadhon heite iellens wihoitta ſen Cautta / 
loca ei ole Canſſa / Tyhmelle Canſſalle mine tadhon hei⸗ 

te wihoitta. 
Sille Tuli ombt ſyttynyt minun wihaſani / Ja polta⸗ 
man pite hamaan alemaiſen heluetijn. Ja 


Ja pite culuttaman Maan / ynne henen hedhelma⸗ß⸗ 
ins canſſa / ia pite yleſpoltaman woordein peruſtoxet. 
Minun pite cocoman caiken Onnettomudhen heiden 
1 8 mine tadhon caiki minun nooleni heiden ſiſellens 
ambuna. 
ETälielle heiden pite hinkautettaman / ia wilutaudhil⸗ 
9 la oͤdhyttemen / ia pahoilla paiſeilla. 
Kantelemä/$a = Minun pite lehertemen menen petoin hampat heiden 
Seon ulcong keſkelens ia raatelenairee KKermet, 
pite heiden Leſ⸗ Vlcon pite Miecan heite O raateleman / Ja ſiſelle Cau⸗ 
kens ia Oruo, hiſtuman. 5 
n AIM Seke piltit ette picat | Imeneiſet ynne ſen harmapaͤn 
en cautta / ette canſa. 
2006 Yiehet) Mine tadhon ſanoa / Cuſſa he omat: Mine lackau⸗ 
zwar radhel tan heiden mulſtons Inhimiſiſte. ; 
gehe gel Ellei mine wiholiſtein wiha cartaiſt / ettei helden wai⸗ 
pl. Sen pite Ca noliſtens pidhe ylpendymen / Ja lehes ſanoiſit / Meiden 
noſtoxerzutta / oikiakären ombi caickt näme tehnyt / ia ei h ERRA. 
Pantene Stille ſe on yri Canſſa |ioffa ei miten neuwo ole [ete 
urtorauvhin / ymmerdhyſt heiſſe. N , 
14 Capinan can Jofco he mwijfaat olifie ymmerdheiſit ia homaitziſit / 
fa Vurdtafta mitke teſtelehin heille tapachtupi. 
Yydanvunan — Ouinga yri ceifte / takaiais Tuhatta heiſte / ia cart 
Teuno) Epe carkotaifie kymmenen Tuhatta. 
hene — Le feneebden esse heben Callons ombi hebe myö" 
hben och alt nyt / ia HERRA on hlenandanut heilte. 
tottele! wick Sillle meiden Callio ſei ole ninquin heiden Callions 
he paramin tie, jota meiden wiholiſet taitauat itze domita. 
veera, Sille heiden winapuus ombi Sodoman winapwſt ] 
ia Gomorran pelloſt. 
Heiden winamarians ovat (appi | a carnahimmat 


mariat, 
Heiden 


IIII. 


heiden winans ombi Louhikermen viha ia hirmulijz 


ten Waſkikermeten pappi. n 
Eik ſencaltaiſet Eerketyt liene minun tykoͤneni dia in⸗ debt e 
ſighlarut minun Tavaroifant, cane gun he fem 


Minun ombi Coſto / Minun pite eoſtaman | heiden (20vat Esfjus 
lalgaus pite aiallans combiſtuman. Sille 1 
Sille heiden cadhorurens aina ombi leßne / ia mike Jartu hema Sil 
heite dococtapi (e riendaͤ. miſtens. 
Sille HERKA domigepi henen Canſſans / ia pal⸗ 
ueliains pale hen ar macta. 
Sille hen caczahtapi ¶ Ette he ouat iurt huckuneet ] 
Ja ette ne ſulietut f eike iocu ole ylineienyt. e 
Ja quin ſanotan Euſſa heiden Jumalans duat r heiß ſerſin mite mal 


den Callions / ionga päle he vſkalſit? ta Cotta emen 
Joinenga livammmat wffrift he (Sit ia winan ioit e 
heiden toomawffriftans. meneuet. liro 


Ylojtaat ne ¶ ia auttakaat teite / ia warielkat teite, — zeienyet ) ougt 


Eiks te näet nyt] ette mine ſe yrinens olen [ia ei ole ne avis Sovan 
Loinen Jumala paiczi minua ? Perg nr 
Me woin tappa ia wirgotta] mine loͤsn | ia paran⸗ nas on tenyet/ 
nan [Jad kengen ole / ioca minun keſiſteni taita wapachta. Yinguin (e hal 


A ; jA e 
= Sille mine yleſnoſtan minun Eäreni] Caiuaſen / ia ſa⸗ pace n Ee 


non Mine elen ijancaikiſeſta. W. 
Colea mine hijon ninquin piekefen leimauxen minun e 
Mieckani ia minun kaͤten rangaſtoxeen rupepi. temen Ja ei (14 


Nin mine Coſton maran minun reiholiſteni / ia nyly e pyſimen. 
le / iotea minua wihauat palkitzen. 
Mine iowtan minun Noolem werelle / ia minun miec⸗ 


Fani pite liha ſo men. 5; 5 
Mligen ninen tapettudhen weren | ia ylinse fangituden / 19 1 
la ylitze ſen wiholiſten avoitun pään. Colme UFielan 


, ib / 1 x K) 
Kiemultkat ve caiki / iotca Wa henen n SATA g 
Fille da pite opetus 

- le. 


wwlems/ Se Fot fille hen coſtapi henen palueliains weren. 

pte Fange: Ja hen coſtapi lige henen wiholiſten / ia hen Armach⸗ 
temen. Se Cola ta henen Canſſans maan paͤle. 

e Je 

even ens 

1177 a, 

man / ſe on / Et⸗ a 
te Runingan 8 E 7 
ses Lannan Weiſu. 

e 
Pappius pit 


lde porſotetta⸗ 


01 ARN j. Samuelis. ij. 

en hin mer. a E — 
e Rucueli Hanna /ia ſanoi. 
liaxt tehdhen. — 


Inun Syöhemen riemuitze 
HERKRASA / minun Sarue⸗ 
äi ylifetty HERR AS A⸗ 


Minun Swuni on leuielde auai⸗ 
nut ylitze minun Wiholiſteni / Sil⸗ 
8921555 riemuitzen ſinun Teruey⸗ 


D 


S 
es. 
Eikengen nin Pybe ole / quin HERRA ei yriken 
ole paini ſinua / Ja ei ychten Turua ole ninquin meiden 
Jumalan on. 
Lackacat teiden ſwreſt Rerſtamiſeſt / ia Haaſtami⸗ 
He wanhat o ſe [ft / poifpangat teiden Suuſtan ne wanhat, 
Saar Sille HERRA ombi Jumala / ioca (en tiete / ia el 
on / Waha Maß anna ſencaltaiſet Aiuotuxet meneſtyue. 
an Tapa ia Ninen Waͤkeuiten Jouni ombi ſaͤrietty / Ja ne Hei⸗ 
aun Jeg pg, cot ouat wäkewpdhelle ymberimötetyt, ; 
ie Fabian haa Jotca ennen rauitut olit | ne Leinen edheſke mytijn 4. 


271 2 
ji 95 900 Ja iotca Nelke Ferfit | euet ſillen iſoa. Sbe⸗ 
kon / Ne Wan⸗ N 2 


| 


Sihenaſti ette ſe Hedhelmetsin ſeitzemen fynnyeti / 
Ja iolla monda Lafta oli / [e lackaſi. 


Wan. 32. H E K RA [2 coolerta ia wirgotts Wiept in, 


Heluetijn ia lelleus ſielde vlgos⸗ 

HERRA Eienhert tekepi / ia Rickautta / hen Alaͤn⸗ 
da ia Mende. 

Hen yleſnoſta tomuſta ſen Taruitzeuan [ia ylende ſen 
Wainaiſen Loghaſta / Ette hen iſtutais hende Paͤmieſten 
ſecan ia annais Tunnian Stolin perimiſen. 

Sille Mailman A'ret ovat HeRRAN / Ja hen om⸗ 
bi Maan pirin ſen paͤle aſettanut. 

Hen warielepi been Pyheins Jalat / Nutta ne Ju⸗ 
malattomat pite waickeneman Pimeyvdes / Sille ettei ken⸗ 
gen miten woi omaſta Woimaſtans. 

HERRN A edes pite henen Wiholiſens hemmeſty⸗ 
men [heiden ylizens pite henen Taiuaiſa iyliſemen. 

HERR Au pite Maan aͤret domineman ] Ja 
andapi Kuningallens Wallan / Ja ylendemen henen 
Woidheltuns Saruen. 


Daundin Vſlallus ia Woitto Go⸗ 


liathin waſtan. J. Samvelis, x vi. Mutta 
auid ſanoi Saulin tyge. 


Jnun paluelias caini JIſens Lambat | 
A ia tuli yxi Jalopeura ia Carhu [ia ydhen 


Lamban poiſuei Aaumaſta. 


Ja poiſtemmaiſin ſite henen Suuſtans. 
Ja Jin ben mnt waſtan yleſt ar⸗ 
—caiſi Nin mine kijnitartuin henen Par⸗ 
ehahano [ Talin henen ia tapoin. : 
EK" B ũ Sillens 


ja 


+ 
hal Tavat pa⸗ 
rahimmat. Ov 
uatko meiden 
Eſiwanhimat 
tompelit ollu⸗ 
et: Site quin he 
vkot fem mös 
mine. Cuhunga 
he menit / ſinne 
mine ſeuran etc 
Ja ſilles he pyr 
kluet / nurtſeuat 
ia rtteleuet Ju⸗ 
malan Sanan 
ia Teghon wa⸗ 
ſtan / a ychtekẽ 
poolda henelle 
letettä, 


SW Nin mine. toorin ielkin | ia loͤn ſen / 


Sillens on ſinun Palvelias I ſeke Jalopeuran ette. 
Carhun loͤnyt. 

Nin pite nyt: temen ymberileickamattoman Phliiſte⸗ 
uſen oleman quin yri heiſte. 

i Sille hen on pilcannut | [en eleuen Jumalan Sota⸗ 
waͤen 

Ja David ſanoi / Se HERRA / ioca minna ſijte 
Jalopeuraſt ia Carhuſt warieli / ſepe moͤs minua warie⸗ 
lepi teſte Philiſteuſeſt. 

Ja Saul ſanoi Dauidil / menes HERR olcoon 
ſinun canſas. 

Quin (e Philiſteus naͤki ia catzeli Dauidita / Nin hen 
lencatzoi henen / Sille hen oli yri prunt ia caunis Noru⸗ 
cainen ia ſanoi. 

Olengo mine iocu Coira / Ettes Cartulla tulet mis 
nun tykeni ? Ja hen kiroili Dauidin | henen Jumalans ca⸗ 
utta / ia ſanoi. 

Tules tenne minun tykeni ¶ Mine tadhon anda ſinun 
Lihas Linnuille Taivas ala / Ja Pedhoille kedhoilla. 

Mutta Dauid ſanoi henelle | Sine tulet minun tyke⸗ 
ni Miecalla Beihelle ia Klluelle. 

Waan mine tulen ſinun tyges ſen SERR AN e⸗ 
baothin Nimeen | (en. Iſraelin Sotawaͤen Jumalan ions 
gas pilcanut olet. 

Tenepene HERRA Jumala / ylenandapi: ſinun mis: 
nun Kalihini. | ette mine 1681. (inva | ia poifotan ſinun 
pääs ſinulda. + 

Ja annan ſen Phüliſteuſen Sotawaͤen Rumin tene⸗ 
pene Linnuille Taiuas ala / ia pedh olle kedhoilla. ' 

Ette caiki Kiaakunnat pite tietemen | Ette Iſraelil 
yri Jumala onopi: 

Ja ette coco Teme: Seurakunda pite: ymmertemen I 


Ettei ER RA auta: Miecan eli Reihen cautta. 3 

Sille Sota ombi HERR AN ia hen andapi teite 
meiden kaͤſihin. i 

Quin nyt ſe Philiſteus itzens hangitzi | keui ia leheftut. 
Dam din polen. 

Nin Dauid rienſi ia iooxi Sotawlͤeſte / ſite Philiſte⸗ 
uſt waſtan / Ja piſti Prentzelin kaͤtens | ia otti ſielde y⸗ 
dhen Bluen. 

Ja lingoſi / ia paiſkaſi (en Philiſteuſen Otzaan / Nin 
ette ſe Riu henen Aiwhuns Eevi. ia hen mahanlangeſi 
Caſuoillens. e g 

Tellens Dauid ylitzewoitti (on Philiſteuſen / Lingol 4 
la ia Riuelle / loi henen ia tappoi hende. 


„ 


Ja ettei Dau dilla ychten Miecka ollut: Bedheſens pfal. 56. 


looxt᷑ hen in aſtul ſen Philiſteuſen eyge. 

Ja otti henen Miecans ] ia Tupelta ſen vlofiveti ia 
tappoi henen / Ja ſille henen Paͤqͤns poishack aſi. 

Guin nyt ne Philifterit ſen näit. / Etre heiden Waͤ⸗ 
keuimmens coollut oli / nin he pakenit. 

Ja ne Iſraelin ia Judan miehet / yleſnonſit / hwſie 
ia tacaaioit ne Philiſteuſet / ſihenaſti quin Laxon tullan / 

ia haman Ekronin Portein ſachka. 

Ja ne Philiſteit langeſit loͤtynet Tien puͤle / portijn 
aſti ſhaman Gathin ia Ltronit. 

Ja ne Iſtaelin Lapſet palaſit ſijte Tacatjamiſeſt / ia 
raatelit ninen Philiſteuſen Scantzin. 

Mutta Dauid otti ſen Philiſteuſen Pään / ia wei ſen 
Ieruſalemijn / waan henen Afeens hen pani Maiahans. 


Davidin Kitoo henen Ennuſtureſfans ta fijte 
ljancaikiſeſta Waldakunnaſta Chriſtuſes. 

5 ij. Samuelis, xxiij. 

D ii Freme 


Eccli. 47. 


Neme ouat Dauidin fen Yain Pokan wine 

ſet Pubet. Se wiſſitty Mies ſijte Jacobin Jus 
malan Meſſiaſest / ia yri fuloinen 

i Iſraelin Weifaia, 


ERRAN engt on puhunut minun ca⸗ 


a e, uttant / Ja henen Sanans on tapactunue 
colghottt Lain s minun Vieleni cautta. 
Wallam Finain 


Se Iſraelin Jumala on minulle pu⸗ 

Tan Tef/ pitele hunut [fe Iſtaelin Turua ombt minulle 

(elle / Piluelle / g luuanut. : 4 

ka nl a a: Eni 1 Inhimiſten ſeas / ia hurſkas 
n allitzia Jumalan pelghos. 

te Llingain ſe Amulinen Walkius on | coſta Auringo 

fe olan 15 eie l 9 SHL Piluete / Ja paiſteſta keitin Sa 

guin Zeuele ten Koho maaſta wiherte. 

5 aanaS Sille ei ychteken ole Jumelan edes / Ninquin minun 

warghin paiſta Honen [Sille hen teki ydhen gancaikiſen Licon minun 

canſani | caikilla modhoilla wiſſin ia wahwan. 5 

Caſuaman) [Li Sille ſepe on caiki minun Autunden [ia caiki luſtini / 

ychten Runin / ettei miteken nin caſuaman pidhe. ; 
an 11 sä Mutta ne Jumalattomat Belian Inhimiſet pite cais 

aten Je met kiten . 6 quin Oriantappurat / nin ettet 

tu /eike mos caf miteken heiſte tedhelpidhete. 

900 wage bur Ja 15 iocu belle raatele | nin he Baudhal ia Reihe⸗ 

due ene llle harnifkoltaut / ratti heite cadhottauat / Ja tulella he ylef4 

Waldakunda poltetaan heiden Sioiſans. 

H ancaikiſeſta 

pyſy · 


ore pale hir 


Joſaphatin Judan i 000 
Rucous / hj. Paralip.xx. Sat 


e 

Ettei YER RA auta Miecan eli Reihen caukteg, 

Sille Sota ombi HERR An / ia hen andapiteite 
meiden kaͤſihin. a 

Quin nyt ſe Philiftensinens hangitzi [ keut ia leheſtul 
Daudin polen. 

Nin Dauid rienſi ia iooxt Sotawaͤeſte / ſite philiſte⸗ 
Dt waſtan / Ja piſti Promelin kaͤtens / ia otti ſielde y⸗ 
dhen Kiven, 

m lingoſi / ia paillafi ſen Philiſteuſen Otzaan / Nin 
ette ſe Riu henen Aiwhuns Pevi / ta hen mahanlangeſi 
Caſuollens. 

Tellens Dauid ylitservoitti ſen Philiſteuſen / Aingol⸗ 
la ia Riuelle / loi henen ia tappoi hende. 

Ja ettei Dauidilla ychten UMliecka ollut Redheſens / 
ſooxĩ hen ia aftui (en Pbilifteufen eyge⸗ to 

Ja otti henen Miecans | ia Tupeſta ſen vloſweti la 
tappoi henen / Ja fille henen Puͤaͤns potshackaſt. 

Guin nyt ne Philiſterit [as näit / Ette heiden äs 
keuimmens coollut oli / nin he pakenit, 

Ja ne Iſraelin ia Juvan mieher / leſnonſit / hwſir 
la tacaatoit ne Philiſteuſet / ſihenaſti qui Laxon tyllan 1 
ia haman Ekronin Portein ſach ka. ; 

Ja ue Pbilifteit langefie lorynet Tien päle ] Portim 
aſti / haman Gathin ia Ekronin. 

Ja ue Iſtaeltn Lapfet palaifie ſijte Tacafjamiſeſt / ia 
raatelit ninen Philiſteuſen Scantzin. 

Mutea Dautd otti ſen Phüiſteuſen Pään [ia wei ſen 
Jeruſalemijn / waan henen Afcens hen pani Malahans. 


Dauldin Riſtos henen Ennuſtureſtans ta ſhte 
honcgikiſeſta Waldakunnaſta Chriſtuſes. 

j. Samuelis. xxiij. 

2 1 Neme 


Neme ouat Dauidin ſen Iſain Poian wimets 
ſet Puhet. Se wilſitey Mies fijee Jacobin Ju⸗ 
malan Meſſiaſest ia yri ſuſoinen 
Iſraelin VOeifaia. 


ERRA Hengti on puhunut minun ca⸗ 
uttani / Ja henen Sanans on tapactunut 
minun Bieleni cautta. 
Se Iſraelin Jumala on minulle pu⸗ 
hunut / (€ Iſtaelin Turva ombi minulle 


man Palue 
22755 Moſes pleſe 
corghotti Cain 
Wallain Finain 
Worẽ pale hir⸗ 
a 735 luuanut. 
elle / Piluel 
1 Ardla. Se wanhurſkas Haltia Inhimiſten ſeas / ia hurſkas 
Motta ane Halliezia Jumalan pelghos. 
ee Ninquin fe Amulinen Walkius on / coſka Auringo 
ſen ee 12 | warabin & ilman Piluete / Ja paiſteſta ielkin Sa⸗ 
guin Beuelle ten Roho maaſta wiherte. 
auth Age Sille ei ychteken ole Jumalan edes / Ninquin minun 
atohtu paiſta Honen [Sille hen teki ydhen ancaikijen Lijeon minun 

canſani | caikilla modbhoilla wiſſin ia wahwan. 

Caſuaman Et Sille ſepe on caiki minun . [ia caiki luſtini ] 
vchten Runu / ettei miteken nin cafuaman pidhe. 
Fan 117 11 e Mutta ne Jumalattomat Helian Juhimiſet pite cai⸗ 
ingen cds luet kiten vloſſuritettaman | guin Oriantappurat / nin ettel 
tu elke moͤs caſ miteken heiſte tedhelpidhete. ; 
0 / waan bu“ ”Ja jos iocn heite raatele / nin he Baudhal a Reihe⸗ 
i d ille harniſkoitut / ratki heite cadhottauat / Ja tulella he yleſ⸗ 
Waldakunda poltetaan heiden Sioifane, 
, 
Pyly. 1 ja 
5 Joſaphatin Judan Kuningan 


Rucous / ij. Paralip. xx. 


Seiſoi 


Seiſoi Joſaphat Judan Ja Jeruſalemin Seura⸗ 
kunnan keſrelle / ORA Honeſa | (en vdhen 
Cartanoin edes / ia [anoi i 

ERRa meiden Iſeden Jumala] etkö fine ole 
| Jumala Toinafa tia Haltia ylime caikein Pa⸗ 
U canain Waldakunda⸗ 

ES Ja ſinun Raͤſiſes ombi Waͤkewys ia woi⸗ 
ma / ſa eikengen woi ſinua waſtanſeiſo. 

Etks fine meiden Jumalan temen Maan Aſuuaiſet 
hucutranut / ſinun Canſſas Iſraelin edeſte. 

Ja olet ſen andanut Abrahamin few ſinun Nſteues 
Siemenille tjancaikiſeſta % 

Nin ette he ouat [ins aſunuet / ia heneſſe rakenda⸗ 
nuet ſinun Nimelles ydhen Pyhydhen / ia ſano nuet. 

Jos jocu Onnettomus / Miecka / Kangafkus / Rut⸗ 
totanti [eli Nelke meiden ylinen tuliſit / nin pidheis mei⸗ 
den ſeiſoman / temen Honen edeſſe / ſinun Caſuoiſas. 

Sille ſinun Nimes ombi teſſe Honeſſa / ia hwtaman 
ſinun tyges / meiden Tuſkaſſan | nin ſine cwldeliſit ia mei⸗ 
te guttaiſit: 

Nin catzo nyt Co meiden Jumalan ) ette ne Ammo⸗ 
nin Moabin Lapfee / Ja ne iotca Seirin wooreſta / ioita 
ſine Iſraelin Lapfille haaſtoit cadhottaman / quin he 
Egiptiſt vloflerit / Ette he welteiſit heiſte / ia ei heite 
hucuttaneet. 

Ja catzo / Nein hyueſti he (en maxauat / Ja tuleuat 
meite vlo ſaiaman / ſinun Perimiſeſtes / iongas meille omiſ⸗ 
ta andanut olet. 

O meiden Jumalan / Etkoͤs heite do mitze ꝛ Sille eipe 
meiſſe toſin ole ychten woima / ſencaltaiſen ſwren Sota⸗ 
mäen waſtan / ioca meiden waſtan tulepi. 

Eipe me tofin tiedhe | mite meiden pite 3 

gan 


IV 


VII 


Waan meiden Sümenne ſinun tyges catzouak. 
Wapadha ſis nyt mös meite / Nincuttas ſilloin Ru⸗ 
ningan Joſaphatin akan Juctat wapadhit / Amen. 


Eſalaſt Bꝛophetaſt. 
Aleupuheſt Eſaian Pꝛophe⸗ 


tan Paͤle / paras Oſa. 


Vſin on ſangen tarpelinen ] ette ioca temen 

Prophetan keſuoliſeſta lukia tacto / henen pite 

TY Tievluft warinottaman / ia hyueſti [en wimei⸗ 

ſen Nuningain Birian | ja mös jen wimeiſen 

Cronikan kirian / ia nijſte Tegoiſt / puheiſt ia 

Tiloiſt / quin ninen Runingain alla tapactui iotca teſſe 

Tituluxes ovat mainitut / ſamain kirinin loppun afti / wi⸗ 

ſuſti merkitzemen. Nin teme prophetia ſite paramin yms 

merteren cola tieten quingacaltainen meno Judeas ſilloin 

oli | cuiſta Aſioiſta hen on ſarnanut / Milliſer Canſſat ol⸗ 

luet ouat (eli mike heiden Aighotuxens on ollut heiden 

Napurins | Nſteuins | caica Wiholiſins canſa eli waſtan. 

a liaten / quinga he Junralan coctan ſijna Makunnas 

eitens keutit / ia Prophetan / henen Opins ( ia Jumalan 

palueluxen waſtan ſell Epeiumalten Palueluſta pitenyet 
ouat. : 

Sitelehin tarpelinen on [ette (e ymmerteiſin / quinga 
ne Makunnat / iotea teſſe ia muiſſa Prophetiſſa maini⸗ 
tan | Jeruſalemin ia Judean maan lehin eli ymberi maca⸗ 
nat / ectei fe Cukeita efteifi eli fwernnaiferi tekis. 


amu ——2 om 


Vin ombi Iten pea Jerufalemiſt eli Judeaſt ſehl⸗ 
nen (e Coollul Meri ſcuſſa muinen Sodoma ia Gomorra ſei⸗ 
ſonut olit. Sillepolella ſite Coollut LYJertä | macapi fe 
Moabin maakunda | ia [€ Ammonin lakon, Ssrjeoe wiele 
edhemben maca Babilon eli Caldea / Ja fijereki edhem⸗ 
ben / Se perſian Maa / Joiſta Eſaias palio puhupi, 

10 Pohian pein / macapi [e wori Libanon / ia ſen yline 
Damaſcus ia Siria. Mutta ſijtte edhemben Idhen poolen / 
macapi Aſſiria / Joſta Eſnias moͤs palio ſuttele. 

Laͤnten pein ſmacauat ne Philiſterit (en ſwren Meren 
eykene / ne Juttain pahimmat wiholiſet. Ja ſijte ſamaſta 
Mſereſte juri pohian polehen / ombi Sidon ia Tyrus / Joi⸗ 
nenga aͤret Galllean canſa yeten toxeuat. 

Etelen pein / ouat monda Maat / quin Egiptus / E⸗ 
ehiopia / Arabia / [e Punainen Meri / Edom ia Midian / 
Nin ette Egiptus Länten pein Eteleſtmacapt. 

Neiſte Makunniſt Eſaias etc ſarnapi / iotca Judean 
Maan ymberille macaſit / ninquin Sudhen ioukot / ion⸗ 
gun Lambainchonen ymberille. Ninen mutamain canſſa 
be toiſnans Lijttot ia Souinnot teit / waan ei miteken 
heille [e auttanut. 

Temme eoſin Propheta ombi teunens eleuiſt / lo huliſiſt / 
la ſydhemeliſiſt / Puheiſt ia Sanoiſta / cakein kieuhein Oma⸗ 
tundoin / Sieluin / ia ſurklain murheliſtein Sydhenden 
coctan. Nin ovat mos teſſe couat vhkauxret ia hirmuiſet 
kekeyxet / nijte Paadhituida | Coreita / niſkurita / couacor⸗ 
valli Jumalattomita waſtan / ios [e mutoin autaiſt. 

Wimein on merkineminen / Ette hen Juttan Canſſa 
enimen nuctelt / laitti ia rangaiſi Epelumalten palueluxeſt / 
Samalmoto mös Pramin Coreutta / Mleniomiſt / Ahne⸗ 
utta ia mwdh ſynnit hen vſein rangaiſt. Mutta en ylpi⸗ 
en vſtalluxen ia turuan / quin he E heiden . 

i N be⸗ 


VIII. 


Lpelumalten Palneluxen ia omain töidhens / Eli heiden 
vaiva mucaliſtein HKuningain / ia Lijttoin loottamifen pa⸗ 
le / Eſaias hartamaſti laitta ia nuctele. Joita el Canſſa 
kerſie maltanuet / Sille he tactoit niſſſe aſioiſſa Gikiudhen 
olenan / Waicka heille oli ſula eryros / walhe / wieckaus ia 
waͤrys. Senteden mös Kuningas Manaſſes wimein an⸗ 
doi henen vapetta / Ninquin Kettarin ia Eriſturaſan Ja 
quin Juttat ſanouat nin hen keſkelde Sahalla leickatin. 


I. 


Eme on fe Eſaian Amosin po⸗ 
ian ꝛc Haͤky / ionga hen näti Judan 
ia Jeruſalemin paͤle / Vſian / Jotham / 
Aham ia Jehiſtiam / ninen Juvan Ru⸗ 
ningaſten aicana. 

Ewlcat te Taiuat / ia Maa ota Cor⸗ 
yy" js ſille ſe 9 ER RA puhupi. 
Mine olen Lapſet vloſcaßuattanue 

ia yleſcorghottanut / ia he ouat minuſta poiſlangencet. 

Herke tundepi henen GERRAÄLTS / ia Aſi henen 

ER RAS ſeimen / Mutta eipe Iſrael minua tun⸗ 

ne [ia minun Canſſan ei ymmerdhä. ; 

Mabtnaolifille G we fille.fynvifelle Canffalle | [ite Canſſa ſwreſta 

Ja vit pahaſtteghoſta / fille pahaelkiſelle Siemenelle /inylle Wa⸗ 

Epelumaliſen hingoliſille Lapfille. i, Pt 1 

Hficnuatn enn. ”Jorca ch ER R AN ylenannoit / ſen Jfraclin Pyhen 

Debate en ehe pilcafit | be poickeſſt tacapert. a 

Ohottite Mite warten mine teite enemin 16613 / ette te ne poicke⸗ 
S. walckateo / mifee waiuoin ſite enem in teet v 

Jetta nn, J Coco pää ombi (oivaa J is coco ſydhen e, i 


Re on)prophe 
tia. 


> 


Enſin hen pel / 
lette / fGtte hen 
lohutta. 


ſeſta ragaiſtut⸗ 
Etpe te gutteng 
gan paranne, 


0 


IX. 


yiyt / Hamaſt Candapaͤſt nin Lakipaͤhan aſti / eipe mi⸗ 


ten cerueytte heneſſe ole. ; b 
Waan J Haava ia ſinimaria ia rotharacot / iotca euet prophetat ene⸗ 
ole ommellue eite ſidhotut [cite O liulle fiveleyt. min Caſſan paß 


> Teiden krlaan ombi autiana | teiden Caupungir Hoittaust gut 
ouat tulella poltetut. W 
Mucalalſet yleſſo net teiden Pellon teiden ſilmein edes / opille. 
ja E autia ( nin quin ſe / ioca Mucalaiſilda radheltu 1 
ombi. N 
Murta mite vetele telles onopi sionin Tyttereft ſe ecke. 
on ninquin s Lectimata Winatarhas / ia ninquin tocu Ha; ↄ ge om) rie pa 
comaia Sengipelloſſa / Ninqum iocu haͤuitettu Caupungi. HUT hoiſ⸗ 
alla fe HERRA Fbaoch malle iotakin wahe an, ne ph te 
nails 11 5 Nin me olifima guin Sodoma / ia Go⸗ = 5 
morran caltaiſet. en. 9. Ro. 9. 
* Cwleat HR RA Sana te pa miehet Sodo⸗ e tuo 
maſt | otracat coruijn meiden Jumalan Lakt | fine Canſ⸗ gelen an (ava 
ſa Gomorraſta. knee 2 
Mie minulle teiden Wffein palioudhefk: ſanopi Ol Jumala 
DERRA / Mine olen ſijte O inaſten poltwfffiſt ia ni⸗ . S 
nen Soͤttileſten raſuaſta rautettu / ia en tottele waficain / mireiti ee 
Bambain ia Cauriſten wertaͤ. Pal. 50. 
Coſta te umeſtytte minun Caſuoni eten / cuca ſencal⸗ OIFesUmoss 
ahi a teiden kaͤſiſten / ette te waellaiſit minun Eſi⸗ 
oneſani: 
Elket ſillen teiden Rocawffrian huckan edeſtoco / 
Se haſjuwffri ombt minulle yri Cauhiſtos. i 
Site wttacuuta ia Sabbathia /cofFa te cocon tuletta / 
em mine kerſi ¶ Sille ce prucat nijſſe Epeiumalten palue⸗ Woͤrmalta)rre 
luſt ia waͤktualta. fart ouat Perte 
Uainon Sielun wihapi kenden Vöetacuutan ta Juho 1 omat alo 
lapeiuien / mine olen nijte (vueruvut (mine wäfyn fire Et mite dy 
kerſieſeni. € 3 Ja ei turha Pan 


O Syy/ mtet Ja quin te paralans Eafienne ylefnoftat / nin mine 
h quitengin ſilmeni teiſte poiſt dennen. 

Ette helehimet . Ja waicka te palio rucoliſitta / em mine quitengan 
ſens ylẽcatzolt / teite crole | Sille teiden O kaͤdhen ouat Werta teunens. 
1 28 Pelkät / pudhaſtacat teiten / poiſpangat teiden Pa 
28 Telje vſeo ia ha menon minun Silemein edeſt. 

pelco hetloe wa⸗ Lackacat pahaſta / oppecat hyue tekemen / etziket 


5 Shito ; Oikiudhen ielkin. 5 
meln KEN A Auttacat [ite alafpainettu / Saattacat nijlle Oruo⸗ 


lait wärin tes ille Oikiutta / ia auttacat Leſken aſia / ia [itte tulcat] ia 
dhe quin Inhif catzocam cummalla I Oikins on / fanopi HERRÄ. 
00 bebe Jos teiden Synmt wiele M Weri ruſtiat oliſit / nin 
58 dom heiden pite quitengin Lumi walkiaxt tuleman. 

geuat. Ja ran Ja waicka he olifit ninquin Ro ſincaruaiſet / pite hein 

ſtoren teden den quitengin ninquin Willa tuleman. 

mala Pin, Jos te minua owlifitta | nin teiden pidheis maan hyv 
guin hen liman wydhen nautitzeman. 2 
heldẽ ricoſtans / Mutta ios te poiſweltet / ia oletta couacoruaiſet 


bene watuats, nin Milecan pite teite yleſſoͤmen / Sille ſempe HLRRAÄLT 
BLupaus ſyn, ? piti y 

dein Anderlan / ſw puhupi. 7 * 
damtſeſta. E Quinga ſe tapactu | ette (e hurſtas Caupungi on 
. 21 Horaxi tullut » Hen oli teunens Gikiutta / Wanhurſkaus 
me heneſſe afui / Mutra nyt UTurhaiat, — 

ge tee (qunuyt Sinun Hopias ombi Cardhexi tullut] ia ſinuns Wi⸗ 
on Pelketty/ ig nas ombi wedhelle ſecoitettu. ; 
LIAN „Sinan a Päimiehes ovat wäret ia Wareain eumpa⸗ 
Se Gikeg Jus nit Caiti he kernaſti Lahia ottauat | ia ſeiſouat Andi⸗ 
malanpalueſus miten ielk in. 5 . 

en Jalla Njjlle Oruoille enet he Oikintta tee / ia Leſtein fia 
PDmas Iva ei tule heiden eteens. 

O perus on tur⸗ & Senteden ſanopi ſe ꝰ ER RA Jumala Zebaoth / 
TK 19 5 ſe Woͤkeue Iſraelis | O We Mine tadhon item lohu t⸗ 
Ae e i 08 
olotta mätktnal) 


X. 
ta wiholiſteni cautta ] in minun wiholiſtent e cautta wi⸗ Tat/waryoherta 
han ſammutta. cen 

Ja mine kdennen minun Naͤteni ſinnn waſtas ia fi) Ente ele 


nun 3 Cardhes puchtaimaxi ſeliten / ia caiken ſinun Tinas uaiſeſt Ranga⸗ 


poiſwien. . 75 
Ja ſaatan ſinun () Domaris entiſellens / ia Radhi⸗ Hin oll, 
miehes ninquin alghuſtaki. (ent / auta ovat 
Senpereſt fine cutzutaan wanhurſkari Caupungixi / ne Cabeerts (la 
ia toimeliſexi caupungixi. 1175 Pane 
Zion pite G ikindhen cautta lunaſtettaman / ia hes 5 
nen fanginſa Wanhurſtaudhen cautta. taman / minus 


Ette ne Mlitzekeumerit ia Syndifer ynne pite ſerietuxi 8 0 pat 
tuleman [ia iotca HERRALT ylenandavac | huckuman, eon denen 


Sille heiden teuty häpien tulla 3 Tammein wooxi / ne Jumalatto⸗ 
Joihin che luſtina piditte / ja haͤueiſtyri tuleman ninen marta viol 
rtitarhain teden / iotca te vloſwalitzit. 0 5205 

Coſka te tulletta / ninquin iocu Tammi quiuain Lecte/ Nm Jumala 
in canſa ia ninquin iocu Wedhetoͤin ꝓrtitarha. erke / ette hen 

Ja colka teiden E Warieluxen tulepi ninquin Vocti/ rakenva / vn 
men neuchte /ia teiden & tecona ninquim iocu Kipinä. ben wan ete 
Ja he molemat pite ynne yleſſytytetyxi tuleman / iota Saran ia Na 
eikengen ſamuta. uma toifin teke⸗ 

net. 
A Tammeln) Sille hen helden Epetumalanpalueluxens merkitze / 0 
Sille Yhdhots/NTenis la Nrtitarhols Juttat ylefrakenfit Altarit / 15 fe 0 19 17 
Pihos Eſkiſen aucan Cloftrit rechtin ſwrimaxi Jumglanpalue⸗ gun Cantal o 
juxexi. 
vat wanhurſka⸗ 
Warteluxen / El teille ole ychten nin ſwrta wolma / Et ychten ente 10 a 
nin hyue toͤte elt Achkerutta / iotca teite woluat neite Pahota waſtan / anveriannetut / 
wartella, Sille teme heiden Warieluxens / ol heiden Epelumalans / fijtte catkt oike 
loinenga pale he tuſkiſans lootit ia vſkalſit. & Mutta heiden. in teohän, 
Teconſa) tolnenga paͤle he moͤs haͤdheſens turuaſit. OU heiden 
erinomainen vlofwalittu Jumalanpaluelus ia E peu malus / quin 
mös caiktlla Fumalattonnlia onopti 
€ Ennuſtos 


Ennuſtos Chriſtuſen Seurakunnaſta / caikein 
Troͤtingiſtaͤ / ioca Judeaſta algui. 


ja. ij. 
Teme on quin Jeſaias Amo zin poica naͤkt 
Judaſt ia Jeruſalemiſt. 

Imeißne aicana / pite (en Woren euſ⸗ 
ſa HER RA l. Hone on / walmixi 
tuleman] corkeimari quin caiłki Wo⸗ 
ret / ia ylitze caikein Cuckulain corgho⸗ 
tettaman. 

Ja caiki Pacanat pite ſen tyge io⸗ 
oxeman / ia palio Canſſa [ime mene⸗ 
men / ia ſanoman. 

Tulcat / yleſaſtucam HERRAT Worelle / ſen Ja⸗ 
cobin Jumalan Honeſen. 

Ecte hen Opetais meille henen Teitens / ia me wael, 
laiſim henen polkuins paͤle. * 

Sille Zioniſta pite Lain vloſteumen | Ja ſen HE R/ 
RA Sanan Jeruſalemiſt. 

Ja henen pire Pacanain ſeas domitzeman / ia ranga⸗ 
ineman monda Canſſa. 

Silloin heiden pite Miecans tekemen Auraxi / ia hei 
den Reihens Wicateri. 

Sille ei ydhengen Canſſan pidhe toiſta Canſſa wa⸗ 
[Ean Miecka yleſnoſtaman | eite fille tottuna ſotiman. 

Tulcat te Jacobin Honeſta | waeldacam (en HER⸗ 
RALT walkiudhes. N 

Mutta ſine olet ſinun Canſſas [ ſen Jacobin Honen / 
laſtenut menne, 

Sille he enemin rickouat / quin ne Itelaͤlſet / ia ouat 
Peiuein Walitziat | Ninquin ne Philiſterit / Ja ſalliuat 

ne 


XI. 


ne mwealaiſet Lapfet monexi tulla, f Aspſegonat ne 
Heiden kilaans ombi teunens Culda ia Hopia is hei märet O petra 
den Riek andheſtans ei ole ychten Loppu, Wales Baleal 
Heiden Maans ombi teunens Orhita / ia heiden Rat⸗ ar / Joilla ſw⸗ 
taiſtans ei ole Loppu, 10 


On mös heiden Maans teunens Epeinmaloita ] ia 
he cumartauat heiden Kaͤſialans / iotca heiden Sormens KI 20 
telnyet ouat. > 
Sielle ſe ydyteinen Canſſa notkiſta / Sielle ne Sang 
garit heitens neuritteuet / iotas et heille an deylanna. 
Mene Callion ſiſelle / ia ketke ſinus maaſſa / SER / 
Ra pelghon edeſte / ia henen Lunnialiſen Maieſte⸗ 
tins edeſte. 
Sille caiki corkiat Silmet pite alettaman ia mitke 
laloimat Canſſois ouat / teuty itzens notkiſta / Sille HER 
RA yxinens pite (inä aicana corkein oleman. 
Sille (e SER RAU Zebaochin peive / pite keumen 
ylitse calken Coreudhen ia corkiudhen [ta ylitse caiki yleſ⸗ 
paiſutut ] ette (en pite alettu oleman. 7 
Ja ylitse caiki corkiat Cedrit Libanis ia yleſnoſtetut / 
la ylitse caikein Tammein Baſanis. 
Ulin mös ylitse caiki corkiat Woret / ia ylitse caill 
corghotetut Cuckulat⸗ 
Ja ylitse iocaitzen corkian Tornin / ia ylitse caikein 
wahuain Mwrein. 
Nin mös ylitse caikein Hactein Mereſſe ] ia ylitse 
caikein callein Hactein Lippoin. 
Ette caiki Inhimiſten Corkius pite henens notkiſta⸗ 
man | ia neurictemen itzens mite Inhimiſes corkia liene / 
Ja HERRA yxinens inä atcana corkia oleman pite / Ja 
me Epeiumalat pite ratti huckuman. 2 
Gillis Wortein rotkohin ſiſelkendhen / Ja maan Geron 
Coop⸗ Apoch. J. 


Cooppin | % ER RA pelghon teden | ia henen ema 
niali en Maieſtetins teden / quin hen yleſnouſe maata 
peliettexens. ; 
v Sinä aicana pite iocaltzen potsheittemeit henen Ho⸗ 
piano Culdans Epeiumalat ( iorca hen on teettenyt cu⸗ 
martarens ia Myret ia O linnut cunnioittaxens. 

Ette hen lytiſt Rinrakohin / ia Wortein rotkohin f 
ER RA pelghon teden | ia henen cunnialiſen Ma⸗ 
leſtetins teden / quin hen yleſnouſe maata peliettexens. 

Nin lakaicat ſis Inhimiſeſt / ionga Hengi Sieramis 
on | Sille eipe te tiedhe / quinga corkiaxi hen on luettu. 


Eſa. ii. Lupaus Chriſtuſen Cun⸗ 
nialiſeſt Waldakunnaſt. 


Ina Peiuene pite % E RR AN Weſan / o⸗ 

leman rackan ia callijn | ia fe maan Hedhel⸗ 

me talo ia cunnialinen / ninen tykene / iotca Iſ⸗ 
raeliſt wapadhetuxi tulenat. 

Ja loca Zionis yline on / ta Jeruſalemis yliniänyt / 
ſen pite Pyberi cutzuttaman / Jocainen quin kirioitettu 
on / ninen Eleuiten Ras Jeruſalemis. 

Silloin HERR poifpefepi | ne ionin Tytteren 
ſaaſtaudhet / ia ne Jeruſalemin weren wighat heneſte / 
ſen domitzeuan ia gleſſyttyuen Hengen caulta. 

Ja HERRA ſaattapi ylitze calkt ſen Ztonin woren 
aſumiſen ia cuſſa ikeneno (e coottu on / Rlipeive ſawn 
ia Piluen [ Ja Tulenpaiſteen yli Göte palaman. ; 

Sille yri Skermt pite oleman yline nijte caik ia / quin 

Cunntzucnen ſe Cunnialinen on / Ja pite yri Werho oleman peiuen war⸗ 

duden daes on 10 1 vetten epee in yri turun ia wariellus iimaſta ia ſa⸗ 
Cunntalinen / beeſta. 

Din qum ne vſ⸗ 5 Eſa. 
olle, 


XII. 

; [i 1 MTaten Jere. 
Eſa. v. Telle Weiſulla hen cntsu Juttat ia Posa Jeren 
mwdh Paranoxeen wehkamiſen cautta Cate 
Ace Mine tadhon nyt weiſata yſteucl⸗ 1H Jad tg 
lem Minun Saͤteni Weiſun / henen & Wi⸗ ſte / loſta Chri⸗ 
Anatarhaſtans. : 1 5177 il. 
minun geſteuellen on yri Winatarha / ten Seu 
ydhes Lihauas paicas. in la Pacanain 
; , Ja hen ymterinfaitafi hende 1a Pini CA Itaono 
vaunioilla hende waridi / ia ifneei fihen kempit vina, vanteita de 
Puut, ! n 31. Le keinpit 

5. ö ia valot ſielle wi 

705 S v ea ydhen Tornin rakenſt [14 cainoi fielle NA 152 e 
Ja odhotti ſen Winamarioia candaua pien 
en gta ente . , ee eee 
Nut te Domitkat te Jeruſalemin Aſuiat / ia te Ju⸗ ni) on Jamal 
dan miehet / minun wall ia minun Wine a VIA here, 
; 15 4 24 E al⸗ 
kite ſis olis enembi rekemiſt minun Winatarhal⸗ naſt annoi. per 
Veni / iota em mine heneſſe tehnyt olet y) on ſen mano 


Wixi hen cannoi Willimariat / coſra mine odhotin Se nme 
hende Winamariols candaman 1 1. Wim) 


Lach nyt / Mine tadhon teille ilmoi te mine ovat nevla 
tadhon Wulle pn i 57 mika [et See RS 
Henen Aitaus pite poiſotettaman / ette henen pite au⸗ ee ee 
kiang oleman Ja henen HTwrins pite rickiſertettemen | (iappo/ttiuha 
ette hen tallataiſtjn. 118 / ette tapoit 
mae tadhon ſen ylenannetur! Laſkia / ettei kengen Piohdetat de 
henes pidhe leickaman eli cauuaman. 15 elo 
N ; Ä e vloſ⸗ 
Waan odhaber ia Oriantappurat pite henes caſua⸗ joen ne Syuet 
pin 1 ta kadhon Piluille kielde / etei he henen pälens Jie 9 1 5 
atäifi. FA 
Ob P do ruchn HERRAT wih, [n tase, Suns 
j n we n 
u 7 nye ſe e. Buin 


nyt ſe Iſraelin Hone [ia ne Judan henen ſuloinen Iſtut⸗ 


tamans. 

Julki ſynnt he Hen odhottapi Gikiutta / catzo / nin ei mwta ole quin 

. 1 Wan hurſtautta | catzo / nin on ſula Landen 
oxen canſa. * 8 ine 

n» e a We nülle / quin ydhen Honen toiſehen wetaͤuet / ia y⸗ 

e dhen pellon toifehen ſaartauat Sihenaſtt ettei Bieuhelle 

4. Jopume. Paickgcan ole | ette he yrinens Maan paͤle aſuiſit. 

120 6 Neme ouat HER RA Zebaothin coruihin tulluet / 
eo got E Mite mara/ ellet ne monet Sonet Eylmille tyle / ia ne Sw⸗ 

Wesch Cel revin Taunije ilman Yuwita leut “ 

don a Colon, Sillle gz kymmenen Winatarhain Sarea / pite waind⸗ 

Silloin pite cat in ydhen Emperin andaman ia colmek ymmende kyluo 


5 Spanniatekeuet ainoſtans ydhen wacan. 


ret elemon, Fe, We nülle quin warahin homeltan ylhel omat | Jor 
In Jumtala Cafe pumutta nouteleman] ia iſtuuat hanan Soͤn aſti / ette he 
Lal I, winaſta hechkuiſit. N ; 
kala range. Joilla ouat Tandelec | Pſaltarit | Trumbut / Huiluef 
(* teghon 5 (e ia Wina heiden Hecumiſiſans / ia euet cano | (e SER 
on) Alte Ju, RALT X teghon paͤle | eike tottele henen kaͤſialans. 
e s Senteden minun Canſſan tapaturmaſt poifwiedhen 
2 Yinguit me Fangiuxehen ia henen Cummialiſtens teuty Nelke kerſſie / 
Tenepene mas Ja heiden Ychteinen Canſſans jano kerſi. = 
tunnen, Sille Siteuarten ombi Heluett Sielunſa lautalda avannut [ 
dale Cee ia hene kitans ylefammoteanut ilman mitat . 
Teje Some ma, tte [innealafmenis (ete heiden Cunnialiſens ette (€: 
alla ſürcktaſtt yhteinen Canſſa | (ke heiden Rickgans ette ne Riemu⸗ 
722 5 Jalan 5 liſet. N 
tte ann 
Bott 1 col, O dhet ia Acanat [Sohit Sauancoore leinestta wwanledhet Caalirt. 
meen Marcan Waon mös monda / Eten wterls coolluna leutin / Sewoiſten cacarat 
Aurtutt / mytin, la Oma locans Swfans / elt Oliet ia heinen pidhit. Nein J 
Nin Ettet wal Malan Sanan ylencatzotus / ia henen Pappina pllcamiſet is mwoly 
noln Parckt / Synnnit wigatgan⸗ 
wechks / SÄ ete 


N 


= 


XIII. 


Ette iocainen notkiſtaman pite [ia itzecungin nenri, GEtte Jumala 
Cetyri tuleman | ia minen Coreiten ſilmet neuritetyri tulifie, 9 9 TT 
Miutta ſen HERRALT Zebaorhin pite domios myy at dere. r 
liſtettemen ] Ja Jumalan ſen pyhen pite wanhurſkau⸗ k Se on / pof 
dhes pyhitettemen. zolllle ia alle 
Sdllomm pite X Lambac laitumellens keumen heiden Tln e pite 

j p E N 8 N. Jung 
ſiohins / Ja MNwcalaiſet pite heitens elettemen ninen e Zi; lan Sana / olla 
hauaiſten aukiudhes. Derunfafti raut 
4 We niille ] quin heitens kicurtauat irtafken NMoora⸗ Hits 299 0 

rin canſa / wurytte tekemen / Ja ninquin Rattainksydhel . n ane 


5 Ä 4 ſe on / Ne waͤke⸗ 
ſynditekemen ] ia ſanouat. Anna henen Tecons riende / bet ia Rickat / 
ia pian tulla /ette me ſen nuͤkiſim. [oita polle, 
= Behefkykön ta tulcoon Iſtaelis Pyhen Aimotus / Tannansistie 
ette me ſen tiedheiſimme. vet auklang 1a 


5 We nälle quin ſite Paha hyueri ia Hyne pahari hunnicol. 
ſanouat / Jotca pimeydheſta walkiudhen / ia Walk indhe⸗ NI 
ſta pimeydhen tetenet. Jotca Happamaft makian ia ſion /in lystijen 


Makiaſta happaman telenet. Wanhurſkeau / 


s we mälle / quin itzeſtens Wijfat ovat / ia heitens vben päle / net 
itze toimeliſexi piteuet. l te ee 
We nille / quin Nempit ouat Wina iooman / ia Fil ſtan. 5 
uoitteleuat iomahan / Jotea (es Jumalattoman Lahiain Vite waͤriſte 
teden wanhurſkauttauat | Ja niſte wanburfkaifta heiden ate 1 O 
Oikiudhens heiſte poiſkaͤendeuet. Pee 
Senteden ninquin 7 TulenlieFi cordhen culutta / ia nat picaſit a 
poiſſiualda Acanat / Iwriſillens pite heiden Jurens mäte, dont n oma 
nemen Ja heiden Weſans poishaioman minguin tomu. wine Oppians 


Sllehe ylencanouat ſen ER Rab Zebabchin Sa lat. wee . 


in ¶ ia pilcauat ſen Pyhen ſanat Iſraelis. 6 Teſſe ſeke ne 
Senteden HERR AH wiha Canſſans ylitse iulmi⸗ 12 9 5 O peiton 
fenpi [ia helden pälens K ärens 9 vloforjenda. 1 el 


Ja loͤpi heite / nin ette N 12 ia heiden v. Ei he wol Ra 


Bu⸗ gaſtoſt waſtan⸗ 
ſeiſo / enemin 


quin Corſi Tu⸗ 

ARKI 917 

DEYN Rumins ovat ninquin Loca Catun pale, 

Kayta Ja caikijJa neiſſe eipe henon Růthens lackane / Waann 
Waan Sands henen kaͤthens on wiele vloſoiſertu. 

pikamifen In, Silke henen pite ydhen & Jaͤniken yleſnoſtamã / haucut 
mala. hir muli⸗ 1 (7 05 

ella heueſtorel/ teleman Maan aͤriſte. x i 
A ur inens tan, Ja cago / ekiſt ia nopiaſt he tulevat] ta eibengen hei⸗ 
galzepi. yö ſte ole waͤſyue eli heicko / eikengen toreu eli mac. 

Ark Juto, G Likengen Wost landeſtans päite | ia eikenengen 
balotetut ouat. Bengenrihmat ricota. 1 e 

2 yt hen ne Heiden NMoolens ovat tereuet / ia caiki heiden Jout⸗ 
Caldein 175 Ro, zens yleſwedhetyt. 

15 IIä Heiden Orijns caniat ouat ninquin Limpſie / ia heiden 
O fon / Seo, Rattainfpoöret /ninquin ilman Twliſpaͤ. 5 

nat glatt han He kiliuuat ninquin Jalopeurat / ia kiliuuat ninquin 
feinen po, noret Jalopaurat: € h 
laſke. He kiriſteleuet ia Saaljn temmauat ] ia ſen omiſta⸗ 
2 Juttaln walt nat / ettei kengen ſite iellenſſa. jo 
tosia Joku bet, Ja o ſihen aican heiden ylizens pauhatan / ninquin 
lige wawans 17 iocu Mert. 

- ſe on) Joca⸗ Coſta filloin g Maan päle catzotan / Catzo nin om⸗ 
1 bi Pimeys adhiſtoxeſt / is eipe walkius ſillen paiſta pimeys 
Cuua / Nin jety dhen tedhen. 


aivan. fle iſtuſen Cunnia naͤchtijn. 
re Eri fs Eſa, 6. a 


Fircaus / ole heil 1 
8 Sina Woonna / iona Kuningas Vfia Cooli / 
ſanoi Eſaias nette / cofta hen Chriſtuſen 
Eunnian näki, Joan. xij. 

Ine näin HER RAU iſtunan ydhen corkian 
Vn yleſnoſtetun Stolin päle jia henen Wattens 
NA AA belmat yleſteutie Templin. 

Seraphin ſeiſoit henen ylitzens | ia cullak i oli 
oli Siſpie, Caldhe 


XIIII. 


Cadhella he peitir heiden Caſuons / is cadhella he 
peitie heiden Jalcaians | ia cadhella he lenfit, 
Ja toimen toiſens tyge hwii / ia fanoit / Pyhe / Py⸗ 
he / Pyhe on ſe HR A zebaorh [caiki & Maa on 0 UL 
teunens henen Cunniatans. pl Taube 
Elin ette ne Pichtipielet wapiſit heiden Hwdhons wür. 
zͥneſte / ia [€ Hoone teutetin Sauuſta. 
Jumala pilcaſi henen Canſſans Wiholiſet / ia 
nuctele ne Vſkottomat henen Canſſans ſeas / 
ette he enemin yſkalſit Inhimiſten Auun pä 
le/quin Jumalan Sanan paͤle / iota eike 
he pelienyet eie pyhitieneet 
(fa. 8. 


n <) N cat tuimat te Canſſat / ia paetkat quiten⸗ 
gin. Cuulcat te caiki iotca oletta caukaifis 
Maakunnis? hangicat teiten Sotahan | 
ia paetkat quitengin. 
; Hangicat teiten / ia paetkat quitengin / 
pääeeeket toku Neuno / ia eipe ſe mirike eule. Vw, 
Puhucat keſtenen | ia eipe ſe ſeiſocan | Sille teſſe om ⸗ 
bi ImmanuEl. 
Sille nein ſanopi SERRA minulle / Ninquin hen 
kaͤdheſte minua rupeis / ia ofotais minulle / ettei mine wa⸗ 
ellaifi temen Canſſan Tieſſe [ia ſano. Lätto) Se Ing 
Elket ſanoco | Lijtto. Eipe teme Canſſa miſteken pu⸗ tain Canſſa) el 
hu waan Aſjtoſta. 1 
Elker te nin pelietks ] quin he tekeuet [ etke wapiſteo / kekt agro ben 
Waan pyhitetet ſe ) ER RA Zebaoch / ſe olcoon teiden Pacanain canſ⸗ 
pelcon ia wapiſtoren | Vin hen onopi yri Pyhito s. 19 JA 2210 beiden 
Luto yri Caadhekiut / yri Pahannopen Calio ( nal/ Jene auen 
5 D i ca⸗/ ON 12 75 5 
9! 


le cadhelle Iſraelin Honeille / Paulaxi ia Langemiſexi Jes 
55 pet ruſalemin Porgharille / nin ette moni a rden 
Coconſido) eipe langeuat ſerkeuet | kiedhoittauat ia Fangitetaan. 
Cakl ymnierten Coconſidho (e Todhiſtos | infigla Laki minun Ope⸗ 
10 1 vein tuſlapſiſani. Sille mine toivon HERRAT päle | ioca 
loca me te Chet Caſuons Jacobin Honeſta poilketkenyt on. Mutta mine 
ufen G petuſe odhotan hende. E 
apfirtteke, Catzos | teſſe mine olen ia ne Lapſet / iotea 7 E Ro 
Ebre. . RA minulle andanut on / merkixi ia ihmeri Iſraelis / 
ER RAS Sebaothiſt / ioca Ziontn wores aſupi. 
Turk at) Jot / Colta he fisteille ſanouat. Kyfykee Noidhule ia mer? 
ca clokit tacto/ Pien tulkille / iotca iaritteleuat ia tutłiuat / nin ſanocat. 
999 8 Co Eiko iocu Canſſa madha Jumalans ielkin kyſyue? 


turyloftoimitta Eike parambi ole Gleullde quin Colleilda kyſyue ? Ja Za 
in ielken pikimin ia Todhiſto ren. 
Ellei he ſite ſanoiſi ¶ Nin eipe heiden ſite Amun Ru⸗ 
[Po pidhe ſaaman / Waan heiden pite keumen Maakunnas 
* couan pieretyt ia nelkeitzet. « 

Mutra quin he nelle Eerfinet / nin he wihaſtunat ia 

kiroleuat heiden Runingaſtans ia Jumalatans / Ja he y⸗ 
pe. 39. les ia alas catzouat Maan päle / ia ei mireken muta leu⸗ 
dhe quin Murehet ia Pimepet. 

Sille he ouat pimiteeyt avhifkores | ia Peunet willis 
pimeydhes. 

Sille wielepe yri toinen pimeys tulepi / ioca heite 
adhiſtapi / quin entiſes Aighas oli / coſta ſe keuieſte tapach 
tui zabulonin ia LTeprhalin Maaſa. 

Ja ſenielkin valkamari tuli en NMeren tien vieres [ 
tellepolella Jordanin ninen Pacanain aͤriſſe. 


Se Lectio Eſa. ix. Raͤſikirias leuten. Se 


Canſſa ioca Pimeydhes waelſi etc. 
Chriſtus 


XV. 
Chriſtus ia henen Hengeliſens Walda⸗ 
kunnans. CEſa. xi. 8 
ite HERRA Jumala ſanopi [yri witza pite E 
utkactaman Iſain Cannoſta | ia weſan henen 7 
ſureſtans hedhelmeitzemen. ſawanhaſt cam 
Jonga päle pite HE R RA hengen leueie⸗ noſt ete. 
men | Se wiſaudhen ia ymmerdhyren hengi Se Neu⸗ 
on ia waͤkewydhen hengi. 
Se Tietemiſen ia 9 ER RA pelghon hengi] Ja 
Sen pite heneen puhaldaman E RRAN pelghon. 
Ei henen pide domitzeman Silmeins näghon ielken 
Eile nucteleman Coruains Cwlon ielkin. 
Waan henen pite domitzeman wanhurſkaudheſa ne Wanhurſkau⸗ 
kieuhet / ia nucteleman coctuella Maan radholiſtein edhe⸗ n O st 
ſte / Ja pite lo men maan | henen Swns Sanalla, ane e 


Ja henen hwlens hengelle / pite henen tappaman / 1 


ſen Jumalattoman. heiden Tarpex⸗ 
ja wanhüͤrſcaus pite oleman henen Cupeins woͤoͤn ] ens. va 
ia vſcon henen mwnaſkudhens fiteenie 
Sudhet pite aſuman Lammaſten ſeghas / ia Pardus 
wohlan canfa pite macaman. 
Waſicka mös ia Jalopeurukainen | ia teuras nau⸗ 
dhat ynne wijpyuet [ ia vähe ſorri heite caitse, 5 
Nin mös lehmet ia Carhut ynne caidaan / ynne mös 
heijden waſikans pite macaman. 
Ja Jalopeuran pite ſomen olkia ninquin naudhan / 
ia imeuem lapſen pite ihaſtuman ylitse waſt ikermen laͤuen. 
Ja wieroijtetun Lapſen pite ketens piſtemen paͤker⸗ 
men loolaan. 
Eſjkengen wahingoita | eijke turmella caikella minun 
pyhydhen maͤghelle, | * 


Sie ette maa ombi teunens HERRÄLT tunnoſta 
ninquin meri wedhelle peitetty. 

Ja Pen pite tapactuman ſine peinene | ette Iſain 
tori ioca ſeiſo canfain lippuna [en ielken pacanaiten pite 
| epimen / Ja henen lepuns pite cunnian oleman. i 

a pite HERRAT wiele widhoin fine peijuen v⸗ 
loſojendaman kethens / omiſtaman henen Canſſans tech⸗ 
teite [ iotca ienyet olit, 

Fluide Affirilde / Egüptude] Patrofilde | mufka 
canſſalda | Elamitilde [ Sineareilda hamateilda / ia nüjlde 
meren Lodhoijlda. 

Ja henen pite noſtaman lipon pacanoiſſſa / ia coco⸗ 
man ne poijſaietut Iſraeliſta / ta ne haiotetudh Judald 
cocoman nijſte nelieſte maan culmiſta. 


Ja (€ kwaus Epraim waſtan pite lackaman Ja 
Judan wihamiehet pite peretikatoman / nijn etteij Ephra⸗ 
Tm kijua Judaſta / Ja Judan ei pide adhiſtaman Ephra⸗ 
im vaſtan. 

Mutta heiden pite leten carkaman Philiſterin caulan 
päle / ia ynne haparoijseman idhen aſunaiſet. 

Edom / ia Moab pite heiden keſünſe langeman. Ja 
Ammonin poljghat pite cwliaiſet oleman. — 

Ja HRK Ab pite kiroman ſen Egyptin meren 
wirdhan / Ja pudhiſtapi ketens ylitsen kymin henen tw⸗ 
lens wekewydheſe. 

Ja löpi ne feitsemen coſria / nin ette quinis kengis 

+ n Ja oleman. pito rata henen techde Canſ⸗ 
allens. 20 
FJotca ietetty olit Afjirilde | ninquin Iſtaelin tapach⸗ 
evä / fine peijuen ! iona hen Egyptin maalda vlgoſteri. 
; : Weiſu 


Weiſu ſijte vdheſta Armoſta Chriſtuſen cautta/ 
Lain poiſpanemiſen ielken. Eſa. xi. 
Sille ſamalla aijalla / pite ſinun Sanoman. 
Ine kiten (inva HERRA / ettes wihainen 
Olet ollut minun päleni / Ja ſinun wihas on 
palainut / ia ſine lohutat minua. 

Catzo | Jumala on minun Terueydhen / E ET 
mine olen Turuas ia en miten pelke / Sille He R RA 
Jumala ombi minun Waͤkewydhen / ia minun Pſalmin / Joan. 7. 
ia minun Terueyten. 

Ammultaman teiden pite Wette ilon canſa | nifte 
Terueydhen Lecteiſte. 

Ja ſilloin te ſanotta / Kůtteke ER RA / ia ſarna⸗ 
cat henen Nimens / iulghiſtacat Canſſoiſſa henen Te⸗ 
coianſa / muiſtacat quinga corkia henen Nimens on. 

Rijftoſtweiſacat HERRALLE / Sille hen on woi⸗ 
e itzens oſottanut / Se olcoon tietteue iocaitzes 

(48. 

Jbafku ia iloine fine ʒionin Aſuuainen / Sille ſe Iſ⸗ 

raelin Pyhe ombi ſwri / ſinun tykenes. 


Ette Pri on Chriſtuſen Seurakunda Juttai⸗ 
ſta ia Pacanoiſta. Eſa. xix. 


Sijttequin Egiptus ſurkiaſti Radheltu oli. 
Ihen aican pite wifi Caupungit Egyptin Ma⸗ 
(Ta / (e Canaanin Puhen lelken puhuman / 
ia wannoman ſen HERR AN ebaothin ca⸗ Jeheres) ſe on / 
utta [yri heiſte pite Irheres cutzuttaman. Zuringon Cau⸗ 
illoin pite HERRAET Zebaothin Altari oleman puvat/ Ja mu⸗ 


keſtelle Egyptin maata | Ja N Maalikiui hes tam 5 1105 
nen 9 Vini 


nen aͤriſſens ] io ca merkirt a Todhiſtoreri pite olemai 
HERRALLE Zebaothin Egyptin maaſſa. 

Sille heidhen pite HER KAN tyge hwtaman / 
heiden Rangafkaians edeſt / Nin hen lehettepi heille Wa⸗ 
pactaian ia Meſtarin / ionga heite auttaman pite. 

Sille HERBA tulepitietteuexi nylle Egipterille / Ja 
ne Egipterit pite ERA tundeman (inä aicana. 

Ja heiden pite hende palueleman voffrilla | ia Roca⸗ 
wffrilla / ia lupaman HERRALLE Aupauſta | ia ſite 
pitemen. 

Ja HER RA pite ne Egipterit loͤmen / ia heite 
parandaman. 

Sille he RR AN tyge palaiauat / ia hen andapi 
henens rucoella / ia heite paranda. 

Silloin ombi auoin Tie Egiptiſt nin A ſſyrian | ette 
ne Aſſyrit meniſit Egiptijn / Ja ne Egipterit Aſſyriahan / 
ia ynne Aſſyrit ia Egipterit Jumalata palvella. 

Silloin Iſrael pite itze Colmanden oleman / ynne nin⸗ 
nen Aſſyrein ia Egypterein canſa / ſen Siugnauxen caut⸗ 
ta | ionga pite Naan päle oleman. 

Sille ſe HERRA ʒebaoth pite heite ſiugnaman ia 
ſanoman. 

Siugnattu olcoon fine Egypti minun Canſſan / in 
ſine av minun Raͤſtalani / Ja fine Iſtael minun Pes: 
rimiſen. 


Canſſain Jepyneifien Techtein Autuudhefr, 


a. xxv. 
RRA fine oler minun Jumalan / ſinua mine 
liſten / Mine kijten ſinun Nimees. 
Sille fine Ihmeit teet / ſinun wanhat aino⸗ 
uxes ouat vᷣſtoliſet ia todhet. i 
Sille fine teet Caupungin Biuirauniori / ſen de 
z w 


XVII. 
wan Caupun gin Jette hen ydhes eods maoa / ninen mu, 
calaiſten Pallacit. 

Nin ettei ne ſillen Caupungid ole / ia ettei ſe cofkan 
enemin ylefvateta. 

Senteden cunnioittapi finva ſe wäkeve Canſſa / ne 
wrholiſer Pacanain Caupungit ſinua pelkeuet. 

Sille fine olet ninen Hauracten waͤkewys / ninen 
Wieuhein vrhous heiden wainoifans. 

Twlifpääfte eurua | yri wario Helteſte / coſka ne Tijo 
rannit iulmaſtuuat / ninquin Twliſpaͤ Seine waſtoin. 

Sine neuritet ninen mucalaiſten metelin / ninquin 
Helten quiuas paicas. 

Ette (e Helle ninen Tirannein Winano rat yleſpolta⸗ 

16 / Ja ne Piluet guitengin warions andaiſit. 

Ja (€ HERRA Sebaoth eekepi caikille Canſſoille 
telle worelle ydhen lihavan Wieraſpidhon | Wieraſpidhon 
it winaft | Rafuafta / Rtymeft / ia Hiuattomaſt 
winafta. 

Ja henen pite teſſe woreſſa ſite Eärilina poiſpaneman Sarina) lu⸗ 
tolla calki Inhimiſet kaͤrityt ouat | ia ſite Peittouatet / qutg ne Toolluy 
poifottaman / iolla caißt Pacanat peitetyt ouat. a jo 11 

Sille ette ſe Coolema pite ratki yleſmieltemen / Ja ne Eua ele 
ER RA zebaothin pite iocaitzeſta Caſuoiſta Hyv verttekemen, 
nelet polſpychkimen. 

Ja henen pite Cauſſans Haͤueiſtypet caikis makunnis 
poiföttaman | Sille HERRA ombi fite ſanonut. 

Sihen aivan ſanotan / Caczo | tai ombi meiden Ju⸗ 
malan [tota me odhotamme ia hen auttapi meite. 

Tai ombi e HERRA / Hende me odhotamme | et7 
te me lloitziſim ia riemuitziſim henen Terueydheſens / Sil⸗ 
le HER RA kaͤſi telle Worella laͤpeie. 

Mutta Moab ſen ala runnellan | nin quin cordhet run⸗ 
mellan / ia ninquin Loca. EI Ja 


Ja HERR Aux pite henen kaͤtens vlofoijendaman 
heiden ſecaans / ninquin iden Wipia heite vloft vijenva / 
vimahan. 

Ja henen pite heiden Pramiudhens henen kaͤtens kͤ⸗ 
ſiuardhella alendaman / ia telden Murein corkiat wahul⸗ 
ſtoret alaſcalliſtaman / alendaman ia tomuhun mahan 
heittemen. 

Sen Hengeliſen Jeruſalemin Weiſu / ioca on 
Seurakunnaſt ia Chriſtuſeſt / henen Runinga⸗ 
ſtans ia Piſpaſtans. Eſa. xxyj. 

Sihen aican / pite Judan Maaſſa / ſencal⸗ 

tainen Weiſu weiſattaman. 
Eile on wahua Caupungt / Murit ia Wer⸗ 
nit ovat Terueys. 
Auacat portit / ette [e Wanhurſtas Canf 
R 14 ioca vkon pite / ſiſelkeuie. 
Sine aina pidhet Rauhan / wahwan 


Terueys) (e on 
he ouat wahuat 
ia woittamat“ 
tomat Helgetin 
portia waftan/ Giks 


Chriſtuſen caut Nupauxen klein) Sille ſinun päles turuatan. 

1 Senteden loottacat teiten S ER RAK pale ſjan⸗ 
caikiſeſta / Sille HERRA Jumala on yri Callio ijan⸗ 
caikiſeſta. 


Ja hen alaſnockiſta ne / iotca Corkialla aſuuat / ſen 
Neſcorghotetun Caupungin hen alendapi / Ja / hen yhä 
len hamaan Mahan ſaacka / nin ette hen tomuſſa maca. 

Ette hen Jalghoilla polietaan / ia / ſijtteken ninen 
. ialghoilla / ia ſemmengin ninen Rieuhein Can⸗ 
dapaͤille. 

benoten ninen Wanhurſtaſten Tie on taſainen / Ninen 
Wanhurſkaſten polghut fine oljennat. J 

HERRA ſinua me odhotamme ſinun 92 

bell 


XVIII. 


iel ſydhemen Halu ſeiſo ſinun Nimehes ia Sanaas 


in. 
E Sydhemeſteni mine ſinua 6Slle halaian ſynne hengel⸗ 
leni mine warhan waluon minuſſani ſinun tyges. 

Sille cuſſa ſinnn Oikiudhes ombi Maakunnas / Nin 
oppeuat ne Maanpirin Aſuualſet wanhurſtautta. i 

Mutta echke nille Jumalattomille Armoia taritai⸗ 
fijn / nin euet he quitengan Wanhurſtautta ope, ( 

Waan tekeuet waisoin paha fijnä Oikiudhes maas / 
Sille euet he HERRALT HLRRÄutta näe, : 

HERRA finun kaͤtes ombi yletty euer he fitenäe / 
Mutta quin he ſen nähdä ſaauat / Vin häpien alaiſeri 
tuleuat ( [en kiuaudhen teden ette Pacanatki / ouat hei⸗ 
te hurſkamat ) Ja wiele ſijſki ſinun pite heite Tulella cu⸗ 
luttaman / iollas ſinun wiholiſes culutat. 

Mutta meille E R R A fine Rauhan ſaatat / Sil⸗ 
le caiki mite me vloſtoimitamma | ne fine meille andanut 


olet. 

HERRA meiden Jumalan / Mwtkin eofin HER 
rat meille Herroitzeuat patoi ſinun / Mutta me muiſtam⸗ 
ma quitengin vaivoin Sinun [ia ſinun Nimes päle J- 
Euet ne Coolluet Elemes pyſy / ne Hengettoͤmet euer 
ylefroufe, 

Sille fine olet heite etziſkellyt ia meſtanut / ia caiken 
heiden Muiſtons cadhottanut. 

Mutta fine Y ER RA ſen edheſpidhet Pacanain 
ſeas / fine ſen ierieſtens nin edeſpidhet Pacanain ſeas / 
Sine oſotat ſinun HERRAVTTAS / ia tulet cauuas 
haman Mailman loppun afti. 

HERRA coſka Tuſta tule / nin ſinna etziten / Co⸗ 
ſras heite curitat / nin he parkunat furkiafti, 

Ninquin Waſt oinoleua / coſta EN io uy ji 

i on 


on] nin henelle on adhiſtos ia parku kiwuillans / Irort 
nin meille moͤs iochtu / HERR / ſinun Caſuos edes. 
Ja mekin Waſtoinolemma ia on meille kipu / ette 
me tu[kalla hengitemme. 
Quitengan Elpe me woi Maata autta [ eike Maan⸗ 
pirin Aſuuaiſet tactonet langeta, ) 
Mutta ſinun Coollues pite element [ Ja Rumillans 
ylefitoufeman. ! 3 i 
Nleshaͤretke ia kerſkacat / Te iotea Maan alla macat⸗ 
ta / Sille ſinun Caſtes / on wiherieiſen Redhon Caſte / 
ia maan pite ne Coolluet heneſtens vloſandaman. 
Mene minun Canſſan ſinun Cammios ia ſulie OZ 
michee n. uet ielkes / lymy yrielde filmen raͤpeys / nincauuan ette wi⸗ 
ha ylitzekeupi. ; 
Sille cano / HVERRALT: pite vlofkeumen Siaſtans | 
etziſtelemen Maan Afunaiften Pahutta heiden ylinens / 
Nin ette Maan pite ilmoittaman heiden Werens [Ja 
ei ſillen peittemen nite / iotca henen paͤlens tapetut ouat. 


Jumalattomain Sokiudheſt / Inhimiſten Saͤ⸗ 
dhyſte / Guangeliumita waſtan / haikiaſt Soi⸗ 
mudheſt ia Sadhatoxiſt / iotca a Mielicaruau⸗ 
dheſt / pahoia waſtan / vloſkeuuet. Ellei te ta⸗ 
dho Sana waſtan otta / Nin langecat 

Soliana teiden, oman mieliwoltaan. 

1 Eſa. xxix. N. 
Aatucot ia olcot tyhmetyt / Soghaiſka tei⸗ 
ten / ia tulcat iuoxin / ei guitengan Winaſta / 
Horiucat ei quitengan waͤkeueſte Joomaſta⸗ 
Sill SER RA ombi teile ydhen raſtan 
vnen hengen ſiſelpannut / ia teiden Silmen 

ſulkenut. : : Teiden 


* 


NIK. 


Teiden Prophetat ia Pämiehet / ynne Naͤkeiten cano 
ſa / ombt hen ſoghaißnut / Nin ette caikein Prophetain 
Naͤyt pite teille oleman ninquin Inſiglatun Kirian ſanat. 

Jonga ios iocu andane fille gui lukia taita / ia ſano⸗ 
kaiſin henelle / Lue taͤte / Ja hen waſtapi / En taidha 
Sille ſe on inſiglattu. 

Eli ios iocu annais fille quin ei Luk ia taitaifi / ia ſa⸗ 
nois [Lue taͤte / ia hen waftapi. En taidha lukia. 

Ja HR ſanopi / Ette teme Canſſa leheſtypi 
"minna füͤullans | ia hwillans cunnivisevat / Mutta Matt. 150 
heiden ſydhemens on caucana minuſta / Ja pelkeuet 
minna Inhimiſten Kellyn ielkin / quin he opettauat. 

Nm mine mös tadhon temen Canſſan canſa ihmeli⸗ 
ſeſta menne / hirmuliſeſta ia camalaſta. 

Ette heiden Wijſaans Wiſſaudhen pite huckuman / 
ia heiden Nmmerteueiſtens ymmerdhyren mine poisheiten. 

We nille / ĩotca ſalatut tactouat olla SR AN 
edhes / heiden Aiuotuxens peitte / ia heiden Teghonſa pi⸗ 
meydhes pite / ia ſanouat | cuca meite naͤke : El cuca tun⸗ 
dene meite: Oij miri te nin nuriat oletta? 

Irori quin iocu Sauenualain ſaui aiattelis / ia iocu 
Kaͤſtala puhuis henen Meſtariſtans | Eipe hen minua 


. Cor. 6 


"tehnyt / Ja iocu Teco ſanois henen Tekieſtens / Lipe 


hen minua tunne. ; 
Lach nyt / wähen hetken pereſte / pite Libanon pel⸗ givanomon Je 
lon Redhoxt tuleman / Ja pellonkaͤto pite Metzexri luet⸗ ruſalem / loca o 
taman. == Irakettu bac 
Sille ſamalla aialla / pite ne Cwroit cwleman teme. "oha 
Kirian Sanoia | ia ninen Sokiain ſilmet pite naͤkemen 
pimeydheſte ia ſyngyſte. 
Ja ne Radholiſet iellenſſaauat ilon SERRASA 
Ja ne Bieuhet Inhimiſten ſeas / piteriemmineman. Minä: 
Iſigelin Pyhes⸗ ofta 


Coſta ne Tyrannit hucknnat | ja ne pilcurit Lopuns 
ſaauat / Ja ne caiki meſtatuxi tuliſit / iotca waluouat 

Watna) ſe on / Waiua matkan ſaattaxens. 
- e ia Jotca ſaattauat Inhimiſie ſynditekemen Sarnan ca⸗ 
= meta / ia wainouat Rangaſtaians Portiſſa / ia poickenat 

Oikiudheſta walhen cautta. * 
Senteden ſanopi HERRA / Abrahamin Lunaſtaia 
tellens Jacobin Honelle / El Jacob pide ſillen haͤpien 
ala tuleman / ia ei pide henen Caſuons enaͤmbi haͤpiemen. 
Sille coſta he ſaauat Lapſens nävdherens | ne mis 
nen kaͤſialani / heiden ſeaſans / nin he Pyhitttevet minun 
imem. 

Ja heiden pite ſen Pyhen Jacobis pyhittemen / ia ſite 

Iſraelin Jumalat pelkemen. 
Sille ne | ioilla exyueinen Hengi onopi / waſtanru⸗ 
peuat ymmerdhoͤſte / ia ne Turhanpuhuiat ſalliuat heitens 
opetta. s 


Parannoxen Tekeneifille Jumala lupapi Ru⸗ 
miliſia ia Sengeliſie / ſanallans. 
. Eſa. xxx. 
„Enteden odhottapi HERRÄ / ette henen 
. pite teille oleman Armoliſen | ia on yleſnoſ⸗ 
, nut teite armactaxens. 
Demet Sille Y 1£ R RA on yri Jumala quin Do⸗ 
wan rangaitze miolla aſettapi / Autuat ne caiki / iotca hende odhot⸗ 
Coctudhella / ia tavat. 
A Sille Zio nin Canſſa pite Jeruſalemis aſuman ia ei 
mat Coſton; ſinun pidhe idkemen. : 
Ahneet tekeuer. Wiſſiſt hen armactapi ſinun paͤles / colkas hwdhat / 
Hen waltapi ſinua / quin pian hen ſen cwle. 
Ja HERRA andapi teille tuſkaſſa Leinen [ia Wettaͤ 
teidhen Adhiſtoxiſſan. Sille 


XX. 


Sille eipe hen ſinun O petaias ſillen ſinuſta poiſlende / 
rogan ſinun Silmes pite ſinun Gpetaias naͤkemen / Ja 
ſinun Coruas pite cwleman ſanan pereſt / tellens ſano⸗ 


JA 
Tai ombl Tie / keuket ite möte / ia elket weltel eike 
Oikiallen / eike waſemelle. 
Silloin teiden pite riuaman teiden Ylihopiatut Epaͤ⸗ 
lumalanne / ia teiden Cuuain cullaiſet Waattet / Ja teiden 
5 2 ht Loghan poisheittemen / ia nülle ſanoman 
ſoſteſte. E i 
Silloin hen andapi Saten ſtemenelles / iotas Pelloles 
Eylnengt olet / ia Leinen Pellon tuloſta / ia ſengin ylen 
runſaſti 


Silloin ſinun Carias pite auaralla Rohokedholla 
caittaman | Seke Haͤriet ette Warſat / iotca Pellos pru⸗ 
cauat ¶ pite ſecoitetur Ohrat foͤmen ] ioca Yifkimel ia 
Pochtimel ombi podhettu. 
Ja caikeiu ſwrein Wortein päle / ia caikein ſwrein 
CrocFulain päle / pite eroitetut Waͤſtuirdhat keumen / ſen Tornthouat 
ſwren Meſtauxen aicana / coſta Tornit langeuat. ſwret Eren 
Ja Cuun walun pite ninquin Auringoifeit paiſten mit / la ne ate 
oleman ia Aurigoiſen paiſte pite ſeigemenkerta kircambi vt Sangarir. 
oleman f quin ſe ußt on. 
Coſta HERRÄ kijniſitopi henen Canſſans wahin⸗ 
gonſa / ia henen Haauans parenvapi, 
Catzo RR Ar Timi tulepi cauca / henen Wi⸗ 
hans poltapi / ia on ſangen raſkas. 
Henen Swlens ouat hirmuſutta teunens / ia henen 
Bielens ninquin culuttapa Tulis 
Ja henen chengens ninquin yri Weſtuirta / io ca has 
nan caulan aſti vlottu. 4 
Nijte Pacanoita pyysi ſihenaſti ette N 
Nell eri 


hieri tuleuat / ia aiaman Canſſan ſinne ia tenne Suitzil⸗ 
la heiden ſuuſans. 

Sill oin teiden pite weiſaman ] ninquin ydhen Juhla: 
peiuen Sn/ ia teiden ſydhemeſten riemuitzeman | Ninquin 
Huilulla keudheiſin HER RA N Woren paͤle / Iſraelin 
Turuan eyge. & 

Ja HERR Ar pite henen cunnialiſen aͤnens ew⸗ 
luttaman ; ette henen vloſdijettu Raͤſſuartens naͤdheiſijn. 

Wihaliſen haaſtamiſen canſa ia culuttauan Tulen 
Pickin canſa / waͤkeuen Saten ia Raken canſa. 

Sille Aſſürin pite peleiſtetyri tuleman ſen HERRAT. 
aͤneſte | ioca henen witzalla l pi. 

p" Sille ſen Witzan pite Pylle ſattuman ia hyueſti lepit⸗ 
zekeumen. 

Coſta HERRÄ ſen heiden ylissens wiepi Trumbo⸗ 
in ia Candelein canſa ia iocapaicas heiden waſtans ſotipi⸗ 
Sille [e Cooppa on eileiſeſt walmiſtettu Ja ſe ſama 


Talewli helue / ombi Nuningalle walmiſtettu | kylle Syue ia leute. 


tiſt / ia (re jan 


caiklſeſta Tule / 
[UN 


Clin on (e Aſumus fielle fifelle / Tuli ia palio Puita J 
HERRAT Hengen pite ſen yleſſytyttemen ninguin 10116. 
gun Tulikiuiſen wirdhan. 


Seurakunda (e on Chriſtuſen Waldakunda⸗ 
waicka hen näky ylenannetuxi / Nin hen gute 
tengin Henges ombi ſangen cunnialinen. 

Eſa. xxxv. : 
a ite ſanopi & ER RA Jumala. Ne Coruet 
ia Erimaat pite iloitzeman. 5 
Ja ſe auklſjoin ſija pite luſtinen oleman / ia 
cucoiſtaman ninquin Cuccainen. 
Hefen pite caſuain wihortaman | (a ꝛiemulißna ſei⸗ 
ſoman caik es Ilos ia riemudes Sille 


* 


Sille ette Libanon eunnia henelle annetan / (e Cars 
melin ia Saron cauniſtos. 

Ja he naͤkeuet ſen E RR AN Herrauden ia ſen 
meiden Jumalan Caunindhen. 

Wahuiſtacat ne waͤſyuet kaͤdhet /ia tuetkat ne nändys 
net Poluet. 

. nůjlle heick omieliſille. Olcat ruruas J ia elket 

lietkô. v 

s Catzocat / Teiden Jumalan tulepi coſtamahan j (e Ju⸗ 
mala ioca maxapi | hen tulepi ia wapactapi teite. 
Silloin auaitan ninen Sokiadhen Silmet / ia Curoin 
coruat aukenevat, r 

Silloin ne Rambat hyppeuet ninquin Penrat, Ja fe 
Myckein kieli pacachtapi kijtoxehen. 

Sille ette Corueſa Wedhet pite wloſwotaman / ia 


Pbirdhat Erimaaſa. Ja carckia paicka pite Jaͤruexi ſo⸗ 


nitettaman. ; 

Ja quiua Maa ] pite Cohuuaxi wedheri tuleman. 
x fijnä Coopas / cuſſa Rerme macaſi / pite heinen ia 

oghon ia Caiſilan ſeiſoman. 

Ja ſijne mse pite Macka ia Tie oleman / ia ſe pite 
Pyhexi Tieri cututzttaman / ettei kengen Saſtainen ſite 
moͤden waellaiſi. 8 

Ja ſe ſama pite heiden edeſens oleman / ionga päle 
keudhen / nin [ ette mös ne Tyhmet | euet caidha exyue. 

Eipe ſielle Jalopeura oleman pidhe / eike iocu iulma 
Peto ſite möden mene / eitä frelle leute. Wan ne Luna⸗ 
ſtetut pite ſite moͤden waeldaman. 

Ne HERR AN Aunaſtetut palaiauat ia tulevat ſen 
cautta Zionihin riemun canfa ſ ia ijancaiłkinen Ilo pite 
oleman heiden Pääns päle. 

Ilon ia Riemun he kaͤſicteuet ia mureh ia Hocaus pi⸗ 
€ pakeneman / ſanoi HERRA Caikiwaldias. KT] 


XXI. 


* 
Ezechian Weiſu. 
Eſa. xxx vii. 
Eʒechian Judan Kuningan Ririoitus ſittequin 
hen Taudhiſtans parani, , 


Ine ſanoin / Nyt minun teuty Heluetin 
Portijn menne / ennenquin mine ſen ho⸗ 
maitzin / Ja aiattelin wiele edheme elexen. 
Mine ſanoin / Eipe mine ſille HER 
N| RU enembi näe / Ja fitä ch ER RA 
LAAN ninen Eleuiten Maaſa? Em mine fil 
— len Inhimiſie näe / minen tykene / iotea 
heiden aicans vloſeleuet. 
Minun aican poiſcului / ia minulda poiſotettu on 
Cangurt Joea Ninquin iongun Paimenen maia | Ja mine poiſrenein 
tapaturmaſt cu ninen minun Elemeni / ninquin iocu Can guri. 
e Tonen Hen minua poifeatkaifi ninquin Hienon langan | 
quim hen ſite aſ⸗ Sine loputat minun peiuent ennen Echtota. 
batte Mine aiattelin / Joſta mine eleifin Amun aſti / Mut⸗ 
ta hen ſerki caiki minun Luuni / ninquin Jalopeura / Silo 
le ſine loputat minun peiueni ennen Echtota. 4 
Ninquin Curki ia puͤſkynen mine panin / ia Cuderfin 
ninquin MNettinen / minun Silmeni rupeſit puchkeman | 
HER RA mine tuſta kerſin / hookiuta minua. a 
O quinga loifefka mine puhua tadhon / ette hen mie 
nulle ſite lupaſi / ia ſen moͤs teke, 
Senteden mine tadhon / caiki minun Eliaicani temen 
Sitte fe on / minun Sieluni Murhen teden Eijetes 
8 ene HERRA ſſitte eleten / Ja minun Hengeni Eleme 
jolla Elanen ſihen e ſeiſopi | Sille fine annoſt minun nuck ua / 
npat / la et mei⸗ n elene, e 
top 1 ia minun eleuexi beit. C580! 
woimaniaa, = 


XXII. 


Catzo / ſwri häte oli minulle Turuaſta / Mutta fine 
olet minun Sieluni ſydhemeſtes wapachtanut | ettei fe 
5 han fine poisheitit caiki minun Syndini ſinun 
ſelies tagha. 
Sille eipe cheluetti ſinua kijte / eike mös Coolema ſi⸗ 
nua yliſte / eike ne ſinun Totuttas odhota / iotca Coopan 
alaſineneuet. 
Waan ainoſtans ne Eleuet / kijtteuet finna / Nin⸗ 
quin mineki nyt teen / Iſen pite Lapfillens ſinun Totut⸗ Totuttaa) ſe on 
tas ilmoittaman. Lupaus armoo 
HERRA auta minua / nin me weiſamme minun ſta ia E lemeſte 
Weiſuni / nincauuan quin me Eleme / HERR AN Ho⸗ 
neſſa. 
Meſſiaſen Waldakunda ia Euangelium / Jo⸗ 
anneſen Caſtain ia Apoſtolein cautta 
iulghiſtettaua. Eſa. xl. 


Ohutacat / Lohutacat / minun Canſſan / 
ſanopi teiden Jumalan, 


Puhucat ſuloiſeſt Jeruſalemin can⸗ 
gal ta ſarnacat henelle | Etre henen dae rant 
Sotimi ens on lopetettu, Teſtametin Ju 
4 Sille henen Ricoxens on anderian⸗ mala Palvelus, 
nettu / Ette hen on ſaanut caxikerdhai⸗ ne b 
iet o RR all kadheſte ſcaikein hes Im anderen 
nen Syndiens teden. mus / wapato⸗ 
Swtanaſſen aͤnt ombi Corues / walmiſtacat SER; ren Neiſta. Se 
RAT nete] Lechket Erimaaſa taſaſſet Polghut meiden Fa ce le 
Jumalalle, inen coolemas 
Caiki Larot pite yleſcorghotettaman | ia caiki Wo⸗ «vilu 


vet is Cuckulat pite alettaman. A 
Si Jami 


Ja mite taſattomat ouat / pite taſattaman / ia iotea 
Coleat ouat / pite filieri ruleman. 

Sille ER RA Cunntia ilmoitetaan / ia caiki 
Liha pite ynne naͤremen HERRAT Soun puhuuan. 

Net Ant ſanopi / Sarna: fine / Ja hen ſanol. Mitre 
minun pite ſarnaman s E 

Caiki Liha ombi Heine / ia caiki henen Hywydhens | 
ninquin Redhon Cuckainen. 

Heine poiſquiuapi / ia Cuckainen lakaſtu / Sille ER 
RA puhalſi ſihen. 

Ja toſin / Canſſa ombi Heine / Se Heine poifauinets 
tui | ia Cuckainen poiſputoſi. 

Mutta fe meiden Jumalan Sana pyſy tjancaikiſeſta. 

ion fine quin ſarnat ylefakku corkian Woren paͤle / 
Jeruſalem fine quin ſarnat yleſcorghota wrholiſeſt ſinun 
aͤnes ylefeorabhota ia ele pelke. 

Sanos Judan Caupungeille / Catzos | ſijne ombi tei⸗ 
den Jumalan. 

Sille catzo [e HERRA Jumala tulepi waͤkewy⸗ 
dhen canfa henen kaͤſmardhens pite hallineman. 

i Cano | henen Toͤns ia Tecons ei pide hedhelmetoin 
oleman. 

Ninquin paimenen henen pite Laumans caitzeman 
hen cocopi ſylijns Cariqat / ia candapi ne helmaſans / ia 
ne Emelambat hen ſaatapi. 

Cuca mitanne Wedhet kaͤſillens / ia kemmenellens tais 
ji Eäfiete s ia Maanpirin ſulkepi colmen Sormen mis 
talla: 

Ja woret punnitze wichdin canſa / ia Cuckulat maa? 
ghan canſa * 

Cuca HERRALT hengelle oſottapi seli cuca oli he⸗ 
nen Neuuon Andaiansd 840 

ta 


XXIII. 


Belda hen Menus kyſy / ioca henelle ymmerdhoͤſt an⸗ 
dapi ia opettapi henelle jen Oikindhen tien 

In opettapi henelle Clokiun / ia oſottapi henelle ſen ym⸗ 
merdhoͤren Tien 

Cato | Pacanat pidheten ninquimn piſara guin Em⸗ 

s perijn iepiſia ninquin yri rachtu / juin Waacan iepi. 

Catzo | Lodhot omat ninquin piſkuinen Tomu / Se 
Libanon olis ſangen waͤhe Tulert / ia henen Eleimens y⸗ 
lenharuat poltwffrixi. 

Taiki Pacanab ouat ninquin ei miteken henen edeſens / 
ia ninquin iuri eyhie ia turhan edeſt pidheten. 

8 Se HERRA ijancaikinen Jumala / ioca Maan 
aͤret loonut ombi / ei roaͤſy elke nänny / henen ymmerdhy⸗ 
rens ombi tutkimatoin. 

Hen anvdapi nylle waͤſyuille woiman ia nille waͤet⸗ 
es mille kylle waͤke. 

He l roricaiſet waͤſyuet ia nändynet / Ja ne vrholli⸗ 
ſet Miehet langeuat. 

Mutta iotca HERRA odhoteauat / ne ſaauat vdhen 
woiman / uin ette he yleſmeneuet Siovillä quin Cotkar. 

Ette heiden pite ioopeman / ia ei naͤndymen / heiden 
pite waeldaman | ia ei waͤſymen. 


Chriſtus on Jumalan Paluelia ette hen meille. 
toi Iſens Sanan / ia meiden Pinan alakeui. 
Eſa. xlij. 
09 Atso tai on minun Paluelian / Mine hen⸗ 
de yleſpidhen / ia minun Vloſualitun ioſ⸗ 
A ſa minun telun hyueſti mieliſtu. 
Mine olen henelle minun Hengeni anda⸗ 
nut | Henen pite Oikindhen ſaattaman 
Pacanain ſeas. Eipe 


Eipe henen pite hwtaman eli parkuman [ia henen Av 
nens ei Cadhuilla cwlla. 

Site ſeriettye Rokoa / ei henen pidhe rickimurenda⸗ 
man | ia fuitzeuaiſt pellauaiſt ei pide henen ſammutta⸗ 
man | Jensen pire opettaman Oikiutta pidhette Totudhes. 

Eipe henen pidhe nuriſeuan oleman | ette hirmuliſen / 
ette henen pite Gikiudhen maan päle ſaͤuͤtemen. Ja Loo⸗ 
dhot pite henen Lakians odhottaman. 

Veite ſanopi E R RA Jumala / loca loopi ia v⸗ 
lofivenyttepi Taiuat / ioca Maan tekepi ia henen Caſuons. 

Joca fille Canſſalle quin heneſſe on | Elemiſen anda⸗ 
pi / ia Hengen nälle quin ſen päle keuuet. 

Mine HERRA olen ſinun cutzunut Wanhurſkau⸗ 
dhes / ia rupeſin ſinun Eätes | ia warielin finna. 

Ja olen ſinua andanut Can ſſoiſa Lijtoxi / ia Paas 
noille Walkiudheri. 

Ettes ninen Sokiain ſilmet auaiſit / ia ne Fangit v⸗ 
loſweiſit Fangiadheſta / ia ne Torniſta quin Pimeydhes 
iſtuuat. 

. Minepe ſe SERRA / ſe on minun Nimen / ia em 
mine anna kenengen Cunniatani / eike minun Nliſtotaͤni 
Epeiumalille. ' 

Catzo | mite tapactuman pite / ne mine ennuſtan / ta 
vutta mine ilmoitan | Ennenquin fe tapactu / annan mi⸗ 
ne ſen teille cwlta. 

9) Eiracae HERRALILE vutta Weiſua | Henen ylify 

torens omat Mailman Loppuin afti. 

Jotca Meres waeldauat / ia mite henes onopi | Loo⸗ 
Ohot ia iotca nijſſe aſuuat. 

Hwtacat corkiaſt ce Coruet / ia Caupungit nůjſſe / yn⸗ 
ne ninen Kylein canſa / cuſſa Redar aſupi. 

Ne ihaſtuuat iorca Calliois aſunat / ia hwtauat nüſte 
Wortein corkeudhiſta. Sallicat 


XXIIII- 


Sallieat heiden HERRALLE Cunniat anda ia 
henen Himeens Loodhoiſa ilmoitta. i 
b RR Anf pite vloſkeumen ninquin tocu Sangari / 
hen yleshärettepi Rinauxens ninquin Sotamies. y 
Helen pite ihaſtuman ia hyminän tekemen / henen pi⸗ 
te Wiholiſtens Flitzeuoittaman. 5 
Vhjlie mine walkenen waͤhen hetken / ia olen hiliainen / 
la pidheten itzeni. 19 n (1 
Mautta nyt mine tadhon ninquin Waſtotnoleua / hw⸗ 
ta | Mine tadhon heite haiotta ia caiti yleſnielte. J 
Mine tadhon haͤuitte Wooret ia Cuckulat / ta-caiti 
heiden Rohons poiſquiuata / ia teen Wedhenwirdhat 
Loodhoixi / ia Meret poiſquiuata. i 
Mutta ne Sokiat mine tadhon iodhatta ſen Tien 
paͤle ſ iota euet he tiedhe / Mine tadhon heite wiedhe ni⸗ 
nen polkuin päle | oita euet he tunne. 5 " 
Mine tadhon pimeydhen heille alkiudberi panna] 
ia ſite Colea taſaiſexi / Neite tadhon mine heille tedhaͤ / 
la ei heite ylenanda. i 
Mutta iotca vſkaldauat Epeinmaloi 
ille Cuuille ſanouat. 3,401 ; 5 
Te oletta meiden Jumalat / heiden pite tacaperin kaͤ⸗ 
endemen ia haͤpiehen tuleman. 
Cwlcat te Cwroit / ia catzocat taͤhen te Sokiat [ ette 
te 1 880 ve 
ucg on nin Sokia quin minun Paluelian; Ja cuca. 7 
on nin Cur oi dun minun Beſt yleiſen / ionaa mine leheten v e 
Cuca on inn ſokia quin ſe Teudhellnen v ja nin So⸗ 15 papit 12 io⸗ 
kia quin £ S Kal Paliielia * e ae 
Bulle toſin ſarnatan / waan ei [itä quitengan pidhe⸗ petraman mu 
de Nylle heille ſanotan / Waan euet cwlla tadho. ta. Mutta he o⸗ 
Guſtengin HERRA hyiie heille foopi henen Wan, mat v Ste 
aa Rua G Hhurſrau⸗ Chriſtus EN 
geliumisoſotta. 


walken 


hurſkandhens teden / ia ette henen pite Lains eunnialiſext 
ia foorepi tekemen. 
Se on yri radheldu ia roͤuettu Canſſa / he ouat caikt 
tynni paulatue Coopaſa / ia Fangein Honeſen lymytetut. 
He ovat Röuetyri tedhyt | ia ei ychten Auttaia ole / 
radhellut | ia eikengen ſano / Too ne iellens. +? 
Cuca on teiden ſeaſſan / loca neite Coruijns otta x ſe 
merkitken ia crolcan / mite teſtedes tulepi 
Cuca on Jacobin Rateluxexi ylenandanut v ia Iſra⸗ 
elin nille Roͤuerille : 
Eiko itze SER RA ſite tehnyt v ionga waſtan me 
ſynditehn yet olema r : 
Ja euet he tactoneet henen Tiens päle waelda / ia ei 
totelluet henen Lakians. 
Senteden hen on heiden ylinens vloſpudhiſtanut hes 
nen wihans hirmuſudhen / ia waͤkeuen Sodhan. 
Ja on heite ymberins yleſſytyttenyt / Mutta euet he 
tundenuet / Ja hen ſytytti heite waan euet he ſite mies 
lins ottaneet. i 


Tu- tüchele 
Sen Pifturaifen Lauman ia Seurakunnan 
Lohutos / Waſtan ſite ſwrta huckuuaiſta 
Joucko. Eſa. xliij. : 
Ja nyt ſanopi HERRN | ioca ſinun Loi Ja⸗ 
cobi ia ioca ſinun tehnyt on Iſtael. 
E pelke / Sille mine olen ſinun lunaſta⸗⸗ 
nut Mine olen ſinun Nimeldes cutzu⸗ 


nut / Sine olet minun. 7090 
Sille ios fine Wettein lepitze keut / nin 
mine tadhon tykenes olla |. ettej Wirdhat 
pidhe ſinua vpottaman. 5 
Ja ios 


XRV. 


Ja 198 fineTulehen 7 ae. piti 
ia Leckioͤn ei pidhe ſinuhun pi 
Sille mine olen He NN AS (ia fe Pyhe Iſtaelis I 


ſinun wapactaias. 
w Mine olen Egiptin ] Ethiopin ia Seban andanut ſo⸗ io ) ſe on / 
vinoxri ſinun edeſtes. Päcaupungt 


Ettes nin calliſr luerru olet minun coſuoniedes Jees Septen 
ty ſinun mös cunnialiſen olla. 
ja mine racaſtan ſinua ſenteden mine annan In⸗ Seelos) ſe on / 
himiſet ſinun edeſtes / ia Canſſat ſinun Sielus edeſte. Anne aunan 
Nin ele nyt fi finnas pelke / Sille mine olen ſinun ty? muta Makun⸗ 
kenes / Idheſte mine tadhon ſinun Siemenes ſaatta [ia 180 0 
AKlaͤnneſte tadhon finna coota. ee 
S i 1 tadhon ſanda Popit Tooxtenne Ja Ster KL pt kyl 
el e kielle. E 
J Tooxtenne minun poicani taambata ia minun Työ, 
deereni hamaſt Mail man lopuſta. 
| Caiki iotea minun NHimelleni ovat nimitetyt] nimiten | 
15 mine loonut olen / cunattanut ia tehnyt minun Cun⸗ 
v Mäpeni, - 
1 Mutta te oletta minin Todhiſtaiani | ſanopi ER ⸗ 
Ba ia minun Paluelian ionga mine vloſwalinut olen. 
0 enpaͤle etre te e ia vſkoiſit minua [ia ymmer⸗ 
Oheifit / ette Mine Se olen. 
Eipe ychten Jumala ole minun edhelleni techty / nin 
elpe mös kengen minun ielkin tule / Nine / Nine olen Se 
HERRA ia paini minua ei ole yriken Wapachtaia. 
Mine ſen olen ilmoittanut | ia olen mös auttanut / 
la olen fite teille andanut ſanotta [ia ei ole mucalainen 
Jumala teiden ſeaſſan. 
Tepe minun Todbifkaiani olet / ſanopi ) E RR / 
Nin mine Jumala olen 5i 3 
j a 


TYTN 
eo v AKA 
Ja mine olen ennequin iocu Pette! ollkan / ia eikengen 
woi minun e pelafia Mine prucan I cuca tachtd 
ſite poiſkaͤendaͤr 
Teme calft on Temmen Canſſan olen mina minullent woalmiftanut 
Va TVA kt ſen pite minun Oliftöyeni- yleftuteman; 
Tösnne/ uma. Ei ette fine Jacob minua cutzuit eli ette ſine Iſtaa 
lan edes 15 el olet toͤtetehſſye minna: ſaadhaxes. 
AKE Wa Etpes tofin Minulle edeſt o onut ſinũ poltufft is Lam⸗ 
0 v belt [-ottiea.mmihua-emmisittanut: ſinun Vffullas. 
mä kefle Kono em mine luſtinen olut coſbeas Bocauffris pyrghit / 
pie [HC enge, 1258 ihaſtunu ſinun Pyheſauus Tooͤſte. 
KN 9 en a Etpes minulle oſtanut rahalla halauat Calmuſta / 
ön a te eckes mos minua ſinun Wfftis raßualla teuttenyt. t 
mine leyy His / Sine teit Minua ſinun Synniſes toͤtetekemen | 
ten da foulean, ia let minulle waina tehnyt ſinun Pahatecoiſas. i 
Wine / Mine poiſpyhin ſinun Rlicsekeumifes mins 
dhe ia ſinun Syn dies enſuingan muute. 
Muiſtuta minulle / Taiſtelkam keſtenen Oikiudhes J 
Sanos / millemodholla ſine tadhot wanhurſtari rulla: 
Sinun Iſes ovat ſyndiaͤtehnyet / ia ſinun Opertaias 
ouat minua waſtan waͤrytte tehn yet. 
Senteaden mine ſen Pyhydhen Eſimiehet riuaſin / Ja 
olen Jacobin Baateluxeyi andanut ia Iſraelin pilvaris 


Ette ſe Vfton Wanhurſkaus / guin Euangeli⸗ 
umiſt tule ſarnan cautta / ainoa wapacta / ia 
ei Lain / toͤiden / eli oman Wanhurſkaudhen ca⸗ 
utta. Nin ne Jumaliſet Lohutetaan/ ia ne 
Jumalattonfat ychkataan. Eſa. xliiij. 
n cwle nyt minun Paluelian Jacob / Ja FZ 
rael ionga mine vlofivalinin. 
Nein ſanopi ch ERA [1904 ſinun ye 


ta walmiſtanut on / ioen ſinna hamaſt Eitis codhuſta 
auttapi. a 
H 2 ſinuas pelke minun paluelian Jacob] ia fine 
Surſkas / ionga mine vloſwalitzin. 
Sille mine tadhon Wedhet (en Janouaiſen päle v⸗ 
loſwodhatta / ia wirdhat ſen carkian paͤle. 
Mine tadhon minun Hengeni ſinun Siemenes paͤle 
vloſwodhata / ia minun Siugnauxeni ſinun Jelkintule⸗ 
naiſtes päle, t K 
Ette he caſuaiſit ninquin Rohot ia ninquin Paint 
weſiwirtain tykene. 3 
| Temem kite fanoman | HERRAT mine olen | ia fe Temeta R > fe 
| pite Jacobin Nimen alla cutzuttaman. Teſſe a fille / 
Ja temen pite isens omalla kaͤdhellens SERRAA/ nin mös Paca⸗ 
NE Firtoittaman / Ja pite nimitettemen Iſraelin Climelle; nain feas / pite 
Altattele ſen puͤſe Jacob ia Iſrael / Sille fine olet mi⸗ . ole⸗ 
nun Paluelian / Mine olen ſinun cuuannut [ ettee minun 
Paluelian oliſit ] Iſrael ele minna vnodha. e 
| Mine poiſpyhin ninquin Pilven ſinun Pahatteghos / 
nn ſinun Synnis ninquin Sumun / Baͤenne finvas mi? 
nuhun pein / Sille mine ſinun lunaſtin. * 
Iloicka te Tainat | fille inepe HERRA fn teki / Jo Fekt) hen on te 
Daftii ſine kia tällä alhallaſpaucuckat te Woret ihaſtox⸗ ehen ee 
ella / metze ia caikt pundh heneſſe. Ae be K 
10 k TA Lunaſti Jacobin / ia ombi cunnias Epenmalas ov 
n Iſraelis. nat. 
Neite ſanopi (€ E RR ſinun Lunaſtalas [1008 
ſinun Eitis Codhuſta cuuannut ombi. 
Mine olen ſe HERRA ioca caiki teke / Joca Taio 
mat yxineni vloſuenyten ia Maan vloſleuten man apu⸗ 


d. 
Joca Noitain merkit tyhiexi teen / Ja ne Welholiſet⸗ 
hullutan, S u Joa 


Joca ne Wüſat tacaperin aijan J ia heiden Conſtins 
Hulludhexi teen. ee 
Mutta hen wahuiſta henen Paluellans Sanan / ia he 
Veuuon) ſe on / nen Aefkyleiftens Heuuon teuttepi. y 
505 ASIA Joca Jeruſalemil fanopi [ Ole aſuua / ia nijlle Judan 
51 10 105 ja JA 17 5 5 Olcat raketut / ia mine heiden Aukions yle⸗ 
andauat . en nan N 
Mine ioca Sywydhelle ſanon. Poiſkatoka ia nůlle 
Wirghoille / poiſquiuetucat. 
Mine ioca ſanon Coreſil | Hen on minun Paimenen / 
ia pite caiki minun tactoni teuttemen. 
Nin erte Jeruſalemil ſanotan / Ole rakettu / ia Tem⸗ 
plil / ole peruſtettu. R 


Pacanat mös cutzutan Euangeliumin Wan⸗ 
hurſkaudhen tyge. Eſa. xly. 


N Otifefta ſine olet yri Salattu Jumala] fine 

Iſraelin Jumala ſe Wapactata. k 

Mutta ne Epeinmalten tekiet | teuty cai⸗ 
ki haͤpielle ia häveiftorella pyſye | ia ynne ke⸗ 
ſtenens haͤueiſtetun poiſmenne. 

Mutta Iſrael lunaſtetan HERBA cautta Hans 
caikiſeſta / ta e tule haͤpiext eli pilcaxi coſt an ia ſancaikiſeſta. 

Sille nin ſanopi HERRA | ioca Tainan loonut on 
Se Jumala quin Maan on walmiſtanut / ia ombi ſen 
tehnyt ia hanginut. 

Ja ei nin ſita tehnyt / ette henen piti tyhiänä oleman / 
waan (en walmiſtanut / ette heneſſe aſutaiſijn | Minepe 
HERRA olen ia eikengen mw. 

Em mine ſala puhunut ole / ioſſakin pimies paieas 
Maan paͤle / En ole huckan Jacobin Siemenel ſano⸗ 
nut / Etziket minua. Sille 


XXVII. 


Sille mine olen ſe HERRA ioca Wanhurſkau⸗ 
dheſta puhupi / ia ilmoitan Oikiutta. E 
Anna ninen Pacanain Sangarit heitens eoota ia yn⸗ 
ne yetentulla / iotca euet miten tiẽdhaͤ [ia candauat heiden 
Epeiumaloidhens Cannot / ia ſite Jumalata rucoleuat 
quin el autta taidha. ä 
IJlmoittacat ia tuleat tenne | Neuuo laſrecat keſkenen / 
Cuca neite cwlutti alghuſta / ia ſilloin on ſite ilmoittanut ? 
Eng mine HERRA ſite tehnyt ole: Ja ei ole en⸗ 
ſingen Jumala paitzi minua ri hurlkas Jum̃ala ia Yas 
pactaia / ia eikengen ole paini minus. 
Vaͤendeker teiten minun tykeni / Nin te autuari tu⸗ 
= etta calkt Mailman aͤret / Sille minepe Jumala olen ia 
eikengen mw. 
Wine wannon Itzeni cantta | Ja minun Suunſtant 
pite Wanhurſkaudhen ſana vloſkeumen | Ja ſillens (e iepis 
Nimitten ſe ¶ Ette minulle pite cat i Poluet notki⸗ 
ſtaman ia caikt Rielet wannoman ia ſanoman ER. 
RASSA minulle on Wanhurſkaus ia Waͤkewys. 
Sencaltaiſet henen cygens tulevat / Uutta caiti iot⸗ 
ca hende waſtanſeiſouat / ne haͤpiehen tulevat. 
Sille HERRASSÄ caiki Iſraelin Siemen wan⸗ 
hurſkautetan / ia pite itzens heneſte kerſkaman. 


Jumala Lohutta caikinaiſet Waiuatut ia mur⸗ 
heliſet / ettei he epeiliſi henen Auuns paͤle / 


ia mualda Apua pydheiſit. Eſa. xlyj. 
Wleae minua te Jacobin Honeſta ia caiti tela 
teet Iſraelin Honefta | iotca Codhuſſa canne⸗ 
tan ia Eitiſſen macat. 
Mie Me tadhon teite canda haman 
aur du wanhu⸗ 


wanhuteen ia ſihenaſti qunn harmaxi tületta / Nine ſite 
teen | Mine tadhon ylefiroftä / ia canda ia pelaſta / 
Bellen te werdhautat minin / Ja kennen caltaiſert 
te minun teet ? Ja kenenge werdhari te minä mittaet 
ionga caltainen mine olifin i „ 

He pudhiſtauat Culda Sekiſte | ia Hopian wichtille 
waacauat / ia Hopiaſepen palcauat | ette hen ſijte ydhen 
Jumalan tekis | Jonga eten he poluillenflangenat ta fite 
cumartauat. - 

He noſtauat ſen Hartioillens ia ſite candauat / ia pas 
neuat (en ſiallens / Sinä hen ſeiſo | ia ei ſtaſtans liſcu. 

Jos iocu henen tygens hwta / Nin ei hen waſta / 
ia ei auta hende henen Tuſkaſtans. 

Sencaltaiſta muiſtacat / ia olcat wahuat | te ylitze⸗ 
keumerit menget Sydhemen eyge. v - 

Muiſtacat fite entiſte quin ijeſt on ollut | Sille mine 
olen Jumala / ia eikengen mw / Nri Jumala / ionga wer⸗ 
tainen ei cuſſacan ole. 

Mine quin ennuſtan edhelle / mite edeſpein tuleman 
pite] ja ennenquin ſe tapactupi | ia ſanon. Aʒinun aino 
tuxeni pyſyuet ia mine teen caiti mieleni tahdhor. 

intti ) ſe on / Mine cutzun Linnun Idheſte / ia ydhen Miehen io⸗ 
Kuntngas Ce ca minun ainotuxeni tekepi / caucaiſelda taalva, 
pist va lite mine [aion |fite mine annan eulla/ Mite mine 


an päle / Sut, alattelei | ſite mine moͤs teen. 
tat Babilontan 


(ongunet Äl Chrifinfen LOaldakutmafta (ei waiuein Jur⸗ 
ben lane tgille / mutta coco Tjailmas / henen Heñ⸗ 

n : gens puhupi Eſa. xlix. 

Wlcat minua te Lodhot | ia te caucaiſet Canſ⸗ 
[at wariottacat. E Ba ombi, Litin Coc⸗ 
dhuſta minun cutzunut. n Hen 
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Sen muiſti NMimeni paͤle / Ja pani minen Suunt 
ninquin Tereuen Miecan. Henen Naͤdhens warion ala 
hen minun peitti, 

Ja pani minun kijlteuexi Noolexi/ ia pifti minun hes 
nen Winehenſe / ia ſanoi minulle. 

Sine olet minun paluelian / Iſraeli fine olet / ioſſa 
mine cunnioitetan. 

Mutta mine (anoin | Huckan mine Toͤtetein / turhan 

a tyhien mine culutin waͤkeni temen paͤle. 

Quitengi ombi minun ſyyn & £ R RA tekene / ia 
minun Wircan ombi minun Jumalani. 

Ja ſanopi HERRA / ioca loij cochdoſta minun he | 
nelle Palueliari | ette minun pite palauttaman Jacob he⸗ 
nellen / ſenpaͤle ettei Iſrael bucaftuifi. 

Senteden olen mine caunis HERR Ayr edeſe / ia 
minun Jumalan ombi minun waͤken. 

Ja ſanopi / Wehe ſe on ettes olet minun paluelian 
Jacobin ſucu yleſkoriaman / ia iellenſtoman ne Iſraelin 
haiotetut. 

Mutta mine panin ſinun mös Pacanoiten walkiuderi / 
ette 90 pite oleman minun Terueyten mailman lop⸗ 

un aſti. 
2 Nin puhupi HERRA Iſraelin Cunaſtaia / henen pys 
henſe nille ylencatzotullle ſieluille / fille Canſſalle ioſta me 
cauhiſtumma. 

Sille Paluelialle / ioca Sangareitten alla onopi / Ru⸗ 
ningaſten pite nätemen ia yleſnouſeman. 

Ja Eſimieſten pite rucoleman HER RA N te⸗ 
dhen ioca wſkolinen on | (en Pyben tedhen Iſtaeliſe / io⸗ 
ca ſinun wloſwalinut on. 

Nen ſanopi ER RA / Mine olet ſinun Rucouxes 
otoliſella Aijalla cwllut / ia olen Terueydhen peisenä ſi⸗ 
nua auttanut. 2 Ja 


w 


Ja olet warielut ſinua | Ja Lijtori Canſſain (108.09 
len ſinun ſaͤtenyt. Ette ſinun pite Maan yleſoljen da man 
ia ne haaſkatut Perimiſet omiſtaman. 

Sanomahan mille Fangituille / Wloſmenget / ia nül⸗ 
le iotca pimeis ovat / Tulcat edes. Ette he Tiedhein ohe⸗ 
ſa heitens eleteiſit. 

Ja ſaiſit ioca hyperelle heiden elat orens / Eipe heiden 
pide iſo man eike ianoman. Ja helleh ell Auringo ei pi⸗ 
de heite poltaman. 

Sille ette heiden Armactaians heite wiepi / ia iodhat⸗ 
tapi heiet Weſilectein tyge. 5 

Ja mine panen catki minun Woreni tiert / ia minun 
Polcuni pite tallattaman. 

Catʒos / nemet cauca tuleuat / Ja catzos / nai Pohian⸗ 
poleſt [ia nemet Merenpoleſt / ia ne mwdh Etelen maal⸗ 
da. F 

Iloitka te Tainat | Riemmine fine Mas | Eijteeket te 
Wooret ihaſtuxella. Sille ette G !ERRAÄ ombi henen 
Canſſans lohutranut / ia ombi henen Radholiſians ars 
mactanut. 

Mutta Zion ſanopi. SER RA minun ylenannoi / 
Ja OE RA minun wnoctt. 

Taitako iocu Waimo Lapſucaiſens wnocta | nin ettet 
hen armaitze henen Rumins poica: Ja waicka hen w⸗ 
noctais | Nin em mine ſitteken ſinua vnodha. 

Catzos | Naͤſihini mine olen ſinua pyeldenyt | Sinun 
Muris ouat alati minun Silmeini edes. 

Sinun Rakendaias riendeuet Mutta ſinun Cukiſta⸗ 
las ia haͤuitteies ſinuſta pite poiſpakeneman. 

Nleſnoſta ſilmes ymberins / ia catzo. Caiki neme eoo⸗ 
tudh tuleuat ſinun tyges. 

Nin totta quin mine olen (ma HERRA) Sinun 

: pite 


/ 
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pite'eaikein neinen canſa / ninquin Cauniudhella puietet⸗ 
taman. 

Ja fine E&rit ne ymberilles / ninguin Morſian, Sille 
ette ſinun autia [hävitetty / ia turmeldu Maas | pite ſillo⸗ 
in ahdhas oleman / ſinun aſuares / coſta ſinun Ratelias 
cauuas ſinuſta tulenat. 

Nin ette ſinun Hedhelmettydhes Lapſet / pite wiele 
ſinun Coruahas ſanoman. 

Ahdhas ombi minulla ſija / Iſtu polees / ette mineki 
mah daiſin ſinun tykenes aſua. i 

Murta ſinun pite ſanoman ſydhemeſes. Cuca nemet 
minulle ſynnytti? Ette mine olen hedhelmetoin / Rrineis 
nen poiſaijettu ia wloſſoͤſty. 

Cuca neme ombi minulle yleſrockinut Catzos / Mine 


olin yrinens letettu ia cuſſa neme ſilloin olit: 


Hin (anopi HERBA Jumala | Catzos ] Mine yleſ⸗ 
noſtan minun Kaͤteni Pacanain tyge / ia Canſſain ſeas y⸗ 
leſoijennan minus Lipponi, 

Eis he edeſcandauat helmaſans ſinun poikias / ia fi 
nun Tytrerites hartioillanſa. A 

Ja Runingar pite oleman ſinun Eletteies / ia heiden 
Croͤtingins ſinun Am mas. Caſudillens heiden pite mahan 
langeman ſinun edeſes / ia noleſteleman ſinun Jalcais to⸗ 
mun, i 
Silloin fine tiedhet ettet mine HERRA olen / ia er⸗ 
tei kengen haͤpien tule /ioca minna toinouat. 

Otetanko inss Ratelus pois iolvati Saugarilda ? E⸗ 
li tairako iocu päitä iongun Hurſkan Fangit? Sille ette 
nein ſanopi ER RA. : 

Nyt Sangit pite Rempilde poiſotettaman / ia ninen 
Wekeuedhen Salis irdhalle paͤſemen. 

Ja mine tadhon id helle ſinun Bijtauelies canſa / ia 

5 ij autta 


autta ſinun Lapßes / Ja mine tahdon roockia ſinun Haͤ⸗ 
uitteies heiden omalla Lihallans. 
Ja heiden pite iopuman omaſta wereſtenſe ninquim 
makiaſt Winaſta. Ja caiki Liha pite tietemen. 
Kete mine olen fe HERKÄ | ſinun Lunaſtaias ia 
ſinun Wapactaias / ſe Wekeue Jacobiſa. 


Riſtin alla Jumalan Sanan "Palvelus ſeiſopi. 
1 P ſeiſop 


ena Jumala annoi minulle O ppinu⸗ 


G ppenu Rielt / 


hen Bielen J ette mine taidhan nijlle Waͤſy⸗ 
aten lere | nyille aiallans puhua. 


Waan mite he . ä 
Jumalalda op? YT Ps 
plnu on/fitehen 112) «. 

opetta. — 


Hen yleeherette minua ioca Amu / ylef 
| Derette minulle Coruan / ette mine ewlen 
ninquin O petuſlapſt. 
KA Jumala avafi minulle Coruan ia en ole 
tottelematoin / ia en tacaperin mene. 

Mine annoin minun Selkeni / ylle quin minua pi⸗ 
erit | ia minun Poſteni nille / quin minua naͤpiſtit. 

Em mine poiſtaͤendenyt Caſuo ani häveiftyrift ia Syl⸗ 
giſt / Ette HE RR A Jomala minua auttapi | ſenteden 
em mine haͤpien ala tule. 

Siteuarten mine tarinin heille minun Caſuoni / nin⸗ 
quin . e | Sille mine tiedhen | etten mine haͤpien 
ala tule. 

Henpe leſſe ombi ioca minun Wanhurſrautta / cuca 
tacto minun canſani ridhelle: 

Reukem ychten | Kelle ombi Oikius minun waſt ani 
Se tulcoon tenne minun tykeni. 

Cato / (€ HERRA Jumala minua auttapi ] cuca 
ſe on quin tacto minua cadhotta 

Caso / ne caiki ninquin Waate wanheneuat / Coie 
heite fleſſöuet. Cuca 


Cica on teifle ioea HERRA pelke. Joea henen pal⸗ 
uelians aͤnen croldele / ioca pimeydhes waͤelda f eike Wal⸗ 
kiutta näet 
Hen toiuocan S E RR ALT ETimen päle / ia loot⸗ 
tacan itzens henen Jumalans päle, 
Catzo te caiki iotca ydhen Tulen yleſſytytet / Liec⸗ 
kille hangitut / waelcat teiden Tulen Walkiuxes / ia (inä woaelegt) Sue⸗ 
Lieckiſſe / 5 te fleſſytytit. 51855 0 
Vleite teille minun Baͤdheſtent tapactupi / Viwuſſa Tommola 
keuty teiden leuete. miſtit. 


Sangen ialo Lohutos waſtan Seurakunnan 
Wiholiſia / Ja ettei Jumalan Sanan Wa⸗ 
inoiat pidhe ſwingan pelkemen. & (a. L 


WA cat minua | te quin Wanhurſkaut⸗ 
ta noutelet / te iotca HERRA enittes 
Catʒocat [en Callion paͤle / ioſta te v⸗ 
loshacatut oletta / Ja ſijte Caiuon coo⸗ 
paſt / ioſta te vlofeatuetut oletta. 
| = Conocat Abrahamin teiden Iſen pale / 
— ia Saran / ioſta te ſyndyneet oletta, 
Sille mine cutzuin henen / cola hen wiele yrineinen 
oli / ia ſiugnaſin henen ia enenſin henen. 

Sille HERRA lohuttapi Zionin / hen lohuttapi | 
caiki henen Aukindhens / Ja tekepi henen Aukindhens 
ninquin Luſtitarhat. 

Ja henen Erimaans / ninquin HERR Ar Yrti⸗ 
e ſielle leuten ilo. ia viemn / BKitos ia Riſtoſ⸗ 
wirſi. N 
Wariottacat minuſta minun Canſſan / ia ewleat mis 
nua minun Sucukundan / Sille minulda pite Lain vlofz 

5 keumen / 


keumen / ia minun Oikindhent mine tadhon panna Canſ⸗ 
ſoille Walkindhexi. 

Sille minun Wanhurſkaudhen on leßne / minun Wa 
pactaian vloſwaelta / ia minun Baͤſiuartent pite Canſſo⸗ 
ia domitzeman. 

Ne Loodhot minua odhottauat / ia wartioitzeuat mi⸗ 
nun Vaͤſiuarttani. viit 

Meſnoſtacat teiden Silmen Tainafenlia alaſcatzocat 
Maan paͤle. 

Sille Tainan pite ninquin Sauun catoman ia Maa 
ninguin aate wanhene / Ja iotes fon pälä aſuugt | ne 

Temekdauto lo pite poiſcooleman / ninquin Temeki. 

e a Mutta minun Terueydheni pyſy lancaikiſeſta / ia mis 

ſanele. En tere nun Wan hurſtaudhen ei pidhe puuttuman. 

ke ſijte anna. Cwlcar minna te quin Wanhurſkaudhen tunnetta / 
Sine Canſſa ionga ſydhemes minun Lakin on. 

Elket peliettö cuſſa Inhimiſet teite haͤueiſeuet | ia 
elket wapiſko / coſka he teite pilcauat. 

Sille Coit pite heite yleffömen ninquin Waaten | ia 
Madhot pite heite ſo men ninquin Willancudhet. 

Mutta minun Wanhurſtaudhen pyſypi tjancaik iſe⸗ 
(Fa / ia minun Terueydhen ilman loppumat. s 

les [ yles | puie paͤles waͤkewyt fine HERRAT 
Käftvarfi / yles ninquin entiſen aisan tefte. 

Nipten) Ovat — Etks fine ſe ole ſioca ſen Ypien lo uye / ia ſen Lohi⸗ 
e en e ee ee ben fi 0 E 

SALT Ecko fine ſe ole / ioca Meren | (em ſwren ſyuen we⸗ 
750 k dhen poifguimanut oleet . 

Joca Meren pohian vieri teli ] ette ne Lunaſtetut [ite 
möte keuit. 

Sillens pite ne HERRÄLT Lunaſtetut tellen käen, 
demen / ia zionin eyge euleman Riemun canſa | ia Pr 

caitijen 


caikiſen ilon pite heiden Paͤens Ppäle oleman, 

Ilon ia riemun pite heite kaͤſittemen | Mutta mur⸗ 
hen ia hocauren pite heiſte pakeneman. 

Mine / Mine olen reiden Lohuttaian / Cuca [ts fine 

olet / ettes Cooleuaiſt Inhimiſte pelket! Ja Inhimiſten 
Lapſia | iotea ninquin Heine culutetan. 

Ja vnodhat fite ER A / ioca ſinun tehnyt on / 
loca Taluat vloſwenytte ia Maan peruftapi: 

Mutta fine pelket alati ylipeiue / ſen Waluaian iul⸗ 
maudheſt / coſka hen rupepi huenttaman. 

Cuhunga iei ſen Wainaijan iulmaus v coſta hen wa⸗ 
dhittin riendemen / ia ymberins tooreman | ette hen paͤſ⸗ 
teiſi ſettei he cooliſi Cadhottaialda elt heiden Leipens puut⸗ 
tuiſi x 

Sille mine olen ſe HERRA ſinun Jumalas / ioca 
Meren licutan / etre ſen A llot pauhauat / Henen Nimens 
ombi HERRA Zebaoth. 

Mine panen Sanani ſinun Suhus / ta peiten ſinua 
minun Vaͤteni Warion ala. 

Senpaͤle ette mine Taiuan iſtutaiſin | ia Maan pe⸗ 
ruſtaiſin / ia Zionil ſanoiſin / Sine olet minun Canſſan. 

Mlesherä / Mlesherä yleſnouſe Jeruſalem / ioca 
HERR kaͤdheſt toit henen hirmufudhens Calkin. 

Sen vnen Talkin rahgan fine olet vloſtoonut / ia mös 
ne piſarat nolefteilur, 

Eikengen henen Poiſtans ¶ iotea hen ſynnyttenyt 
oli / hende ylefpitänyt / Eikengen caikiſta henen Zapf 
ſtaus / iotea hen oli yleſkaſuattanut / henen Baͤtehens ru⸗ 
wennu. 

Naͤme cari ſinun coctaſit / Cuca armaitzi ſinua r 
Haͤultus | Wahingo / Nelke ia Miecks oli ſielle / cuca ſi⸗ 
nua lohuraiss 

Sinun 
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Sinun Lapſes olit pindunuet / he macaſit caikilla Ca⸗ 
dhuilla / ninquin yri paulattu Metzehaͤrke teunens wiha 
HERRASTA ia rangaſtoſta ſinun Jumalaſtas. 

Senteden cwle neite ſine Radolinen ia ioopunu ilman 
vinata / Nin ſanopi ſe HERRA ſinun Haltias ia ſinun 
Jumalas / ioca Canſſans coſtapi. 

Catʒo / mine otan ſen Onen Calkin ſinun Kaͤdheſtes 
ynne minun Wihani Talkin Raghan canſa / Eipe ſinun 
ſite ſille iboman pidhe. 

Waan mine annan (en ſinun Raateliais kaͤſůn iotea 
ſinun Sielulles ſanoit. 

Notkiſta etre me ſinun ylitzes keuſim / ia pane ſinun 
Selles maan paͤle / ia ninquin yri Catu | ette ſen ylitse 
iooſtaſin. 

Chriſtus Lohuttapi ſen waiuatun Seurakun⸗ 

nans. Eſa. Li. 

J Oufe yles / Nouſe yle Zion / Pue ſinun Waͤke⸗ 
wytes ſinun paͤles / caunifta ſinuas Herrolttain 
ne Pyhe Caupungi Jeruſalem. 

TE Sille ette teſtedes ei yriken ymberileickama⸗ 
toin eile Saſtainen pide ſinuſſa hallitzeman. Nouſe yles 
tomuſta. Houſe yles fine Fangittu Jeruſaſem. 

paͤſte ſinus Cahleiftas | fine Fangittu Zionin tyter, 
Sille ette nein ſanopi HERRA / Te oletta eyhijehen 
mydhyt / Ja ilman Penningite te mös lunaſtetan. 

Sille ette nin ſanopi HERRA Jumala. Minun 
Canſſan enſin alaſmeni Segiptijn oleman fielle wieraßna. 

Ja Aſſur ombi heille wäkivalea tehnyt ilman ſyyte. 
Wan mite teſte ombi tekeminen Ma HERR. 

Sille erte minun Canſſan huckan poiſwiedhen Et⸗ 
ke lotca heite hallitzeuat | ne ſaattauat heite idkemen ma 
SER Ra. Ja mi⸗ 


KRKRKII, 


Ja minun Himen peiue peiuelde pileataan; Senteden 
pite minun Canſſan / ſina peiuen minun Nimeni tunde⸗ 
man. 


Sille catzos / Mine tahdon itse puhua. O quinga 
ſuloiſat omat Worden päle ninen Jalghat / iotca Rans 
han iulijſtaugt / ne quin hyue ſarnauat / Terueydhen il⸗ 
moittauat. 


= Totea sion ſanouat, Sinun Jumalas ombi Vunin⸗ 
Has. Sinun vartias corkiaft hwtanat änellens / ia ynne 
loitzeuat | Ille ette ſe nähden filmelle / coſta HERRA 
Gionin kienduͤ. 


Iloitkat ynne ia Rienmtkat te Jeruſalemin autiat, 
Sille ette HERRA ombi henen Canſſans wahuiſta⸗ 
nut / ia Jeruſalemin paͤſtenyt. 


ER RA ombi ilmottanut henen pyhen Kaͤſiuar 


tens vaikein Pacanain ſilmein edeſſe / nin / ette caikt Mail⸗ 
anan aͤret pite meiden Jumalan Terueydhen näkemen. 


3 Chriſtuſen 


Chriſtuſen Pinaſt / Colemaſt ia Cunniaſta 
Eſa. Li. . 


ZAtzos / Minun Paluelian toimelifefta tes 
kepi / ia corgotetan /yleſnoſtetan | ia ſan⸗ 
gen corckiaxi tulepi. 

Nin ette monda ſinuſta heitens pahen⸗ 
dauat Ette henen Motonſa rymembi on 
Na muita Inhimiſie | Ja henen Hahmons 
iſten Laſtein. 


Mutta nin henen pite monda pacanata wiſcoiman / 
ette mös Runingahatki pite heiden ſwnſſa henen edeſens 
kijnituckiman. 


Sille ette ioilla et miten heneſte ilmoitettu ollut / ne⸗ 
Ein ilolla henen nekeuet. Ja iotca ei mite ſijte erolleet ole] 
ne ſen aſtaitzeuat. 


Mutta cuca vſtopi meiden Sarnam s Ja kellen HE 
RA Käfivarfi-ilmoitetan * Sille ette hen yleſcarckapi 
Henen edeſens ninquin yri Weſa / Ja ningvin yri Jm 
vi quiuaſta· Maaſta. N 


Eipe henellä ole ychten Moto elke cauniueta; Me naͤi⸗ 
me henen / Wan ei ollut henelle meille kelpauata moto. 


Hen oli fe caikein ylencatzottapa [ ia caikein haluin / 
kipua ia Sairautta teunens. 


Hen oli nin ylencatzottu | ettei kengen maltanut hes 
nen pilens catzoa | Sennoxi eipe me hende mifiken pite⸗ 
neet⸗ wisg 
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Wioſiſte hen eaudoi meiden Sairaudhen | In melden 
kiwudh hen paͤlenſe ſaͤlytti. 

Mutta me pidhim Henen ſixi ioca Jumalalda ranga⸗ 
iſtu / piexettu ¶ ia pinattu oli. 

Wan hen ombi haauoittu meiden Pahatecoin teden — 
ia meiden Syndein teden hoſuttu. 
Se Rangaſtus macapi henen paͤlens / Senpäle ette 
meille Rauha olis / Ja hene Haauains cautta me olema 


itud. 

Me waelſim Caiki Exyxiſe / ninquin Lambat / itze⸗ 
cukin omalle tiellens poickeſi. 

Mutta HERRA hen heitti caikein meiden ſynnit hes 
nen paͤlens. Coſta hen rangaſtijn ia pinattijn / ei hen Sw⸗ 
tanſa auanut. ; 18 E 

Nin quin Caritza ioca teurahaxi wiedhen / ia ninquin 
Lammas ioca keritzienſe edeſe waickeni / nin ei henengen 
pide Swtans auaman. 

Mutta hen ombi adhiſtoxeſt ia domioſta polſotettu / 

Cuca henen Klemens pitudhen wloſpuhupi 
Sille ette hen ombi ninen Eleuiten maalda poisſiwal 
tu coſta hen minun Canſſani pahateco in teden rangaſtijn. 

Ja hen ombi haudhattu ninquin ne Jumalattomatl 
Ja cdollut ninquin iocu Ricas. 
Waicka ei hen kellengen wärytte tehnyt / eikä Petos 
henen Swſans ollut. Mutta HERRA tachtot henen 
Bin pieſte Sairaudhella. 

Coſta hen ombi chengens Ricofuffrigi wloſandanut / 
nin hen Sie menen ſaapi / ia cauuan ele, 

Ja HERR AA Ainotus pite henen aͤdheſens me⸗ 
neſtymen / Senteden ette Henen Sielunſa ombi tote teh⸗ 
nyt. : 

VA Hm Sapi 


Neltzydhes) Et: 
ta: 


Sapi hen Luſtinſa naͤhde / la Ryllyytte oleman. Ja: 
henen tundemiſens caueta | Minun paluelian [€ Wanhurſ⸗ 
cas | pite monda: wanhurſkauttaman. 

Sllle ette hen candapi heiden ſynninſe. Senteden mis 
ne aunan henelle Monda ſwrexi Saalijxi / ia henelle pite 
ne Wekeuet Raateluſſa oleman. 

Senteden ette hen andoi henen Hengenſe coolemahan / 
ta oli pahantekiein caltaiſexi luettu. Ja monen Synnit: 
hen candoi / ia rucoli ninen Rlinekeupein edheſte. 


Seurakunnan Lohutoxet ia Lupauxet / iocq 
Chriſtuſen canſa Riſtin alla on alaſpai⸗ 
nettu, Eſa. Lii, 


Jemuitze fine: Hedhelmetoin / ioca ei ſyn⸗ 

nyte] Jloitze weiſun canſa / ia ihaſtu idca 

ei waſtoin ole. 

Vh Senteden fille Yrineiſel ombi enembi 
W 6 Kk ſillaͤ tolla Mies on / ſanopi 


Leuite 
ſes Hurftii j 
Ele ſaͤſte / pidhenne ſinun Köydhes ia Finite ſinun 
waias Lulaſtt. 
Sille ſinun pite ſekaͤ Oikialla ette waſemelle polella; 
vloſpughiſtuman / ia ſinun Siemenes pite ne Pacanat 
perimen / ia nijſſe g e aſüman. zug 
Ele pelke / fille et ſine tule haͤpien ala / ele caino ole / 
ſille ei ſinun pidhe haͤpiehen tuleman. 
Maan ſinun pite ſinun Neitzydhes kehnoudhen vnde 


mi] YY ja i 
ſinun Teldas fia / ia vloſwenyte ſinun Aſumi⸗ 


dholiſudhes ia taman ia ſinun Leſkiudhes cainouſta ei ſillen muiſta man. 


Sille: 
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Sille (e ioca ſinun tehnyt on / [e ombi ſinun Miehes / 
SER R Zebaoth on henen Nimens | ia ſinun Lunaſta 
ias (e pyhe Ifraelis ] ioca caiken Mailman Jumalaxi cut⸗ 


zutan. 

Sille S E RR annoi ſinun olla ſijnaͤ ſanomas / 
ettes olet ninquin locu hyliettu / ia ſydhemeſt murhelinen 
Waimo / ia ninquin yri Noori Emende | quin poiſaiettu 
on ſanopi ſinun Jumalas. E 

Mine olen waͤhes Silmenräpäyreo ſinun ylenanda⸗ 
a 75 ſwrella Laupindhella tadhon minä finva iel⸗ 
ens entä. 

Mine olen Caſuont wihaſſant waͤheiſen Silmenraͤpe⸗ 
yren aigan ſinuſta poiſketkenyt / Mutta ijancaikiſes Ar⸗ 
mos mine tadhon armaota ſinun paͤles ſandpich ER» 
RA ſinun Lunaſtalas. N 

Sille temen pite minulle oleman Ninquin NMoachin 
Waͤdenpaiſumus / coſta mine wannoin [Ettei ſe Noa⸗ 
chin Waͤdenpaiſumus pitenyt ſillen Maan ylitze keumen. 

J rinin mine olen wannonut / ettei minun fille pidhe 
wihaſtuman ſinun paͤles / eli rangaiſeman ſinua. 

Sille: Wooret pite weltemen / ia Cuckulat langeman / 
Mutta min Armoni ei pidhe ſinuſta poickeman / Ja 


| = minun Rauhani Liton ei pidhe poiſlangeman / ſanopi 


HERRA ſinun Armactaias. 

Sine Badholinen | ionga yline caikt Twlet keuuet / 
Ja ſine Turuatoin / Catzo / Mine tadhon ſinun iues 
Panna / ninquin iongun Cauniſt oxen / ia tadhon ſinun pe⸗ 
ruſtoxes Saphirein canſa laſkeg. j 

Ja ſinun Ackunas Chrijſt alliſt raketa / ia ſinun Por 
tis Rubiniſt / ia caiki ſinun Ares vloſwalituiſt Rut. 

Ja caiłi ſinun Lapſes opetetur SER RAA DA / ia 
ſwri Rauha ſinun Lapfilles | Wanhurſteaudhen cautta ſi⸗ 
6 wal niſtetan. J ij Cau⸗ 


Aſen) fe on / hes 
nen pite itzens 


Caucan ſinun pite oleman waͤkinallaſt ia waͤrydheſt / 
ettet ſine nijte pelkeiſi / ia hemmeſtyreſt / Sille eipe ſen pi⸗ 
dhe ſinua leheſtymen. 1 
Catzo / cuca tacto ſinua waſtan coota / ia ſinua ſorta / 
"Jos helman minuta coconvunat 
Cato / Minepe ſen teen | ette Seppe / quin Hijlet Tu⸗ 
leſa hechkutta / ydhen Afeen ſijte tekepi / henen toͤtens 


ta G mains hu/ warten / Sille mine moͤs teen ette (e Raatelia huckupi. 


cuttaman / Wa⸗ 


an ei ſinug. 


Elle iocainen Aſe / ioca ſinun waſtas walmiſtetan / ei 
ſen pidhe meneſtymen [Ja caiki Nielet / iotca finna mas 
ſtan heitens aſettauat / ne ſinun pite Domios cadhotta⸗ 
man. Yi 

Teme ombi ſen HERRAN Paluelian Perimus 75 
ia heiden Wanhurſkaudhens minuſta / ſanopi HERR 


Suttumiſta waſtan Jumalan Sanoiſta Seura⸗ 
cunnaſa / ia Manaus ette Hen alati Sas 
nan prucaiſi. Eſa. lv. 


Te caiki ianouaiſet / tulcat wetten tyge / 
Tekin moͤs / ioilla ei ole penningite / kul⸗ 
cat ſoſtacat ia ſõket. y 
Tulcat (ma mine) oſtacat ilman raha⸗ 
ta ia ilman caiketa hinnata Wina ia ri⸗ 


St o eſta. 
Miri te vlofpanetta rahan ei Leipein edeſte | ia tei⸗ 
den toͤdn ei rauitoxen edeſte ; Cwlcat ewleat minua / ia 
ſoͤket ſite hyue / ia teiden ſielun itzens niemuitkan lihoituxes. 
Calliſtacat teiden coruan / ia tulcat minun eyteni / 
cwleat Cma mine ) ia nin teiden Sieluna elemen pite. 
Ja mine ten teiden canſan ydhen jancaikiſen Lijt⸗ 
ton / nimittein ne wisſit Dauidin Armot. 11871 
NT 5 Cats oel 
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Catʒos / Mine panin henen Canſſoille Todhiſtaſart 4. 
Pämieheri ia O petaiaxi Canſſoille. N 

Catzos / ſinun pite cutzuman Pacanat / ioita et ſine tun 
ne ſia ne Pacanat / iotea [mua ei tun denuat pite ſinun tyges 
iooxeman. 

Sinun HER RAS Jumalas teden / ia ſen Iſrae⸗ 
lin Pyhen teden / ioca ſinua yliftepi. 

Etziket ER RA colka hen taita leutte / Auxenne⸗ 
hwtacat hende / colka hen leſſe ombi. lii 

Se Jumalatoin hen ylenandakan henen Tienfe ia fe 
pahointekia henen aiatoxenſa / ia palaitcan HERRAU 
cyge. 

2 Nin hen armactapi henen pälens / ia meiden Juma⸗ 
lan tyge. Sille ette henen tykenens ombi palio an deyi⸗ 
andamus. - 

Sille ette minun alatoreni ] euet ole teiden aiatopenel 
la teiden tiet euet ole minun tieni | fanopi SE RR A. 
Wan nin palio corkiambi quin Tainas ombi Maaſta / 
nin ouat mös minun tieni corkiamat quin teiden tieet / ia 
minun Aiatoxeni / quin teiden aiatoxet. 

== Sille quin Sadhe ia Lumi taiuahaſt langepi ia eipe 
ſinne iellenſtule. 0 4 

Wan tooreuttapi Maan / ia tekepi ſen hedhelmeitze⸗ 
men ia caſuaman | Ja hen andapi Sie menen kyluette / ia 
Leiuen ſooͤte. 

Nein pite moͤs ſe Sana quin minun Sunſtam w⸗ 
loſkeupi oleman / eipe ſen pide tyhiene minun eykent tehy 
lenspalaiaman. : OSS SHIT 
Wan tekemen mite minulle otolinen on [ta (en pite ſi⸗ 
te meneſtyueri tekemen / tota warten mine [en lehetin. 

Sille ette ilofa teiden pite wloſlectemen / kauhaſa 
Haatercaman. VOoore! 1 Cy Pulat piteihaſtopells teldä eten 
kerſcamiſen canſa carcajaman. ene 


Nas enter pund Redhötla PAflens yetenlö men. Bonger 
pite O rienpappuroin edheſte caſuaman ¶ ia Mirtus Dp 
vientappuran penſan edheſte. ; 

Ja GELRRALLE pite yri NMimi oleman ia yri 
ancaikinen merki / ioca eifuingan poisiwritera. 
Pacanain cutzumiſeſta ninen Vten Juttain ia 

Cohittudhen nimen alla / yeten Seurakun⸗ 
dan Juttain canſa. Eſa. CLvi. 
Hein ſanopi SERRA. 
Iteket Gikius ia tecket Wanhurſkautte⸗ 
Sille minun Terueydhen ombi leſſe fette ſe 
ulepi / ia minun Wanhurſkaudhen | ette 


ete hen Sabbathin pidheis | ia ei arkiori tekiſi / ia 
pidhäteis kaͤdhens / ettei hen miten paha tekis. 
501 X ſe Mucalinen ioca henen Y iE RRAlN eyge an⸗ 
noi ſei pidhe ſanoman / HERRA eroittapi minua henen 
Canſſaſtans. 9 
Ja (€ Cohittu ei pidhe ſonoman ] Catzo / mine olen 
yri quiua Puu. 2 
Sille nein ſanopi HERBA niſlle Cohituille Jotca 
minun Sabbachint piteuet | ja vloſwalitzeuat mite Nliß 
nulle Eelpapi | ia minun Lietoni luiafti piteue t. 
Mine annan heille minun Honeſani ia minun Nw⸗ 
riſani ydhen Paican / ia paraman Llimen / quin on poil⸗ 
la ia Tytterille. E 
Nohew jancaikifen Nimen mine heille annan [ i0ce 
ei ikenens huku. ; MASA ia] 


iM KI 
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Ja Mucalaiſfen Lapfille / iotea heitens HERRAT 
hooman an danuet ouat / hende palueleman ia henen Ni⸗ 
miens racaſtaman [ ia henen Paluelians oliſit. 
Jocainen heiſte quin Sabbathin pite | eetei hen fite 
riuaiſi / ia minun Lijttoni luiafti pidheis. 
Ne ſamat mine tadhon wiedhe minun Pyhen Wo⸗ 
Vent eyge ia tadhon heite ilahutta minun Rucoshoneſani. 
Ja heiden Wfffins ia Poltwffrins pite minulle otoli⸗ 
ſet oleman / minun Altarim pale. i 
= Gilleminun onen / cutzutan Rucoshonexi caikilda 
Canſſoilda. . 
Se HERRA Jumala | loca ne poisheitetut Iſra⸗ 
elis cocopi / ſanopi / Mine tadhon wiele enemen ſihen 
coottuun Jouckohon ſcoota. t 
S Pedhot kedholla tulcat ia ſoket / ia caiki pedhot 
metgeſſe. : 13 
+ Caiki heiden Wartians ſoklat ouat / eike he miteken Ne ouat ne Fol 
tiedhe / NMyket Colrat he ouat / iorca ei laitta woi / he ouat Vk Opettatat, 
Laiſtat / macauat ia vnda racaſtauat. x 
Mutta he ouat rumiſtans waͤkeuet Toivat / lotca ei 
ikenens rauttupt taidha tulla. 
Ne ſamat Paimenet euet miteken tiedhe eli ymmer⸗ 
dhaͤſ iocainen omaſta Tieſtens warinottapi / Cuki Ahne⸗ 
uttaus noutele henen Wirghaſans. 
Touleat / ottacam Wijna ia toopucan / ia oledon 904 
men ninquin Tenepeneki / ia wiele palio enembi. 
Wasn fillewelil fe wanhurſtas huckupi [ia eikengen 
ſite ſydhemeſens aiattele. 
Ja Pyber EITiehet poiſtemmatan / la eikengen ſijte 
waariapidhe. 
Sille: ne Wanhurſtat poiſotetan Onnettomudheſt / 
la ne iotca toinelifeita waeldanuet onat | Rauhaan tule⸗ 
nat ia lepeuet heiden Cammioiſans. R 


Juinalat Sanan Wainoiſta henen Paluelux⸗ 
ens warion alla. Eſa. Lvij L 


Ine tadhon ſinyn Wanhurſraudhes Imoit⸗ 
ta / ia eipe ſinun Tecos pidhe mihingen tar⸗ 


Jouckos) ſe on / 63 E 


eri tuleman; 
3 e , Coſtas hwdhat / nin auttacan ſinun Jo⸗ 
ſinun Gpetta, yekos ſim na / Mutta Twen pite ne caikt poifmiemen / ia 


19] € eta ee 
dune eb, kur huden pite heite poijottamansai i 1 ! 


isres paluelur , Mutta ioca mitan puͤleni vlkalda] (e Maan peripi | 
en s ta minun pyhen Woreni omiſtapi | ia ſanopi. 
Fir vrk e Tedytet tiete / rechket tiete | Leuiteket polen ] Po⸗ 
Sina Turun o iſſyſeket ne louckaurer minun Canſſani tielde. mii 
leman. Sille nein ſanopi ſe Corkia ia liſtetty ioca ijancai⸗ 
kiſeſta aſupi ſionga Nimi ombi pphe. 0 
Mine quin aſun corkuxes ia Pyhydhes ] ia ninen ty⸗ 
kene iotca ſerietylle ia neurelle Hengelle ouat. 
Popallusen 1 fe Sen päleette mine wirghotaiſin ſen Llenritetyn Hen⸗ 
Omen = gen Jia (en Serieryn Gohemen — 1 
spirghottas — 1 Em mine iert rädho ridheila / ia enge iancaik ſeſta 
wihaſtu / Waan minun Caſuoſtani piteyri Hengi vloſlee⸗ 
temen ia mine tadhon puhalluxen taͤdhe. 
Mine olin wihainen plitze heiden Ahneudhens waͤry⸗ 
* Murhedhtt) dhen | ia lin heite / lymitin itzeni ia naͤrkeſtyn. N 
515 8 0 1 he menit epyneiffe | heiden oman ſydhemens 
lattomtten tieſſe. : 
pahutta Ylin Mutta quin mine näin heiden teitens / paranſin mine 
guin Noth So heite / ia iodhatin heite / ia annoit heille lohutoxen / ia 
dom ete wille quin heiden vlitzene murhedhit, 
K wlet) ioteg Mine tadhon vloſleuitetht . Hwlet ſaatta | ioteg 
(arnallans cle ſarnaman pite | Kauha Rauha / ſeke caucaiſille ette lehi⸗ 


al 1 n ; 
Siena "ite, Ville | ſanopi AEK ia tadhon heite parata. 0 


s 
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Mutta ne Jumalattomat ouat ninquin purſkaua 
Mert / ioca ei tyuendyue wol / Waan henen Allons Lo⸗ 
ghan la Toͤrghyn vlosheitteuet. 

Nille Jumalattomilla ei ole Rauha / ſanopi minun 
Jumalan. 


Epeuſton ia Vlcocullaſudhen Sedhelmiſt. 
Eſa. Lviij. 
Neite ſanopi HERRA Jumala. 


Woha rochkiaſti / Ele ſaͤſte / Corghota ſinun 
aͤues ninquin Baſuna. 
Ja ilmoita minun Canſſalleni heiden ylitä 
Pekeumiſens ia Jacobin Honelle heiden ſyndiens. 
nua toſin he iocape ue etziuet | ia tactouat minun 
Teiteni tieta / ninquin [e Canſſa / loca io Wanhurſcaudhen 
tehnyt ombi / ia heiden Jumalans oikiutta ei ole ylenan⸗ 
banut. 

He pyteuet minua Gikiudhen eteen Ja ne tactouat hei⸗ 
den Jumalans canſa OGikindhen eteen keudhaͤ. t 
Mingeredhen me paftoma / ia eipesfitetatso s HT 
me meiden Bumin wainama | ia et ſine tachdo ſite tiecä 

Catzos / Coſra te paſtotta [ nin te prucat teiden tae⸗ 
ton / ia waadhicta caikia teiden Welgoliſtan. 

CTanos [te paſtotta toraxi ia riſdhaxi / ia Ruficalla 
pierette Jumalattomaſt. Elkerte paſtotko / ninquin te nyt 
teet / ette yri Parcu teiſte Corkiutehen cwlupi. l 
Pidheiſkoͤ ſe Sencaltainen paſto oleman / ionga mis 
ne vloſwalitzen / ette Inhiminen Nu miſtans peiuelle wai⸗ 
uapi. 


pi. 

Eli paͤaͤns calliſtapi / ninquin Caiſila eli Sätie ia 
Tughas macapi. Senke te paſtoxt cuczutta r ia H E Ra 
R AN otoliſexi peiueri: N f Mut 


Loghan) ſe on / 
Seiden Pyhye⸗ 
dhens / Phi. 3. 
toſſa he ſwrella 
walualla Coͤte⸗ 
bekeuet. 


Mutta teme ombi ſe pafto / longa mine wloſwalit⸗ 
zen / Laſke ne wallalens totcas waͤrydhella ſitonut olet. 

pate ne irdhalle totkas raſkautat. Laſte ne wapahaxi ſ 
ioteas adhiſtat . Poifota calkinainen Coorma. 

Taita nile Iſouille ſinun Leipes. Ja ne Radholiſet 
wie hooneſes. Jos ſine iongun Alajtoman näet / nin waa⸗ 
ticze hende / Ja ele ſinun Lihas ylencatzoo . 

Sillom ſinun Walkius nin wloſpuchkepi / quin AZ 
murufto / ia ſinun Paranoxes pite nopiafti caßuaman / Ja 
ſinun Wanhurſcautes ſinnn edhelles waeldapi. 

Ja € HERRAT cunnia pite ſinum henellens 
coriaman. Silloin fine auxeshwda / nin HER RA waſ⸗ 
tapi ſinua. Coſtas hwdhat / nin hen ſanopi / Catzos [ 
teſſe mine olen. 

Ellei fine keten tykenes raſt auta / Etke ſormelas oſo⸗ 
ta / etke pahaſti puhu, 

Ja ios ſine auat Sydhemes Iſouaiſelle / ia ravitsee 
ne radholiſet Sielut / Nin ſinun Walkiudhes pite pimieſe 
coittaman | ia ſinun Huͤmeres pite oleman nin quin poli⸗ 

N 


eiue. K. J 
. Ja HER ſe aita ſinua iodhattapi ia rauitzepi 
ſinun Sielus Poutaaicana | ia wahuiſtapi ſinun Lws. 

Ja ſinun pite oleman ninquin yri Caſtettu Artitar⸗ 
ha [ia ninquin yri Weſiledhe / ioſta ei coltan efi putu. 

Ja ſinun cauttas pite ſe yleftakettaman / quin cauuan 
autiana on ollut / ia ſinun pite ydhen peruſtoxen laſteman 
ioca ijancaikiſeſta pyſymen pite. R 

Ja ſinun pite eutzuttaman Lahon tuckiari ia Tiede⸗ 
in ramoiaxi ſette ſijnd aſuna ſadaiſijn. 250 

Jos fine pois äennet Jalghas Sabbathiſta / nin J 
ettei fine tee ſinun tachtos minun: pyhe peiueni päle. 

Nin ſe pite Luſtiſeri Sabbathixieutzuttaman HER 


s RA pphittemen ia fliſtemen. 


S lle nimbe ſine hende zliſtet Jcoſka et fine tee inv 
Teites Ecke nijſte leute / quin ſinulle kelpauat eli mites 
= puhut ; 
alen ſinulle pite luſti oleman HE RRAST A. 
Ja mine ylennen ſinun / Maan cuckulain ylitse / ia mine 
ſinna rockia tahdon. 
Jarodin / ſinun Iſes perimiſeſt. Sille ette E RR A 


ſw temen puhupi. ; 


Tehenaſti ombi Eſaias propheta mananut / 
curittanut ia laittanut Lain cautta / Waan nyt 
hen Canſſoillens Euangelium farnapi, 

Cap. Lx, 


A uſe yles | ole kircas] Sille ette [mun wal⸗ 
AIN Eiudbes tulepi ia 9 ER R All Cunnia 
ſinun ylitʒes coittapi. 
Sil casos / Pimeys peittept Maan / 
dia yngeus canſſa / Mutta ſinun paͤles 
5 ER Ra yleſcoitrapi / ia henen cunnians 
ſinun ylitses naͤchtemen. jä 
Ja pacanat pite waeldaman ſinun walliudheſas / ia 
Buningat ſinun paiſteſas / quin ſinun ylinee coittapi. 
: Mefirofta ſinun ſilmes / catzos ymberilles / Taiki naͤ⸗ 
me cootudh tuleuat ſinulle / Sinun Poias tuleuat cauca 
ia ſinun Tytteres kylkien wiereſſe yleſcaſuatetgan, 3 
1 Silloin ſine ſaat ilos naͤdhuͤd ja wloſpacadhat la 
ſinun Sydhemes imechtele / ia roloſſeuitte henenſe. 
Coſta [€ ſwri palious Nieren tykene kiendept henens 
ſinun eyges / ia ſe Pacanaiden woima ſinulle / Ja Las. 
melienwarſat Midiaſt a Ephaſt. n 
NW Ay Cali 


, 
| 


XXXVIII. 


Calbi he Sabaſt enleuat / Tulta ia Pyheſaw he 994 
hat / ia HER RA N kiſtoxen he ilmoittavat, 
Caiki Caumat Vedaris pite ſinun eyges cocondeman / 
Ja ne Järet Nabalothis pite (inva palueleman. 
Heiden pite minun otoliſen Altarini päle wffratta⸗ 
J Sille mine tadhon minun Maieſtetint Honen cau⸗ 
mita. 
EutPa ouat ne / totca lendeuet ninquin piluet / ia nin⸗ 
quin Mettiſet heiden Ackunoillens! 
Ne Caaret odhottauat minna / ia ne Meren Hahdet [ 
io aica tehenaſti. 
Ette he ſinun Lapſes cauca tehen toifit ynne heiden 
Sopians ia Cultans canſa | ſinun HMERRAS Juma⸗ 
las Nimeen ia (en pyhen Iſraelis / ioca ſinua cunmoitti. 
Mucalaiſet pite ſinun Mwris rakendaman | ia hei⸗ 
den Runingaans pite ſinua palueleman. 
Sllle minun wihaſani mine loͤin ſinua / ia minun Armo⸗ 
(ani mine armaitzen ſinua. 
Ja ſinun Portis pite alati anoi ſeiſoman eike Pei⸗ 
Apoch. zelle vite Selle pidhe keniſlierraman. 
an. Ette ſe Pacanain woima ſinun tyges todhaifijn [ia 
heiden Kuningaans ſinun tyges wiedheiſijn. 1 
' Gilletotca Pacanat eli Waldakunnat ei taedho ſinua 
paluella / ne pite huckuman / ia ne Pacanat pite qutiaxi 
tuleman. 1 (eei g 
Y Sen Libanin cunnian pite ſinun tyges tuleman [' 
Supa Honga Cwſi / ynne Buſipuun canſa / cauniſtaman ſite 
minun Pyhyteni fia / Sille mine tavhon minun Jalcani 
Sian eunntoitta. i PESIN 
Helden pite mos cumaroiſans ſinun tyges tuleman / 
jotea ſinua alaſpainanuet ouat / ia coiki gvin ſinua pilea⸗ 
huet Wat [ pite mahanlangeman ſinun Jalcais pr a 
vy b kä 


XNXI 


Ja heiden pite ſinua cutzuman d ERA Cau⸗ 
pungixi / (en pyhen Iſraelis ⁊ionin · N 

Sille ſenuoxi / ettes olit Rlenannettu ia Wihattu ol⸗ 
Int] cuſſa eikengen waeldanut / tadhon mine ſinua ijan⸗ 
caikiſeri Pramixi tedhe / ia iloxi ijancaiłiſeſta. | 

Ette ſinun pite Pacanoifta Rieſka imemen | Ja ne 
Buningain rinnat pite finna imettemen. ' 

Etkes tundiſit / ette mine [07 E RRA olen ſinun 
Wapactaias | Ja mine [e Waͤkene Jacobis / olen ſinun 
Lunaſtaias. ; 

Mine tadhon Culta waſken edeſt / ia Hopia rau⸗ 
dhan edeſt ſaatta / ia cuparia puidhen edeſt / is Rauta 
Riuein edeſt. wi ä 

Ja mine tadhon tedhe / ette ſinun Eſimieſtes pite 
Rauba opettaman | ia ſinun Wanhimmas Wanhurfra⸗ 
utta ſarnaman. : 

Eipe fillen pidhe ſinun Maallas waͤryen cwluman / 
eike wahingon eli cadhotuſen ſinun A rifes. 

Waan ſinun Morris pite Terueydheri [ta ſinun Por⸗ 
tis Rijtoſeyi cutzuttaman. 

Eipe Auringon pidhe ſillen peivellä ſinulle paiſtaman / 
ia ſen Cuun walun ei pidhe ſinua waliſtaman Waan 
Ten HERR All pite ſinun ſjancaikiſen Walkindes ia ſi⸗ 
nun Jumalas pite ſinun yliſtores oleman. 

Sinun Auringoiſes ei pidhe ſillen lalkeman | eike ſi⸗ 
nun Cuus walkuans cadhottaman. 

Sille HER RA pite ſinun fancaikiſen Walkin⸗ 
ohes oleman / ia ſinun Murehpeiues loppuuat. 

Ja ſinun Canſſas pite ama Wanhurſkaat oleman J 


la pie Mlaanpirin ijancaikiſeſta omiſtaman / Ninquin ne 


= minun Iſtuto xen weſat / ia minun Eafialani ovat / yli⸗ 
b, 


ſtoxe 
n Sitte 


N. 


Lu. 4. 


Siüſte pienimeſt pite Tuhat oleman [ia ſijte Sonoi⸗ 
maſta ypi waͤkene Canſſa, de : 
Wiinepe HERR tadhon aialans neite pian vloſ⸗ 
toimitta. i 
Edheliſes Lughus hen Chriſtuſen Rumin ia 
Waldakunnan vloſmalaſi/ yt hen itze Kus 

ningan Chriſtuſen ia aͤaͤn / vloſtoi⸗ 
mittapi. Eſa, Lx. 
RNA Penni ombi minun paͤleni ſente⸗ 
en ombiine HER RA minua woidhellut. 
Hen on lehettenyt minun watuaifille Euan⸗ 
gelſum ſarnaman ] parandaman ne ſerietut ſy⸗ 


dhemer. 
Ja ſarnaman Fangeille lunaſtuſta / nůlle Sidhotu⸗ 
ille auamiſet. 
Ja ſarnaman HERRÄLT armoliſen Wodhen ia 
meiden Jumalan Coſto peiuen lohutaman caiki murheliſet. 
Ecke mine faaktaiſin nile Murhelifille Zionisſ Cauniſ⸗ 
eoren tuhgan edeſt / ia Jlonslio mürhen edeſt ia caunit 
Waatteet murheliſen Hengen edeſt. 5 W 
tte he Wanhurſkaudhen Puuri eutzutaiſün BER 
RALT iſtuttamiſen yliſtoxeri. , a 
Ja heiden pite ne wanhat Autiat yleſrakendaman ia 
mite muinen hävitetty on | ylelt vüendaman. E 
Heiden pite | ne autiat Canpungit [1otca ſuguſt ſuku⸗ 
hun tehenaſti haͤuitett ynd macaſit / vd iſtaman. 
Mucalaiſet pite ſeiſo man ia teiden Lauman caitzeman / 
Ja Vlcomaſſet pite teiden peltomichen ia Winatarha⸗ 
miehen oleman. 
Mutra teite pite HERRALT Papeisi cutzuttaman | 
ja teille ſanotan | Te oletta meiden Jumalan Pale, ; 
a tet: 


XL. 
Ja keiden pite Pacanain Sywydhet ſomen ] ia heiden 
Cun iaſtans pite teiden pramaman. 
Teiden haͤueiſtuxen teden pite cactalaiſen Cunnian ole⸗ 
k: ia häpien teden pite heiden riemuitzeman heiden Pels 
oiſaus. 
Sille heiden pite cactalaiſta omiſtaman heiden Maa⸗ 
ſans ] heille pite ijancaikiſen riemu oleman, 
Sille minepe ſe h ERA olen / ioca Oikiutta racaſ⸗ 
kan / ia vihan radheltut Poltwfffit. Radheltut OS 
Ja tadhon ſaatta ettei heiden Toͤons pidhe turha o⸗ uar caillne Ju⸗ 
leman / ia ijancaikiſen Lijton mine heiden canſans teen. 9 
Ja heiden Siemenens pite Pacanain (cas tuttaman / malan Cunnta 
la heiden Jelkintuleuans Canſſain ſeas. etzt / aan o⸗ 
Ette jocainen quin heiet nuͤke / pite heite tundeman / matarpes pra 
ette heyri Singnaten Siemen ouat HER RAA Da. mins ga rtewůs 
Mine iloitzen SER RAS A / ia minnn Sielun 
riemuitzepi minun Jumalaſani. 
Sille hen puetti minun Terueydhen Yaatteil / ia fille 
Wanhurſkaudhen Hameella hen minun watitzi. 
Ninquin ioen ꝙlke henen Cauuiſtoxeſans / quin ioeu 
Pappi pramapi / Ja nin quin Morſian Tircatillans cauni⸗ 
etu, 


Sille ninqvin Hedhelme HTaafta caſuapi / ia Siemen Pramavt) ar 
Artitarhas yleſkeupi. j 4 55 07 
Nin ikenens pite Wanhurſkaus ia Kijtos yleftafua/ (ofta cauniſte⸗ 
man caikein Pacanain edes / ER RAS T Jumalaſt. 900 ila 
na 2 E 5 mſtus /ef ryme / 
Cut oikea Sarnaia itzens wabuiftapi / nyfte vaan cmmilt 
ialomiſta Lupauriſta Chriſtuſeſt / quin Seura⸗ taco eaten 
kunnalle luvatut ouat Jumalan Sanan dre Hie 
Nencatzomiſta waſtan. Ee. Li. an S 

m 5 


Am mine waikene Zlonin teden / Ja Jeruſaleß 
min teden em mine lacka / ſihenaſti ette Wan⸗ 
hurſkaudhens ylefkeupi ninquin Paiſte | ia he⸗ 
nen Terueydhens palapi ninquin iocu Lampu. 
Pacanatkin naͤkiſit ſinun Wanhurſraudhes / iaſcaikl 
Muningat ſinun cunnias. Ja ſinun pite wdhella Nimelle 
nimitettemen ſionga ER R AN Sw pite mimittemen. 

Ja ſinun pite oleman Cunnian crunn HERRAT 
kůͤdheſe | ia HKuntngan Hippa ſinun Jumalas kaͤdheſe⸗ 

Eipe fine fille cutzuta ylenannetupi | eike ſinun Maal⸗ 
les enembi ſanota / kylmile / Wan fine pite curzuttaman 1 
Minun himon heneſſaͤ. 

Ja ſinun Maas henelle ombi Iſende. Sille ette 
HERRALLA ombi himo ſinuhun / Ja ſinun Maallas 
ombi Iſende. 

Sille ette ninquin yvi No oricainen iongun Neitzen 
racaſtapi / nin ſinun Lapſes pite [inva racaſtaman. 

Ja ninquim RlEe iloine NMorſiameſtans. Nin moͤs ſi⸗ 
nun Jumalas ſinuſta iloinepi. 

O Jeruſalem mine radhon ſinnn EMuris päle Warti⸗ 
at aſetta | iotca alati yli peine ia yli ote ei pidhe waicke⸗ 
neman / ia iotca SE RR AN päle muiſtaman pite. 

Sen päle ettei teiden tykenen pidhe ychten walkituſt 
oleman | ia eipe teiden pidhe henefti waidholeman ſihena⸗ 
ſti etre Jerufalem tule walmiſtetuxi ia aſetetuxi Maan paͤ 
le Nijtoreri. 4 

HERRA wannoi henen Gikiankuͤdhens cautts ia 
henen wolmans HKäfinardhen cantta; 

Eipe mine tadho ſinun Iputes ſillen anda Wiholiſtes 
ſodhe | enä Wijnamahalas | ioftas töreteit nijlle Mu⸗ 
N ioota. et pie ſus fömen J 

gan joten ſen coconwetaͤuet J Pi te ſite [Omen ie 
SE 


- XLI. 


BER RA kittemen ] ia iotea ite cocduat pite ſite ioo⸗ 
man minun Pyhyteni Eſthoneſa. 
Menger | Menget ek Portein cantta | perghatka Tie, + Wanhurſka⸗ 


te Cauſſalle iültreker füitterer Polgbuc |poiffijiteket hes het Bft Le 


neſte 1 Riuet | ylenvetet yri & Lippo Canſſoille. tt la X 
Catzos] H ER R A andapi inens & cwlutta haman eg, 
Mailman Arin aſti / ſanocat Ʒionin tytterille. um elt ſarna /s 


Mate. .. Eano |. ſinun 8 Wapackaias tulepi / Caro | nenn. wen 


henen Toͤons ia henen tecons et pidhe hedelmetoin oleman. F [e om) poifpa 
Heite pite Pyheri Canſſaxi cutzuttaman / ne Luna⸗ garpabannoket 
ſtetur 7 E R Af. D 20 Vaan ſinun pite cuguttaman ja can pirckee 
Se yleſetzitey ia ei ylenannereu Caupungi. Ain pine eh 
S „ ſis. etc 
Jalo Weiſu wanhoiſt Jumalan Tunnuſtedheiſt pe) peus 
ia Hyulſteghoiſt /toilla hen Vſtons wahuiſta / muun jia 
0 ia Fangein W (GT rucolepi. e 
Eſa. Lxiiij. R Colutta)Se 
ne tabhon HERR Al Hywyten päle mus um e 
aa a GERRÄLT Bijeoren pale [mi(fe dur, fal, 
e caikiſſa quin hen meille tehnyt or. ) Mat piitä, 
Ja [et ſtoren Hywydhen pale Ifraclin Honen coe Kamui 
tan ſ quin hen fille tehnyt ombi henen Laupindhens ia [107 ka finna walno⸗ 
ren Hywydhens cautta. 6 / kylles qutten 
Sille hen ſanopt | Ja toſin minun Canſſan he ouat / gin wottate 
Lapſet iotca euet Eperet ole / Senteden oli hen heiden 
Wapactalans. : 
ſoca heite adhiſti / he adhiſtit moͤs hende / Ja ſe En⸗ 
geli / toca henen edheſens ombi | autti heite. 
p Hen lunaſti heite | fille hen racaſtt heite ia armaini 
eite. 
Hen gleſotei heite | ia candoi heite aina wanhaſta te⸗ 
henaſti. 2 Mutta 


Mutta he haikiutit ia wihoitit henen Pyhen Hen⸗ 
Ma ] Senteden Hen tuli heiden Yiholiferi ia ſoti heite 
waſtan. 

Ja hen muifti taas ſen entiſen alan paͤle / ſen Mo⸗ 
ſeſen päle / ioca henen Canſſaſans oli. 

Cuſſa on ſis nyt ſe / ioca heite Mereſte vloſwel / he⸗ 
nen Laumans Paimenden canſa. 

Cuſſa on ſe / ioca henen Pyhen Hengens heiden ſe⸗ 
caans annoit Joca oikean Kaͤtens cautta Moſeſen wei 
henen cunnialiſen Käfinardhes cautta: a 

Joca wedhet iaghotti heiden edhellens | tedhexens its 
zelleñs ijancaikiſen Nimen. 

Joca heite wei ſywydhen cautta | ninquin Orije cord 
veifä | combaſtumata | LTinguin ne Cariat quin Redholle 
meneuet iotea SR RAA puhallus aiapi, 

Nin ikenens fine mös Canſſas iodhatit / tedheres ſt⸗ 
zelles iancgikiſen Nimen. 

Nin Catzo nyt Taiuahaſt! ia catso tehen alas ſinun 
pyheſt ia cunmalieſt Aſumiſeſtas. ; 

Cuſſa nyt ombi ſinun Wiuautes ia ſinun Voima: 
Ranan ſwri ſydhemelinen Laupiues couetan minus wa⸗ 

an. ! 

Sine quitengin meiden Iſe olet | Sille eipe Abraham 
meiſte miten tiedhe | ia Iſrael ei tunne meite. 

Mutta fine HER RA olet meiden Iſen ia Lunaſta⸗ 
lan / ia fe ombi jjeſti ſinun Nimes. 

Miri fine HER ſallit exymen ſinun Teildes [ 
ia meiden ſydhemen paatua J ettei me ſinna pelien yet? 

Palaia ſinun palueliais teden / ia ſinun Perimiſes Su⸗ 
cukunnan teden. 

He omiſtauat lehes caiken ſinun Pyhen Canſſas [ ſi⸗ 
nun Waſtanſeiſoias alaſpolkeuat ſinun Pyhydhes, i 

Me 


Me olema iuri quin ennengi / coſtas et meiden ylitse 
SE Rrauttanut / ia eipe me olluetka nimitetyt ſinun Vli⸗ 
mehes. 

Joſtas Taiuahat halcaiſiſit ia alaſaſtuiſit / Ette Woo⸗ 
ret ſinun edeſes wootaiſit / ninquin palaua Weſi waͤkeuel⸗ 
le Tulella poiſtiehupi. 8 

Ette ſinun Nimes tietteveri tulis ſinun Wiholiſtes 
ſeas ia ette ſinun edeſes Pacanat wapitziſit. 

Ninen Ihmecten cautta ioteas teet / toita eikengen toi⸗ 
nonut / Coſtas alaſmenit ia Wooret edeſes coconſülaiſit. 

Ninquin et enſingen Mailman alghuſta cwltu ole / 
eike Coruille cullut / eie yriken Silme nähnyt ole / paint 
ſinua Jumala / mite nille tapactupt / iotca ſinua odhot⸗ 
kauat. 

Sine coctaſit heite iloikna ia nille iotea Wanhur⸗ 
ſtautra harioittelit | ia ſinun teilles muiſtelit ſinun paͤles. 

Catzo / kylle ſine wihaſtuit / Join me ſynditeim / ia nijſ⸗ 
ſe cauuan wiwymme / Mutta quitegin meite autertijn. 

Mutta nyt me caikitynni olema / ninquin ſaaſtaiſet / 
ta caiki meiden Wanhurſkaudhen on ninquin hiereltu 
waate. 

Me olema caiti lacaſtunuet / ninquin Lehdet / ia meta 
den Synnin wiſcoiuat meite / ninqum Troll. 

Eikengen ſinun Himees auxeshwodha Taica yleſno⸗ 
yſe ſinua kaͤſittemen. 

Sille fine peitet ſinun Caſuos meilde / ia laſtit nen dy⸗ 
men meiden Syndihim. 

Mutta nyt HERRA / fine olet meiden Iſe / ia me 
Loca olema / Sine olet meiden Walaian / ia me caiki ſi⸗ 
nun Käftalas olema. 

HERKÄA ele ſangen wihaſtu / ia ele ijert aiattele 

Synuin päle | Catzo ſis ſen paͤle / ette Ne caiki ſinun 
Canſſas olema. L (5 Ne 


XLII. 


Cor. 2. 


Ne ſinun Pyhydhes Caupnungit häuitetyt ouat / Zion 
ombi autiari tecty / ia Jeruſalem macapi kylmille. 

Meiden Pyhydhen ia Cunniaudhen Höne | ioſſa mei⸗ 
den Iſet ſinua cunnioitit / ombi Tulella poltettu / Ja cai⸗ 
ki meiden Caunie / ovat haͤueiſtyt. 

HERR maltacos ſinus neiſt nin couana pite | 
la wait iſtua / ia meite nin harttaſti alaflövhe: 


Ylinen Vſkoliſten Lohuttos waſtan nite Vlco⸗ 
= cullatuita. Eſa. Lx v. : 
Atzos / minun palueliani pite ſo men / Mutta 

eider pite iſoman. 

Catzos / minun palueliani pite ſooman / 


EA (Jutta teiden pite ianoman. 
6308 / minun Palueliani pite riemuitzeman / Mut⸗ 
ta teiden pite haͤpiehen tuleman. 

Catzos / minun Palueliani pite hyueſte mieleſte ihaſ⸗ 
euman / Mutta teiden pite ſydhemenkiwſta parcuman [ 
ia ſurkiaudheſt vluoman. 

Ja teiden pite iettemen teiden Nimen ] minun Vloſ⸗ 
walituillent Walari. . 

Ja ſen HERRAÄLT Jumalan pite ſinua tappaman / 
ia henen Paluelians nimittemen toiſella nimelle. 

Ette ioca henens ſiugnapi Maan päle hen ſiugnapi 
henens totiſes Jumalas. 

Ja loca wannopi Maan paͤle [ ſe wannopi totiſen 
Jumalan cautta. 

Sille ninen Entiſten adhiſtoxet ouat vnotetut / ia 04 
uat minun Silmifkeni peitetut. 

Sille catzos Mine tadhon vdhen Taiuan ia vdhen 
Maan loodha | ettei nijte enrifirä muiſtetaiſt eike mielen 
otetaiſt. waan 


XIII. 


Waan heiden pite jancaikiſeſta riemuitzeman ia ilo⸗ 
itzeman nijſſe quin mine lo on. 
Sille catzos / Mine tadhon Jeruſalemin iloxi ſaatta 
ia henen Canſſans riemuxi. 
Ja mine tadhon iloita Jeruſalemiſt / ia riemuita mi⸗ 
nun Canſſaſtani. 
Ja eipe henes pidhe ſillen owluman idku aͤni eli wali⸗ 
toxen aͤni. 
Eipe ſillen pidhe ſielle N apſet oleman] iotea enet pei 
vihins vlotu / eli Wanhat / iotca heiden Woſians ei teute. 
Waan ne fata woteiſet piltit pite cooleman / ia ne ſa⸗ Piltit) ouat ne 
ta aiaſtaicaiſet Synniſet pite foͤrbannatut oleman, 3 A 
He Honet rakendauat ia ſiſel aſuuat / he Winatarhat na pahemaritu 
iſtuttauat ia ninen Hedhelmiſte ſoͤuet. leuat / ia ei coſ⸗ 
Eipe heiden pidhe muidhen varapi rakendaman Jia Suede ven 
ei iſtutaman | muidhen ſodhe. weloms t we 
Sille minun Canſſani peiuet pite oleman / ninquin ten teuttomus 
Puun peiset / ia heiden Raͤſtalans pite wanhaneman mi⸗ merkigze. 
nun Vloſwalittudheni tykene. 
Eipe heiden pidhe huckan toͤtetekemen / eike Lodhen⸗ 
cannettut ſynnyttemen. 
Sillle he ovat ninen ER RAU Singnattudhen 
Siemen [ia heiden Jelkentulenaiſens heiden canſans. 
Ja tapactuman pite / Ette ennenquin he hwtauat / 
mine tadhon waſtata / quin he wiele puhuuat / mine ta⸗ 
dhon cwlla. 
Suſi ia Lammas pite ynne caittaman | Jalopeu⸗ 
ran pite corſia ſõmen / ninquin Nauta | ia Kermet pite 
maata ſoͤmen. 
Eipe heiden pidhe wahingoittaman eike raateleman 
minun coco pphen Woreni päle / ſanopi a 8 
uin 


Quinga Prophetat yfein laittauat Inhimiſten 
Itzeualitut Jumalan Palueluxet / Liin Eſaias 
teſſe Levi. ia wimeſes lughus / ſite Jumalan⸗ 
Palucluſt / quin Itze Jumalalda ſaͤaͤtty oli / ette 
ne Vlcocullatut nite waiuoin tekeuet / ia toͤl⸗ 
dhens paͤle /ilman vſkota / ilman Jumalan pel⸗ 
gota / vlſraltauat / quin ne Coͤddh heite wanhur⸗ 
ſkauttaiſit / paitsi Jumalan Lijtto / Lupauſt / ia 
Reſkye. Joita mös pyhe Stephanus / Act. vij. 
laitti. Jongateden hen Phariſeuſilde kiuitettin / 

heiden mieleſtens / quin Eriſeuraia ia 

Jumalan Lain pPilcaia. etc. 
Nein ſanopi SERRA. 
40) Minas ombi minun Stolin [ia Mas mis 
A ſtinlautan. 
S Cuca ſis ombi fe Hone / iongate tas 
dhotta minulle raketa : Eli cuca [e Sia 
on / cuſſa minun pite lepeiemen. 
Minun Käteni ombi caiki tehnyt 
mite ikenens onopi | ſanopi D E RBA. 
Mutta mine catʒon ſen tyge ſioca Ras 

dholinen la ſerietylle Hengelle on / ia ioca 
wapiſe minun Sanani edes. 

Sille ioca Pyörien teuraſta / ombi turi quin hen Mie⸗ 
hen tappais. 

Joca Lamban wffrapi / ombi quin iocu Coiran cau⸗ 
lan murtais. 

Joca Rocawffti toopi / ombi nin quin iocu Sicain 
weren wffrais. 


Joca 


XL. 


Joca Pyheſaw muiſtele / ombi quin ioen Yösrytte kij⸗ 1 5 )! je on 


is. 
Sencaltaiſet he vloſwalitzeuat heiden Teiſens / Ja hei⸗ Fe 
den Sielunſa mieliſtupi heiden ilkeyxiſtaͤns. 
Senteden mine moͤs tadhon vloſwalita / mite he nau⸗ E 
rauat ia tota he pelkeuet / ſite ſaathan heiden paͤlens. 
Sille mine cutzuin / ia eikengen waſtauat / Guin mine 
puhuin / nin euet hee cwlleet. 
Ja he teit mite ei minulle heluanut / ia vloſwalitzit / 
lota em mine tactonut. 
. SERR AH ſana / iotca teiten pelket henen 
Sanaſtans. 
Teiden Welier iotea teite wihaſit ia teite pannan cw⸗ 
ym rai JU J 
e ſanouat rzocam quinga cunnialinen ve 
RA ombi /lmanducan hen teiden ilohonna > heiden pite a 5 
bäpien tuleman. vat Chrntuſta. 
Sille metelin ant piee Caupungis crwluman / yri ani bar hallen one 
0 ſen HR RA aͤni | ioca henen Wiholiſens pyhrdens päle, 
coſtapi. 
Hen ſynnyttepi emen quin hen Kimin ſaapi / hen 
Fynnytei Piltin [ ennenquin hen Lapſenhaͤten tuli. 
Cuca ſencaltaiſta ikenens cwllut on ; Cuca ſencaltai⸗ 
ſta ikenens nähnyt on? 
Syndynek ynne iocu Canſſa / ennenquin fe ſynnyt⸗ 
teline Biwun faapit 
Apt ombi Zion Sate man Riwutans henen Lap 
Kone Punytrenyr. 
Pidheiſt o minun ioca mudh faatan 5 Jt 
Zoe mos ſyunyttemen / ſauopi HMERRAÄ 
Pidheiſts minun andaman muidhen fyimytte / ia ite 
Wr oleman ſlanopi ſinun Aae 
a m Jloit⸗ 


Noirka ſis Jeruſalemin canfa ] ia ſhaſtuegt heneſte | 
caiki te iotca hende racaſtat. ! 

Iloicka henen canfans caiki te iotca tehenaſti oletta 
henen tedhens mureliſet olleet. ; 

Sille ſenteden pite teiden imemen ia rauittaman he⸗ 
nen Lohutoxens NMiſiſte. 

Teiden pite ſenedeſt imemen ] ta teiten ilahuttaman 
henen Cunniaudhens teudheliſudheſt. ? 

Gille nein ſanopi HERRA | Catzos mine vloſleui⸗ 
ten Rauhan henen eykenens ninquin wirdhan / ia Paca⸗ 
nain Cunniaudhen | ninguin vlofivotavan coſten. 

Sülloin te ſaat imie | JaLTifife teite pite cannetta⸗ 
man ] ia poluein päle teite pite ihandeleman. 

Mine tadhon teite lohutta ninquin iocu henen 
Eitens lohuttapi [Ja tiden pite Jeruſalemin poleft ila⸗ 
hutertaman. ; 

Teiden pite ſen näkemen | ia teiven ſydhemen pite ilo⸗ 
itzeman / ia Awt pite wihottaman ninquin Roho. 

Nin RRALT kaͤſi turan henen Palvelioifans £ 
ia ſen wiha henen Wiholiſiſans . ; 
GI canos / HERRA Tulella tulepi / Ja henen 

Nattans ovat nin quin Trolifpä- ji 

Ette hen coſtais wihans hirmuſudhes ] ia henem 
rangaſt orens Tulenltekis. 

Sille HERRALT. pite Tulen lepitze domitzeman / ia 
henen Eiecans cautta | caiken Lihan: | ia ne Meſtatus 
HER RA da pite palio oleman. 

Jotca heitens pyhittenet ia pudhaſtauat Nrtitarho⸗ 

Ta [yri caͤaͤlle toinen fiellejia ſsuet Sianliha / Cauhiſtoria 

E 1 0 4 caikt ne pite ynne poiſtemmattaman ſanopi 

= Sille mine tadhon tulla ia coots heiden tecons ia alas 
8 : topens k 


XLV. 


voxens ſynne vaikein Pacanin ia Rieldein eanſa Jette he kus 
liſit ia minun Cunniani naͤkiſit. 
Ja mine aſetan Ydhen Lipon heiden ſecans / Ja mus 
tomat nijſte quin pelaſtetut ovat / mine leheten paca⸗ 
Ai Meren tyge / ninen Joutzimieſten polen Phul ia 
ud. 

Tubalin ia Jauan pein / ia nihin caucaiſin pein Saa⸗ 
riſſa ioiſſa ei tehenaſti miten ole minuſta cwoltu. 

Ja iotca minun Cunniauttani ei ole naͤhneet / ia heiß 
den pite minun HE Rraurtani Pacanain ſeas ilmoitta⸗ 
man. 

Ja he edeſtoouat caiki teiden Welienne vlos caikiſta 
0 HERRALLE Borcawffrixi / Oritten ia 
ataſten päle / Paarein paͤle ¶Mulein ia Berruim päle / 
3 minun pyhen Wooreni polehen | ſanopi 


E. 5 

= Samalmoto quin Iſraelin Lapſet Rocawffrin puch 

tas Aſtias ee HERR A Honen tyge. 

2 mine tadhon nijſte vlofotta Papit ia Leuitit / [as 
nopi HERRA, 

Sille ninquin ſe wſi Taiuas ia wſi Naa / iotea mine 
teen / ſelſouat minun edeſeni / ſanopi ) ER a / Juri 
nin pite teiden Siemenen ia teiden Nimen ſeiſoman. 

Ja iocainen Liha pite ydheſt Cucaudheſt nin toiſen ] 
a ydheſt Sabbathiſt nin roiſen tuleman / cumartaman 
minun eteeni / (anopi Se RRR. "i 

Ja heiden pite vlofkenmen] ia minen Inhimiſten Raas 
cola catzeleman [-iotca minua, waſtan wärinteits , 

Silke ei pidhe heiden Matons cooleman | cite heiden 
Tulens ſammuman [Ja heiden pite iocainelle Lihaſle yri 
Cauhiſtos oleman. Juni ä 

ar b Ni M ij N Jere⸗ 


N? 


Yeremiaft Bꝛophetaſt. 
Ve catumattomat Chriſtuſen Waldakunnaſta 
Hylieten / ia ne Catuuaiſet iellenſtodhan. 

! Jeremie. ij. 
Sanoi SER RA minulle] Jofian Runingan atcanae ' 


R W CTkss nähnyt ole / mite fe waſthacoinen 
Iſrael tehnyt on? 
J Hen poifinent iocaitzen corkean Woo⸗ 
: ren päle / ia locainen wiherieiſen Puun 
5 ala ia ſielle Horutta teki, ; 
* : i Ja mine ſanoin / quin he neite calkia 
tehneet olit / Palaia minun tykeni aan ei hen palalanur⸗ 
Ja waicFa fe paadhutettu Juda [en Siſar / nähnyt 
olis / quinga mine ſen waſthacoiſen Iſraelin Horudhen 
rangaiſin ta ſen ylenannoin / ia henelle Erokirian annoin. 
ipe ſe padhutettu Juda henen Siſarens | [ite pel⸗ 
venyt | Waan poiſmeni fia mos Horutta teki, ; 
a ſiſte henen Horudhens ſanomaſta / ombi aa ſa⸗ 
aſtutettu / Sille ſe Horia teke Riuein ia Pudhen canſa . 
Ja neiſſe caiti(ja eipe (€ paadhuteten Juda / henen 
Siſarens [minun tykent palainut caitefta ſydhemeſtens 
Waan nin wiecaſtele ſanopi HERRA, 
Ja HER VA ſanopi minulle / Se waſthacoinen 
Iſrael ombi hurſkambi / quin ſe padhuteten Juda. 
Mene ia ſarna nein pohian petit | ta (amo / Palaia ſi⸗ 
ne voafthacoinen Iſtael / ſanopi HERR / nin en mine 
tadho Caſuo ani teilde poiſkaͤende. 
Sille mine olen Laupias / ſanopi o ERA ia en 
tadho ijancaikiſeſta wihaſtua. Woluotzg 


N.LVI. 

Weinoin kunnyſta ſinun pahatecos / ettes HERRA 
waſtan ſynditehnyt olet / ia to oxit finne ta tenne / ninen 
wieraſten Jumalain tyge / iocaigen wihertelſen Puun ala 
ia ette te minun ändeni crolluet / ſanopi HERRA, 

Palaitka / te waſthacolſet Lapſet / ſanopi EERRAJ 
Sille mine teite inelleni Kiilan / ia tadhon teite coriata. 

Ette yri coco Caupungin / ia caxi coco Makunnan 
wiemen pite / ia tadhon teite Zionijn ſaatta. 7 

Ja tadhon teille Paimenet anda / minun ſydhement 
ielkei / iorca teite opilla ia wiſaudhella caitzeman pite. 

Na tapactuman pite / Coſt a ce caſuatte ia Maaſa ene⸗ 
nette / ſihen aican ¶ fanopi HERRA) eipe ſillen ſanota ) 
[te ER RAU Aton Arcuſta. 

Ettet ſite [aina enembi pidhe mainittaman eike ſijte 

ſarnattaman | eite ſite etzittemen cite ſielle enembi wf⸗ 
rattamaun 

Aan fillä ſamalla aialla / pite Jeruſalem cutzuttaman / 
HERR AU Stoliri / ia ſinne caiki Pacanat hei⸗ 
tens cocouat | YER RA rl Llimen woori Jeruſale⸗ 
16 is ovet! fille waella heiden pahan ſydhemens aiatoxen 
ielkin. 1 10 
Sihen aican / menept Judan Hone Iſraelin Zone 
eyge / ia ynne palatauat Pohiaiſeſt / ſihen Maan / ionga 
mine teiden Iſille Perimiſert andanut olen. 

Ja mine [anon ſinulle ¶ O quin monda Laſta mine 
kadhon ſinulle anda / ia (en rackan Maag / ſen luſtiſen 
Perimiſen | (cv Pacanatn ſotawaͤ en; vaja 

v M mine fan o I cutzu minua Iſexes / ia ele minuſta 
poickene. 2175 

Mutta ſe Iſtaelin Hone el tottele minua Samalmo⸗ 

to quin jon waimo henen wertamieſtens ei fillen tottele / 


ſandpi HERRA. 
i * Mi Sente 


Senteden pite Corkiuxis yri Iſraelin Caſtein ſurkia 

parcu ia idku cw luman. D 

Ette he pahaſti teit / ia heiden HERRKALTS Jusa 
malaus vnhotit. 

Nin pälaitta nyt / te waſthacoiſet Lapſet / nin mine 
tadhon parata teite teidhen couacoruaſudheſtan. 

Catzo | me tulema ſinun tyges | Sille fine olet fe 
SE RR meiden Jumalan, m” 

Totifefta | ſe on fula Petos ] caikein Cuckuladhen ia 
Wortein canſa. 

Totiſeſta / eipe Iſtaelin mualda apu ole / waan meis 
den HE RNRA ADA Jumalalda. 

Ja meiden Iſein Suͤdhyt / iotca me Norudheſta pi⸗ 
ten et olema pite haͤpielle alaſkenmen / heiden Lammas 
ſteus Carians / Poicains ia Tyttereins canſa. 

Sille ionga päle me lootimma [ fe on nyt meille ſu⸗ 
la haͤpie / Ja ionga päle me vſkalſimma ! ſite meiden nyt 
pite häpiemen. 

Sille ſen cautta me ſynditein meiden Sie R RAT 
Jumalan waſtan ſ ſeke me etre meiden Iſet / hamaſt mets 
den Norudheſtan. 1 
Nin mos tehen peiuen aſti J ia eipe me totelluet 
meiden HERRAT Jumalan ände. 


Eipe Saſtaiſille miteken pudhas ole / ĩotca 
njjſte Pyhityiſte euckeuet ig euet he qui⸗ 

tengan itze ole Pyhetyt Jumalan Sa 

nalla ia Vitolla. Jere, v. ; 

Nate ſanopi & ERKA sebaoth Iran 

Wiki Jene e 


e 5 N 1009 
9959 Pe m ' varaida 


Aran dacat teiden elemen ia menon E Nin 
Amine tadhon teiden tykenen aſua rhefle pai 
JA cas. 

Eller vſraldaco walhen paͤle / ſano den 

LTE on HERKRALTTempli | Teſſe on 
ear Templi / Teſſe on R= 

RAT Templi. 

Waan paranvdacat teiden Elemen ia menon | ette te 
Coctutta tekiſit toinen toiſellen. ; 

Ja ellet Mucalaiſelle / Oruoille / ia Leſkelle waͤrytte 
techt / ia elket wighatoindha werta vloſwodhataco teſ⸗ 
ſe patcas. 

Ja elket waeleaco muidhen Jumaloitten ielkin | teillen 
omaxi wahingori, 3 

Nin mine tadhon alati iaGancatkifefka teiden tykenen 
aſua teſſe patcas | ſijna Maaſa | ionga mine teiden Iſil⸗ 
len anon. 

Mutta nyt te vſkallat Walecten paͤle / iotea keluotta⸗ 
mat ouat. 

Ja ſemmingi te oletta Warcat ] Murhaiat / Horin⸗ 
kekiet / ia Walapatot / ia ßuitzutat Baalille. 

Ja te waellat mucalaiſten Jumaloitten ielkin ioita 
ette te tunne. 

Sytte te tuletta ia ſeiſotta minun edeffeni | teſſe Ho⸗ 
neſa ioca minun Nimeni ielken nimitettu on | ia te ſa⸗ 
Motta. 

Eipe meille mitem tuſka ole ſittequin me ſencaltaiſet 
Cauhiſtoxet teimme. 

Pidhetteks ſis temen Sonen / loca minun Friment 
telk im / nimitettu on / Roͤuerein Loolana x Catzos | kylle 
wine ſen näen ſanopi HE RRA. 

Menget minun Pacani tyge Süſds lloſſa minun Tia 

men 


J 
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men ennen aſunut ombi / ka cats geak / mite mine ſielle teh⸗ 
nyt olen / minun Canſſani Iſtaelin pahuden teden. 

LEtte te ſijs caiłi nãmet Cappalet teette/ ſanopi ER 
RA / ia mine alati teille ſarnata annan / ia eipe te tadho 
evolla / Mine hwdhan / ia eipe te taidha waſtara. 

Vin mine ſijs tadhon ſen Honen / ioca minun Ni⸗ 
meni ielkin nimitettu on [ ionga päle te vſkallat / Ja (us 
Paican [totta mine teiden Iſillen andanut olen / iuri nin 
eedhä / quin mine olen Silon tehnyt, 

Ja tadhon teite minun Tafuoni edeſt poisheitte / nin⸗ 
quin mine poisheittenyt olen caiki teiden Welien / coco 
Ephraimin ſiemenen. 
utta ele ſine rucuele eemen Canſſan edeſte / ia ele ye⸗ 
ten Walitoſta eile anomiſta edeſtooco eles mös edeſaſ⸗ 
tuco heiden tedens minun eteeni / Sille embe mine tadho 
ſinua cwlla. 

Sille etkö naͤe / mite he tekeuet Judan Caupungeiſa 
ia Jeruſalemin Catuilla? 

Lapſet puita hakeuat / nin Iſet Tulen wiritteuet / ia 
waimot ſotkeuat Taikina, c 

Ette he Talwahan Drötingille Mariancacola leipoi⸗ 
ſitſla Joomawofftit mucalaiſille Jumalaloille annaiſit ſette 
he minun wihoitaiſit. k A 

Mutta ei heiden pidhe minua ſen cautta / waan itze⸗ 
heitens wahingoittaman / heiden haͤpierens. ; 

Senteden ſanopi HERRA Jumala / Catzos / mis 
nun wihan ia minun Hirmuſudhen on vlo ſcaattu temen 
Paicau paͤle. 

Seke ylitze Inhimiſten ette ylitse Eleinden | ia Pui⸗ 
dhen paͤle Kedhoſſa / ia Maan Jyuein paͤle / ia ſen pite 
nin eynipoltaman | ettei kengen ſammutta woi. 
Nen ſanopi OR RA zebaoth [1 ſe J bh 

1 mala 


4 
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mala / Cootka yeten teiden Poltroffrit ia mwdh wffrit / 
in ſöket Liha. A 
Sille embe mine ole ſanonut enge keſkenyt poltwf⸗ 
friſt ia muitta Wffriſta | teiden Iſillen / finä peiuene / co⸗ 
ſta mine heite Egiptin maalda vloſwein. 
Waan täte mine heille keſtin / ia ſanoin / Crolcat mia 
nun Sanan ¶ Vin mine tadhon teiden Jumalan olla / ia 


= teiden pite minun Canſſan oleman. 


Ja waeldacat caikia mite Teite moͤdhen / idita mine 
Belle neunon / ette teille hyueſti keuis, 

Mutta euet he tactoneet orolla | eike Coruianſa ſihen 
calliſta / waan waelſit heiden oman Heuuons ielkin ia hei⸗ 
den pahan ſydhemens Nwlon ielkin / ia keuit tacaperin 
da ei edeſpein. ; ; 

Ja tofin hainaft ſijte peiueſte / iona mine teiden Iſet 
Sgiptin maalda vloſwienyt olen nin tehen peinen aſti 
Olen mine iocapeiue teiden tyken lehettenyt caiki minun 
Palueliani / ne Propherat. 

Mutta euet he tactoneet erolla eike heiden Coruians 
ſihen calliſta . 

Waan omat Niſturit / ia wiele pahemin tekeuet / quin 


5 RRA Jumalatans ei tadho cwlla ſeike heitens pay 
kate ren maan (eIla 

Se oiken O 
miteken ſarna. 


(SIM famalla alla fanopi HERRA] pite ſen 


Judan Kuningan Lundh / henen Paͤmieſtens ludh/ 
ja Pappein Cuudh / Prophetain Gu 1 aufen, 
155 or⸗ 


Borgharein Lwdly heiden Handhoifkans vlosheitettea. 
men ſ ia heite vloſleuiteteen Auringon ala / Cuun / ia caiken 
Taiuan Sotawaͤen ala | Joita he racaſtit ia paluelit / ia 
loita he ſeuraſit / ia etzit / ĩa cumarſit. Eipe heite pidhe ſil⸗ 
len yleshaettaman / ia haudhattaman / Waan Sonda⸗ 
tungioxi Maan päle tuleuat. Ja caikt techteet teſte palas 
E Tanſſaſta / cuhunga paiccan he tulevat / iohonga mine 

ite poiſſoͤſnyt olen/paramin he coolla quin ele tactouat 
ſanopi ſe HERRA Jebaoth. 


Nite waſtan / iotca enemen Inhimiſten Säv 
dhyſte / quin Jumalan Sanoiſta piteuet, 


Jere, vii, 
Senteden ſanos heille, = Nein ſe HERRA ſanopi. 


Vca lange] ia ei tadho iellens yleſnoſta ? 
f 5 ia ei kernaſti oikialle Tielle pa⸗ 
aiaiſix 
Mutta teme Canſſa Jeruſalemis tacto 
ES alati eryxis keudhe. Nin kijndieſt he pite⸗ 
2 N pet heitens waͤres JumalanpPalueluxes ſet⸗ 
del he ſiſte taidha lacata. : 
Mine näen ia cwlen / ettei he miten oikein opeta 
Eikengen Pabuttans cadhu / ia [ano / Mite mine is tein % 
He iorenat caiki heiden ioxuuns / ninquin iocu tuyma 
Hingiſti ſo dhaſſa. a a S 
Haicara Taiuas alla tiete henen aigans / Mettinen 
Curki ia paͤſty warinottauat palaiamiſens a. 
J. Mutta minun Canſſan | ei tadho HERRAT 249 
tiete, 
Ouinga te ſis madhat ſanoa / Me tiedheme mite oi⸗ 
Pino on] ia pyhe Ramattu on meiden edeſſen d ) 


M 


Ja ſe on quitengi ſula walhe / mite ne Ririanoppes 
meet ſaͤaͤteuet. „ 

i enteden teuty ſenealtaiſten Opettaiatn häpie ſadha 
pelieſt ye ia fangixi tulla. 

Sille mite hyue he opetta taitauat / ette he 7 E R 
RALT Sanan ylenandauat. 

Senteden mine tadhon heiden Emendens LTucalais 
ſille anda / ia heiden Pellons nylle / ſotea heite walnouat. 

Sille caiki tynni he woitto ahnestiuat / ſeke pienet et⸗ 
ke ſwret | ia ſeke Papit ette Prophetat opettauat waͤre 
Jumalan palueluſta. 

Ja lo huttauat minun Canſſani heiden Tuſraſans / et⸗ 
te he ſen haluaxi lukiſit / ia ſanouat. Rauha / Rauha | 
ia ei Rauha olecan. 

Senteden pite heiden haͤpien ſaaman / Ette he ſen⸗ 
caltaiſen Cauhiſtoren matkan ſaattauat. 

Waicka euet he tacto haͤweiſtyne olla / ia euet tadho 
haͤuete / Senteden heidet pite yeten cocon catuman. 

Ja quin mine heile coſtaman rupean | nin heiden lan⸗ 
geman pite / ſanopi SERRA, 

Mine tadhon heite iurinin poishakia / ſanopi HER 
KRA Eren ycten Winamaria eike Fieuna Fieunapwſa 
lamen pidhe ia mös ledherki poiſwariſeman pite. 

Ja mite mine heille andanut olen / ne pite heilde poiſ⸗ 
otettaman | Cuſſa meiden pite ſis filloin aſuman : 

Ja cootka ſis teiten ia ſiſelmengem nijhin wahuoin 
Caupungeihin / ia ſielle Apu odhottacam. 

Sille ſe 5 E RR A meiden Jumala | auttapi meſte 


LIX. 


catkeralla Jomallaſette me nin (yndieein HERRA waftas . 
Ja / loottacat ceiten en päle / Ei tuſta olecan / Eofka IP 5 


ei miteken hyue kaͤſis ole ] Ja etre teideit pidheis paratuxi Kaka 


tuleman / Coſfa wainoln (ula suhina kaͤſis on. 
bei 5 


johon ta 
Eu 11919 85 

ei ninquin te lu⸗ 
Teſte letra O nnext ete 


Nein HERRA ſanopi. 
Aken Wiſas berſkatko henen Wiſaudheſtans 
ken Waͤkeue kerſkatko henen Waͤkewydheſ⸗ 
; ens / Elken Ricas kerſkatko henen Rickaudhe⸗ 
Aſtans. ) 
Wan loca henens PorlPata tacto / Se berſkacan ſijte / 
ette hen minun tiete ia tun de / ette mine ſe HERRA o⸗ 
len / Joca Laupindhen / Pikindhen / ia Wanhurſkaudhen 
barioitan Maan päle | Sille nemet minulle kelpauat | ſas 
nopi HERRA: : 
Huckan tofin me Opetamma nüte Jumalat⸗ 
tomita / ellei itse jumala ſiſelmeiſest hengellens 
ig Armollans Spetais. Jere. x. 
Ine tiedhen HERRA ettei Inhimiſen teco ſei⸗ 
ſo henen walſaſans / ia eike ole kennengen woi⸗ 
mas | quinga hen waeltais elt keumiſens oijen⸗ 


: 11418 
Cprita minua HERRÄ / quitengin modholla /ia ei 
ſinun hirmuſi udheſas / ette fine lehes minua ei mixiken fa 


Teſte p. r Jere. ir. 


attais. 

Mutta vloſwodhata ſinun wihas Pacanain päle / 
iotca euet finna tunne | Ja niſnnen Sucykundain hlitze / 
iotca ſinun LTimees ei aurenehrrdhag. i 

Sille he ouat Jacobin yleffönyet. ja ylefiiielyet ] ia be 
955 henen poilkuluttanuet [ia henen Aſumiſens autiari 
tehnyet. 


Canſſan Nuchtet hylieten Heiden Petoſ⸗ 
tens päle; Jere, ii; e 


Ine ſanoin / Ah SR RA Jumala 
Catzo Prophetar hellen ſanduat / Er tei⸗ 
den pide yeten Miecka näkemen| eitä Nel⸗ 
ke teiden tykenen oleman / Vaan mine ta⸗ 
dhon teille anda hyuen Bauhan teſſe paid 


| 5 
v 


cas. 
Ja HERRA ſanoi minulle / Ne Pprophetat noitu⸗ 
nat waͤrin minun Nimeſſeni. Ne 

Embe mine v lehettenyt / ta en miteken heille keſte⸗ 
nyt / eli mireken heiden canfans puhunut ole, 

He ſarnauat eeille walhet Naͤghyt / Tulkituxet / Epe⸗ 
iumaludhen / ia heiden ſydhemens wiettelyret. 

Senteden ſanopi HERRA nijſte prophetiſte / iot⸗ 
ca minun Nimeſſeni noituuat / waicka em mine quiren⸗ 
ga heite lehettenyt ole. R ) 

Ja he wiele ſijetekin ſarnauat / Eipe yeten Nelke te⸗ 
hen Maan tulecka. Sencaltaiſet prophetat pite Miecas 
ja Nelies cooleman. 

Ja ſe Canſſa iolla he noituuat / pite Miecaſt ia Nel⸗ 
ieſt ftelle ia tälle Jeruſalemin Catuilla macaman ſettei ken⸗ 
gen pidhe heite hautaman. 

Sa malmoto moͤs heiden Emenens / Poiat ia Tytte⸗ 
ret / ia tadhon heiden pahudhens heiden ylitzens wodhatta⸗ 

Ja ſinun pite ſanoman heille temen ſanan / Miaun 
filment wootauat kynelite peiue ia Ste / ia enet lacFa, Sil⸗ 
le fe Neiczy minun Eanſſani Tyter / ombi hirmuliſeſta wir⸗ 
zoittu ia ſurkiaſti hoſuttu. 

Jos mine Bedholle vloſmenen / Catzo / nin ſielle ma⸗ 
cauat / ne Miecalla tapetut / Jos mine Caupungijn tulen] 
nin ſielle macauat ne NJelieſt hiukahtunuet. Sille teuty 
mös ne Prophetat / nin mös ne Papit / ſihen Mahan 
menne [ota eee he tunne, 1 

i et 


Olerkos ſijs Judan ratki poisheittenyt v (Eli lieners 
ſinun Sielus ülghiſtynßt Zionijn: 

Miri fine ſijs meite nin olet loͤnyt / ettei kengen meite 
kaidha parata : " 

Me toiuoun Rauhan tulevan] Nin ei miten hyue tul⸗ 
lut / Me toiuoim / Ette meiden pidheis terueri tuleman f 
Mutta cagos / nin on enembi Wahingo kaͤſis. 

ER Ra me tunnema meiden Jumalattoman mes 
non / ia meiden Iſein pahatteghot. 

Sille me olema ſinun waſtas fynditehnyet / Mutta 
ſinun Nimes teden / ele ſalli meite haͤueiſtette. 

Ele ſinun Cunniaudhes Stoli anna pilcatta / Muiſ⸗ 
ta ſijs ia ele ſinun Lijttoas meiden canſan rico. 

Et ole ſijtteken Pacanain Epelumalois yritei | ioca 
Saten taita anda P kaun eipe mös Taluaſka ineftens, 
taidha ſata. 

Sine quitengin olet toſin meiden HERRAT Jus 
malan / ioonga päle me toinomma / Sille fine taidhat 
caick ia neite tedhaͤ. H 


Prophetan Rucous ia Cohutos / ette ſe Tectei⸗ 
nen Canſſa / Jumalan Sanas ierieſtens pyſpis. 
Jere xv. 


6 HERR / Sinepe (en tiedhet / mu⸗ 
ilta meiden paͤlen / ia pidhe murhe meifte / 
ia coſta meiden poleſtan meiden Wiholi⸗ 

illen. 
SP Coria meite / ia ele ſinun Wihas heilte 
waſtan wirwyte / Sille fine tiedhet / Ette me ſinun tedhes 
pilcatam. 
Silleuelil pidhettele neille ſinun Sanas coſka 5 
en 


ſen ſnama / Ja ſe ſama ſinun Sanas ombi meiden 
ſydhemen riemu ia lohutos. 

Sille me toſin olema finns Nimes elk in nimitetyt | 
HERRA Jumala xebaoth. 

Eipe me ryhdhyte meiten minen pilcuriten ſecan / ens 
ge meiten riemuitze heiden canſans. 

Waan me pyſyme ainoſtans ſinun Vaͤtes edes / Sil 


le fine wihaſtut ſangen meiden canſan. 


Miri fijo meiden Riwun nincauuan wipy / Ja meiden 
* nin ylenpahat ovat | ettei kengen nite parata 
wol; 


Sine olet meille tecty [ ninquin Lehdhe / ioca ei ſillen 
cohua tadho. 1 

Senteden nein ſanopi HERRA / Jos ſine minuſſa 
Eijairippuifit nin mine tadhon ſinuſſa künirippua ia ſi⸗ 
nun pite minun Sarnalani oleman. 

Ja ios fine ne Hurſkat opetat / nifte pahoilta Inhi⸗ 
miſiſt heitens eroittaman | nin ſinun pite minun O petta⸗ 
Vani oleman. j 

Ja ennenquin ſinun pidheis heiden tytens kaͤende⸗ 
men nin heiden pidheis ennen ſinun tyges heitens kaͤende⸗ 
men. 

Sille mine olen ſinun tehnyt tellen Canſſallen / wah⸗ 
waxi cupari Murixi. 

Waicka he ſinua waſtan ſotiſit / nin euet he quitengan 
ſinua plitzeuoita. 

Sille mine olen ſinun tykenes | ette mine autaiſin ſi⸗ 
nua ia pelaftaifin ſinua / ſanopi ER RA. 

Jatadhon mös ſinua pelaſta ninen Coreiten kaͤſiſte / 
ia nijnen Tyrannein kaͤſiſte ſinua wapacta. 


Pacanain Cutzumiſeſt. Jere, xyj. 
E » Catzo 


Atze Ene wloſleheten monda Calamieſte) 

ſanopi HERBA ne pite heite cala man. 

Ja ſitelehin mine vloſleheten monda Hakia⸗ 

ta | iotca heite pite fangitzeman io calm eſt wo⸗ 

vefta f calkiſta Cuckuloiſta | ia iocaitzeſt iuiraoiſta. t 
Sille minun Silmeni canonat caikein heiden Teidens 


pale ſ ettei heiden pidhe minun Caſuoni edeſt taitaman hei⸗ 


tens [alata | ia heiden pahareghons ei ole minun Silmi⸗ 
ſteni peitetty, 

Mutta enſis mine tadhon heiden pahatecous ia ſyn⸗ 
dins | cactalaiſeſt coſta | Senteden ette he minun Maani 
ſaaſtutit heiden Epeiumaloittens Vainain canſa ia minun 
Perimiſeni heiden ilk eydellens teutten get ouat. R 
Hie RR fine olet minun Waͤkewyten ia woiman / 
ia minun Turuan Tuſbaſſa. jä 

Ne pacanat pite ſinun eyges Mailman ͤriſte tule⸗ 
man ia ſanoman. 

Meiden Iſet ouat pitenyet woͤrie ia turhia Jumaloi⸗ 
ta iotca euet antta woinnec. 1 mai 
Guioga iocn Jihlminen taita ne Jumaloixi tedhaͤ | 
totca euet ole Jumalae x ) u „ 

Senteden cano Uyt mine tadhon heite opetta ia 
mimi Näteni ia waltani heille tiettenexi tedhaͤ / ette he 
kondiſie | ette mine HERR A* J cus. 
Sen Enſimeiſen 0 0 ialo Toimitos. 

ere, vi. Ja 

Mi Fein HERBA fänöpis 7 — 
a yroety eimbt (€ Mies loca Jnhimiſken 
paͤle vikalta (ia pitepi ihan henen Baſi⸗ 
bardhens edeſt / ia ſydhemellens ER 
BAS A poiſ welt. N 
Heneſt pite oleman niuquin Caneruan 

2 corue⸗ 


Tha LII. 


eorueſa / ia ei hen ſaa naͤdhe ſite kuleuaiſta Lohutoſta. 
Waan henen pite iemen ſihen quiuahan coruefa / be/ Guluahan ) fe 
dehmette mes ia autias Maaſa. on / henen pike 
Mutta ſiugnattu on je Mies / ioca HERRAN A 
paͤle lootrapi / ia ionga turua c E RRA ombi, 
Hen on ninquin iocu iſtutettu Pun wedhen tykene f 
da wirdhan wierelle iwritettu. 
Sille waicka iocu helleh tule / nin el hen ſenuoxi qui⸗ 
veti waan henen Lectons wiherieißne pyſyuet / ia ei mur⸗ 
hedi / quin iocu quiua woofi tule / Vaan fe candapi lac⸗ 
kamat Hedhelmen. fenden yli / oli ſyohen J 
Net wiecas ia nuria aſe caikein ylitze / ombi ſydhen 
Cuca ſen aita vloſtutkla s b we 
Minepe HERRA taidhan ſydhemet vloſtuckia / ſa 17:n ſe on fula 
ne munalkuut coerella / ia annan iocainen toͤoͤns ielkin Evelys. Waan 
henen tecoins hedelmen ielkin. n 
Sille qui iocu Lindu Munians hauto / ia ei nüjte ache ite halle 
coori¶ Nin ikenens ombi fe iocu waͤrie Tauaroita cocopi. taeli afetta ylo 
Sille quin hen waͤhimen pelke / nin henen teuty ne Keen 
iette / ia wiele pälifeei hen pilcatan. Tota tottele” 
Mutta meiden Pyhydhen Sia / nimitten / ſe Juma⸗ Se raa kylle t 
lan Cunnian Stolt / aina wahwana pyry / Sille fine zens floltia ia 
HERR olet Iſraelin toino. Jae 8 
Taiki iotea ſinua ylenandauat / pite haͤpien tuleman! Fon ate 
ſa ne poillangetut pite maan päle kirioitetuxi culeman. NWIutta eipe (e 
Sille he HERRALT ylenannoit / (en eleuen We⸗ muteten nta, 
dhen cohumiſen. * 
Paranna fine minua HER RA nin mine paranen / 
Auta fine minna / nin mine olen auteetu / Sille fine olet 
minun Ferfkauren. 
Canos | he ſanonat minulle / Cuſſa on ſijs S E Rv 
Ba ſana v annaxi ſen tulla. 
JE! O Mutta 


Mutta em mine ſenuort ſinulda poiſpaennut / mis 
nun Paimenen| enge mine halainut Inhimiſten kerſtautta. 

Sinepe tiedhet ſen Sanan oikean olevan ſinun edeſes / 
iota mine ſarnanut olen. 

Ele fine ole minulle hirmudhexi | ole minun Turvan: 
tuſkiſſa. 


Haͤueiſe heite iotca minua wainouat | ia ei minua was 


piſkat he ia em mine. 
Toota heiden ylinens ſen Onnettomudhen peiue ia 
murenna heite car iker dhaiſeſt. 


Inhimiſten ſydhemen Pahudheſt ia Jumalat⸗ 


tomudheſt / ettel [e eike Jumalan Lupaufta vfe 
ko eike henen vchkauſtans pelke. Jere. ibidem. 
Nein (ano H ERRA minulle Mene ia ſeiſd ſen Canſ⸗ 
[an Portis [ ionga cautta ne Judan Kuningat vlos 
ia ſiſelkeuuet / ia caikiſſaporteis Jeruſalemis 
ia ſano heille. 


— 
D Rar Sana te Judan 
NS VY Kuningat | ia coco Juda ſ ia caiti Jeru⸗ 
2 een Aſuuaiſet | iotca neinein Portein 
( ſiſelkeut | Vein ſanopi HERRA. 
Cauattacat teiten | ia elket candaco ye⸗ 
— ten Corma Sabbathin peiven / Portein 
cautta | Jeruſalemin ſiſel. 
Ja elket wiek o yeten corma Sabbathina | teiden Ho⸗ 
neiſtan [ia elket yeten toͤte techkoͤ. 
Waan pyhitteke Sabbathin peiue / ninquin mine tei⸗ 
den Iſillen keſkenyt olen. 
Mutta euet he cwle eike tenne cornians calliſta / waan 
niſrurixi tuleuat / ettei he minna cwle / eli ſalli heitens opes 
tetta. : Jos 


Jos te minus ewliſit / [anopi HERRA / ettei te ye ⸗ 


ten corma candaiſi Sabbathin peiuene temen Caupungin 
Portein cautta. 

s lite pyhiteifit ] ette te yeten toͤte tekifi ſen pei⸗ 
men paͤle. 

Kun pidheis mös temen Caupungin portein cautta / 
vlos ia ſiſelkeumen / Koningaria Paͤmiehet / iotea Daui⸗ 
din Stolin paͤle iſtuuat. 

Ja he alaiſit ia meniſit ſeke hewoiſten ette Rattain 
canſa ſ ne ynne heiden Paͤmieſtens ia vaikein, Judan ia 
Jeruſalemin aſuuaiſten canſa. 

Ja temen Caupungin pite ijancaikiſeſta aſuttaman / 
ia pite tuleman Juvan Caupungeiſta / ia iotca ymberi Jed 
ruſalemin macauat. 

Ja ſijte Ben Jamin maaſta / Laxoiſta ia Woriſta / 
ia Lounafta iotca pite edeſtooman Poltwfftt / Wffri / 
Vocawffti / ia Kijtoswffii / HER RAU Honeheſen. 

Uutta ellei te tadho minua erolla] ette te Sabbathin 
peinen pyhidheifit / ia ei yeten corma Sabbathin peluen 
paͤle cannaiſi Portein cautta Jeruſalemijn. 

Un mine tadhon yleſſytytte Tulen henen Porteins / 
ionga ne Honet Jerufalemis culuttaman pite / ia ei vloſ⸗ 
ſammuteta. L 

ri Wertaus Sauenuglaiaſt. 
Jere, xviij. 

Teme on (e Sana | qui HERR AA da tapac⸗ 

tyt "Jeremian, tyge. 


Leſnouſe ia alafinene Savenvalaian Ho⸗ 
neſen ioſſa mine tadhon anda ſinun cwl⸗ 

la minun Sanani. 

Vn mine alaſmenin ſen Savennaz 

SN O ij laian 


laian Honeſen [ia catzo / hen toͤteteki ſen poͤrens päle, 
Ja ſe Cruſi / ionga hen ſaueſta teki / ſerkeindyi henen 
kaͤſiſens. 
Nin hen taas tekitoifen Crwſin / ninquin hen tactoi 
ſilloin HER RAA [ana tapactui minun tykeni] ia [anoi 
Engs Mine mös / ninquin teme Sanenualata wol 
teille tedha / o te Iſraelin Honeſta / ſanopi he R RAR 
Catzos / quin Sani on Walaians kaͤfis | vin moͤs te 


; ſraelin & minun kaͤdheſſeni oletta. 

2 Lite mine pubun jongun Canſſan eli Waldakun⸗ 
nan waſtan | ette mine (en tadhon ylefinritta / ſerkie ia 
cadhotta. 

Mutta ios ſe Canſſa henen pahudheſtans poilkäes: 
depi / iota waſtan mine puhun nin mineki mos cadhun 
ſite paha quin mine heille glattelin tedhereni. 

Ja ekiſte mine puhun ioſtaki Canſſaſt eli Waltakun⸗ 
naſt] etre mine ſen ylefvaketa ia iſtutta tadhon. 

Mutta ios ſe paha tekepi minun Silmeini edes / ettei 
hen minun aͤndeni cwle ¶ Vin mineki mos cadhon catus 
fite hyue / quin mine heille olen luuanut tedhexeni. 

Hin ſanos (is nille iotca Judeas ouat ia Jeruſale⸗ 
min Borgharille / nein ſanopi HERRA, 

Cano / mine walmiſt an teille ydhen Onnettomudhen. 
la aiattelen iotak in teiden waſtan. : 

Senteden palaitkan iocainen henen pahudheſtans / 
la paran dacat teiden menon ia ei / 

Mutta he ſanoit. Eiſuin gan [€ tapactu / Nie tadho⸗ 
ma waelda oman aiatoxen ielken / ia iocainen tedhuͤ he⸗ 
nen pahan ſydhemens Lwlon ielkin. 


Jeremias cwlutettijn gettarixi ia &riſeurataxi. 
Ja ei ole ihmette / ette hen rucuelepi wiholiſi⸗ 
NS 


LIIIII. 


ans waſtan / quin hen kylle rackaudheſta ennen 
heiden edheſtens achkeroinut oli. Jere. ibidem. 


F Vtta he ſanoit / Tulcat / ia pitekem neo Je⸗ 
IN A remiaſt waſtan. 
S Sille eipe Papit taidha Laiſa erye / eike nyly 
KS le wanboille neuuo piu / eike Prophetat tai; Pwtn ) ſe on / 
dha waͤrin opetta. 1751 0 uma⸗ 
„ Tulee [ia Biclelle hende tappacam / is elkem totel⸗ len vuo y 
co mite hen puhupi. ſanotan muta⸗ 
SER RA / otauari minuſta / ia cwle minun waſ⸗ mit. Er ta dha 
tanſeiſoiadheni aͤnde. kuco exye. 
Ongo fe oikein / ette hyue pahalla coſtetan: Sille he 
ouat minun Sieluleni ydhen Cropin caiuanuet. 
Muiſta ſis quinga mine olen ſinun edeſes ſeiſonut / 
ette mine heiden paraſtans puhuiſin ia ſinun hirmuſu⸗ 
dhes heiſte poiſkaͤendeiſin. 
Nin rangaiſe nyt heiden Lapſens Nelghien canſa / S 
ia Mieckahan langetkaat. 
Ette heiden Emenens ia Leſkens / Lapſittomat olis 
ſit / ia heiden Miehens tapetaiſijn / Ja heiden Vrohons 
ſodhaſa miecan cautta meſtatuxi tulijit, 
Ette Parcu heiden Honeiſtans cwluiſt / quinga ekiſte 
fine olet heiden ylitzens andanut Sorawäden tulla, 
Sille he ouat Cropin caluanuet minua kijniottaxens f 
ia minun Jalcani eteen Paulan virittenyet. 
Ja ette fine HERRA tiedhet caiki heiden aiuoturens 
minua waſtan / ette he minun tappaiſit | nin ele heille an⸗ 
deriaima heiden pahatecoans ia elken heiden ſyndins ſi⸗ 
nun edeſes poifpyhityt olgo. 
Anna heite ſinun edeſtes ſoxette / ia tee heiden canſans 
ſinun wihas ielb in. 
Oui Prophe⸗ 


Prophetan Riuſaus teſſe vloſmaalatan / Ettes 
naͤkifit mingecaltaiſet me itzeſten olema / coſka 
me ylenannetam itsellenne, Sille hen Jumala⸗ 
ta laitta / nyt hen kijtte ia vſtalta henen hywy⸗ 
dens paͤle / Nyt hen ſyndymiſtẽs ſadhattele etc. 
Jere. xx. 
NA? HERRA / fine vlkotit minun / ia mine an? 
bon ien votetelee | fine olee ollut minulle ylen⸗ 
ng erte nue e 00 waͤkeue [ia olet woittanut. 
lin temen sar, e Mutta mine olen ſen poleſta iocapeine pilcat⸗ 
1110 ten 5 tu / ia fle ju minua 08 ph (bw ſanaſin fi 
5 = Gille ſijttequin mine puhuin | hwfin ia ſarnaſin ijte 
E Canſſa JA Winaudbuft ja Raarelinseitjoimb! minulle ſe HERRÄTT 
Cangta / cona / Sana | pilcaxi ia huͤpieri iocapeiue tullut, 
89725 NS Silloin tochtui minun mieleheni | Lach Em mine 
nal ranſa pit ſillen tadho ſen päle aiatella [ia ei enembi henen Nime⸗ 
nin ſwren waa / hens ſarnata. 
ran oleman. Waan (e tuli miuun ſydhemeni ia minun Luihini / 
quin palava Tuli / nin etten mine ſite maltanut kerſie ia 
olin lehes heruo chtunut. N 
Sille mine cwlen | quinga monda minua kirouat / ia 
mine alati wapiſen. ! 
Candacat / Huy / Me tadhon canda henen paͤlens 
( ſanouat caiki minun Nſteueni ia Cum panini) ios me he⸗ 
nen woittaiſun ¶ ia vlotuiſim heneen fia coſtaiſim henelle. 
Mutta SR RA ombi mint canſant ninquin io⸗ 
en waͤkeue Rempi / ſenteden pite minun Sortaiani lange⸗ 
man ia ei yliczewoittaman. 
Waan helden pite ſangen huͤplemen | ſenteden ette he 
nin tyhmeſtt tekeuet. i 
Sen häpien pite iſancaikiſen heille oleman 46 ei 
a 


Wietelte) SH 


ikenens vnodheta. c 


+ 


: 13 JE 
2 Ja nyt HERRA Zebaoth / ſine quin ne Hurſtat co⸗ 
ettelet / munaſkuut ia ſydhemet näet. 

Anna minun naͤdhaͤ ſinun Coſtos heiden ylitzens / ſil, 
le mine olen minun ſyynt andanut ſinun haltus. 

Weifacat HERRALLE / kijtteket SER RA / toca 
ſen Yainaifen [telun ninen Pahatekiedhen kaͤſiſt wapac⸗ ; - 
tapi. 

j Kirottu olcoon ſe peiue / iona mine (yndynyt olin / 
elken ſe peiue ſiugnattu olco iona minun eiten ſynnyttt 
minun. ) 

Kirottu olcoon fe | ioca minun Iſaͤllent hyue ſano⸗ 
mata toi] ia ſanoi / Sinulle poica ſyndyi hende ilahuttarens. 

Se ſama Mies olcoon ningui ne Caupungit / iotca 
SER RA cukiſti / ia ei hen ſite catunut. 

Hen cwlcan ydhen parun amulla / ia polipeiuelle ⸗ 
dhen ſurkindhen. 

Oy ettet fine ole minna tappanut minun Eiteni co⸗ G 
dhuſſa / ette minun Liten olis minun Hautani ollut ia - EI 
henen Rumins olis ijancaikiſeſta waſtaoin ollist.. 1 

Mirt mine is Eireni codhuſta vloſtullut olen | ette 
minun ceuty ſencaltaiſen ſurkiudhen ia ſydhemenkiwun 
naͤdhe / ia minun peiueni häpien canfa.culutta + ö 


ö "Raatelioita ia waͤrie waſtan. Jer. rrö. 

E henelle | ioca Honens ſynnin canſa yleſra⸗ 

kenda / ia henen Aſumaians waͤrydhelle. 
Joca Lehimeiſens andapi ilman palcata toͤ⸗ 
N tetedhe / ia ei maxa henelle henen palcans | ia 

giattele. % 

Lach / mine tadhon minullent ydhen ſwren Honen 
raketa | ia leuiet Pallacit / ia Ackunat heneſſe vloshacara 
i littepi ſen Cedrin puun canſa (ia [en eee 
Awle⸗ 


ALwlecos ] ſinus Kuningaſna olevas | ettes Cedrein 
eanſa pramat? 

Eiko ſinun Iſes mös ſonyt ia ioonut / ia quitengin 
piti Gikiutta ia Wanhurſt aueta / ia hen hyueſti meneſt yr. 

Hen autti [en Raadholiſen ia Rieuhen ik iutehen / ia 
hen hyueſti meneſtyi. i 

Eikò tämä nin ole / Minna oikein tuta / ſanopi ER ⸗ 

. 

Mutta ſinun Silmes ia ſinun ſydhemes / euet ſen⸗ 
caltaiſten polehen catzo / waan paramin Ahneuteen ig 
wighatroman Weren vloſwodhatraman / waͤrhttelemen 
ia waͤküalta tekemen. 


waͤrie Paimenita ia Petteite waſtan waan 
Chriſtus ombi (e totinen Paimen, Jere, xxiij. 


dE teille Paimenille / iotca minun Laitu⸗ 
meni Laumat hucutat ia haaſkat / ſanopi 
HERRA, 
Senteden ſanopi HERRA ſe Iſra⸗ 
Ezech. 34. elin Jumala / nijſte Paimeniſta iotca mi⸗ 
nun Canſſani hallitzeuar. 
| Te oletta haaſkanuet minun Laumani ] ia poiſſoͤre⸗ 
| myöt ia ette ſite etzinyet. 
| Catzo / mine tadhon teite etziſkelle teiden pahain tecoi⸗ 
| na teden / ſanopi HERRA, 
| Ja mine tadhon ne tehteet minun Laumaſtant co⸗ 
| ghota caikiſta Matunniſt | iohonga mine heite poiſſyſe⸗ 
nyt olen. ä 
Ja tadhon heite iellenſwiedhe heiden Nawettaans / 
ette he caſuaiſit ia enemiſit. 
Ja mine tadhon Paimenet heiden ylinens Aae 
a ca hei⸗ 


| 
| 
| 


ea heite eainensan pito / nin ettei heidhen pidhe fillen pel⸗ 
M eli wapiſe man / elke etziſteldemen ſanopi HE R/ 
2. 


Cagos / Se aica tulepi / [ano HERRA / ette: mine 
tadhon Dam ville ydhen wanhurſkaudhen Weſun yleohäs 
rette. 

Ja ſen pite Runingan oleman / ioca hyueſti hallitzepi / 
da Olkiutta ia Wanhurſkautta hen aſetrapt maan paͤle. 

Sille ſamalla aialla / pite Juda autetuxi tuleman ia 
Iſtael irſtaſtt afuman. 

Ja teme pite henen Nimens oleman [ ette hen cutzut⸗ 
tan / Se HERRA / ioca meite wanburfkauttapi. 

Senteden canos ¶ Ne peiuet eulevat / (anopi G ER / 
Ba / coſta ei ſillen ſanota / Nin totta quin Jumala ele⸗ 
pi / ioca Iſtaelin L apſet Egiptiſt vloſrwei. 

Waan / Nin totta quin ſe HERRA elepi / ioca Iſra⸗ 
elin Honen ſiemenen omi vlofivienyt / ia toonut ſiſte po⸗ 
hiaiſeſt maalta | ia iocaitziſt makun niſt iohonga mine 
heite vloſſyſenyr olen / ette heiden pite omaſa Maaſans 


aſuman. 80 E 
Waſtan nite Prophetie. 
A Jun ſydhemen murendupi minuſſa / caikt minut 
Tuuni wapiſeuat. 

Line olen ninguin lou louxis fies / ia ninquin io⸗ 
eu Winaſta horiutſi / H ER RA xf edeſſe / ia henen py⸗ 
hein Sanains edeſſe. 

Jenteden ette Maa nin teuneno Sorintekijſt ombi 0 
ette NMaakunda nin ſurkiaſti ſeiſopi ſette ſe nin kirottu 
on / ia ne luſtiſer Redhot corueſa poiſquiuanat. 

Ja he den Elemens ombi paha / ia heiden Hallitox⸗ 
ens ei miteken kelpa. 

Sille ſeke Prophetat ette 9955 ouat e U 

(3 


— - 


— — 


Ja lendhen mös minun Soneſani heiden pahudhens ſand⸗ 
N fani olen pahe 
Senteden ombi heiden Tiens / ninquin iocu liucaſtua tis 
pimeydhes / ionga päle he lipiſtyuet ia langeuat. - 
Sille mine tadhon Vnnettonudben heiden pälens an⸗ 
da 2 ſen heiden Etzicoxens wodhen | (anopi e RE 


Ninen toſin Prophetain tykene Samarias / mine Hule 
ludhen näin | ette he ennuſtit Baalin cautta | ia wiettelit 
minun Canſſani Iſrael. 5 
„ Mutta ninen Prophetain tykene Jeruſalemis ] mine 
näen ratki cauhiſtoren quinga he Horutta tekeuet / ig 
walhen canfa meneuet / ia wahuiſtauat nyte Pahoin er⸗ 
keikengen Pahudheſtans poilkäendyifi. 

Caiki he ovat minun edeſſeni / ninquin Sodoma | ia 
heiden Borgharins ninguin Gomorrha. N 

Senteden ſanopi ſe HERRA zebaoth / nifke pro⸗ 


phetiſte nein Cato mine tadhon heite Coiroholla ſoͤ⸗ 
Hete 8 il e e alt Jeofätanio J oloſtuct 
ille ette näfte Prophetiſt Jeruſalemis / vlo 14 
oi Vlcocullaſus caiken 5 Flicze. aan 
gelmen Keleme Nette ſanopi ſe HERRA Sebaoth / Elket ewlco ni⸗ 
da Epeuſto. nen Prophecain fanoia / iotca teille ennuſtauat. 
1 He wietteleuet teite | Sille he ſarnauat heiden ſydhe⸗ 
| mens naͤghyt / ia ei HERRALT ſuuſta. 
He fun duat nile / ioeca minua pilcauat | % ERRA 
ombi ſen ſanonut / Teille hynefti Pepi. 
Ja caikille iotca heiden ſydhemens Ilon ielkin wael⸗ 
. be ſanouat / Ei tule yeten Onnettomuſt teiden paͤ⸗ 
n. 
Sille cuca on SER RAx neuuoſa ſeiſonut ioca he 
nen Sanans nähnyt ta ewllut on s Cica on markinye ia. 
| cwllut henen Sanang s 0 Cat⸗ 


Canes HERR At Troliſpan pite Hirmudhen 
Canfa tuleman / ia yri iulma wachto laugepi ninen Juma⸗ 
latromiten Pään paͤle. 

Ja ſe ch ER R AN wiha ei pidhe lackaman / ſihen⸗ 
aſti qui hen teke ia toimitta [mite hen aiarteli A deſpein 
kylles neite ſaat tuta. 


0 


myö niit ia quitengin 
7 irengin he Pro⸗ 


Sille ios he olſie minun Neuuoſani pyſynert [ia olis Potkäenenyet | 


| 
| 


ſie minun Canſſalleni ſarnaneet Minun Sanotani / Nin 50 15 po. | 


he olifit heite poiſkaͤendenyet heiden pahaſt menoſtans / ia 1: G tenda Wa⸗ 


heiden pahaſt elemeſtens. an caikt mwdh 
Gries Mine ole yri Jumala / ioca imi leſſe ombi ſano⸗ n ee 
pi HERR / ia ei iocu caucainen Jumala. Leſſe) He ovat 


Lwlecos | ette iocu nin taita henens falata | eten Mi; nin ir bot ia ylpt 


ne wol hende naͤdhe | ſanopi HERRÄ. er gun em my | 


LEitS ue e ole | ioca Tainan is HTaan ylefieuete / Wirte Opa 
ſanopi HERRA: A » 1918. 
ine ſen kylle crolen / ette Prophetar ſarnauat / ia 
ennuſtauat walhen minun Nimeheni / ia ſanouar. Mine 
vndanaͤen / Mine vndan den. 
CLoſfa tactouat ſis ne prophetat lacaita: Jokca wa⸗ 
lhet ennuſtauat / ia heiden ſydhemens Petoſta ennuſtauat. 
Ja tactouat ette minun Canſſan pite minun NHimem 
vnoctaman heiden Vndens teden / iotca toinen toiſelle Vntans ) hen 


Farnapt / Ninquin heiden Iſens minun Nimem vnodhit ardacan minan 


Haali: Yliment ala Fs 
aa in teden. 0 1 ola / 19 elle ſu⸗ 

Jolla prophetalla Vnia on | [e Vnians ſarnatkan / noco / Ette mite 
Motta sola Minun Sanani on / ſe ſarnatkan Minun 15 vnept Sen 


Sanani Oikein, olevan non 
: 8 o ant Was 
Sille qunga Acanat ia Niſut wertaiger ovat: ſanopi ſe oloon genen 


EERRAÄ, : Päi EIP osa vWalheng 


ia ſanaus, 


teils minin Sanant dle ninquim Tuli ſanopi e R/ 


Ra ia ninquin Waſara ioca Calliot ſerke. 

Senteden / catzo Mine radhon ninen Prophetain 
waſtan tedhaͤ / ſanopi ER Ra / iotca minun Sana⸗ 
ni waraſtauat toinen toiſeldans. 

Catzo | Mine tadhon ninen Prophetain waſtan te⸗ 
dha | ſanopi HERRA iotea heiden omia ſanoians wie⸗ 
met / ia ſanduat / Hempä en ſanonut on. SITA 3 

Cao | Mine tadhon tedhä nijte wafkan iotea Waͤ⸗ 
rie Vnia ennuſtauat / (anopi HER RA. 

Joita he ſarnauat / ia minun Canſſani wietteleuet hei⸗ 
den Walehillans ia lincFailla O petoxillans. 

Waicka em mine heite lehettenyt | enge miten heille 
Eefkenyt ia elke he mös ole telle Canſſalle tarpeliſet ſas 
nopi HER RA. 


Quin ſe 5 ſtjte Seitzemenkymmenen 
Wodhen Fangiuxeſt / oli ilolinen / Nin fijtte 
mös palis iloifambi on Chriſtuſen Euangeli⸗ 
un Judaſten ia Pacanain coctan. Jere, xxxj. 
JE ſamalle aialla / ſanopi R= 
KA Mine tahhon caikein Iſraelin 


Mine olen aina ia alati ſinun rakaſna pitenyt] ſente⸗ 


den mine olen ſinua poleheni werenyt fülaſta Armofta. 
1 Lach 


N 


Lach / Mine tadhon ſinun dellneſrakerg fettes Katos 
tui pite cutzuetaman ] fine Neitzy Iſtael. R. 

Wielepe ſinun pite ilon canſa Trumbu loͤmen ia v 
loſteymen Tangin. >" 

Sinun pite iellenſiſtuttaman Winatarhat / ninen 
Samarian wortein päle / iſturetan ia huilulla ſoitetan. 

Sille wielepe [€ aica pite tuleman | ette ne Wartiat 
ninen Ephrain wortein paͤle pite hwtaman. 

Nleſnoſkar / keukem yles ionin tyge meiden HER 
Raf! Jumalan eyge. 

Sille nein ſanopi S ER RA / Swtacat Jacobin 
yline ilon canfa /ia ihaſtuca [en Pään yline Pacanain ſe⸗ 
as / hrotacat corkiaſti / yliſteket ia ſanocat. 

ERB auta ſinun Canſſas / ne Techtet Israelis. 

Catzo / Nine tadhon heite fijee Pohiaiſeſt Makun⸗ 
naſt anda tulla. 

Ja tadhon heite coghota Maan aͤriſte / (ete Soki⸗ 
at Rammat | Waſt omoleuaiſet ette Laſten Emet ette 
heidhen tenne ſwrella iouckolla iellenſtuleman pite. 

Heiden pite idkein ia rucuellen tuleman nin mine hei⸗ 
te lodhatan. 

Mine tadhon heite iodhatta weſt oiain moͤten taſaiſes 
matkas | ettei he heitens louck aiſi. 

Sille mine olen Iſraelin Iſe ia Ephraim on minun 
Eſicoiſen. 

E, lcat te pacanat ſen d ER RA N) Sana ia iul⸗ 
ghiſtacat ſite caucana Loo dhoiſſa / ia ſanocat. 
Joca Iſcaelin haiotti | (e moͤs hende iellenſtocopi / ia 
pite hende Wartioltzeman [ ninquin Painen henen Lau⸗ 
mans. 

Sille SER RA pite Jacobin paͤſtemen / Ja (en 
waͤkenen kaͤdheſte hende auttaman. Ja heiden pite tule⸗ 
man ia ʒionſn Corkludhes ibaftyman, Pi 


„ LVIIT 


Ja heiden pite loukolſa HER Rel Gahiokhin etzi⸗ 
men [ nimicen / Jyuihin / Toren wina han / Oluhun [Carita 
zoihin ia Herk isn. 110 1 e 

Nin ette heiden Sieluns pite oleman / quin iocu we⸗ 
tinen Nrtitarha / in ei enembi ſuruliſen oleman. 

Silloin pite Neitzyet Lantziſa iloi(ee oleman ſihen 
mös noret Miehec / ynne ninen Wanhain cauſa. 

Sille mine tadhon heiden Murehens lo xi kaͤte ia hei⸗ 
te lohutta / ia heite ilahutta ielkin heiden murehens. 

Ja mine tadhon Pappein ſydhemet ilolla teutte / in 
minun Canſſani pite minin Lahiani kyllydhen ſaman / ſa⸗ 
nopi HERRA, 

Matt 2. Nen ſanopi HERRA / Corkiudhes cwlu ninen par⸗ 
cuuaiſten ni ia catkera idku. 

Rachel idkepi henen Lapſens ylitse ia ei tachdo an⸗ 
da hendens lohutetta henen Lajtens ylitse / fille he hucu⸗ 
tetut ovat, v 

Mutta HERRÄ nein ſanopi / LacFa parghuſtas 
ia idkuſtas / ia ſinun Silmeis kyneliſt / Sille eipe ſinun 
Toͤos pidhe turha oleman ebe 

Heiden pite palaiaman fijee Wiholiſtein Maaſta / ia 
palio Hywytre ſinun Jelkintulenaiſes pite odhoteaman / 
fanopi HERRA / Sille ſinun Lapſes pete Maallens 
iellenſtuleman. 

ylle mine crollut olen J quinga Epraim walitta / 
Sine olet minun curittanut / ia mine olen moͤs curitettu / 
ninquin iocu carias Waſicka. 

Palauta minua / nin mine palaian [Sille fine HER 

& Son / rt Bal olet minun Jumalan, 10 ; 
AMurben ia KW Jos mine tellens cotta eilen [nin mine tadhon itseni; 
RS VAT parata |: Sille ſiſttequin mine tairavari tulin | nin mine 
toner Lapſen W lòoͤn landeitani. 2 
lyönyitennfese Sille; 


HG MJT JOI ene 


LIX. 
Sille mine olen haͤueiſty ia haͤpien / Sille minun teu⸗ | 
ey ſen ylencatzen Verfie / ionga mine ennen anfainin. i 
„Eik Epraim ole minun rackain Poican / ia minun | 
ihainen Lapſen ? 
Sille voielepe mine Eylle muiſtan / mite mine henen 
canſans puhunut olen / Senteden minun ſydhemen halke 
Laupiudheſta henen coctans ette mine wiſſiſt henen y⸗ 
linens armaitzen / ſanopi HER RA. m M, 
Nlsſoienna finulles Muiſtomerkit / ia aſetta finulleo fe joni A) 
Murhenmuiſto / ia cohenna ſinun Sydhemes ſen oikean te paha / qutm e 
tien paͤle / ionga päle ſinun pite waeldaman. Ddeſioutut /m 
Jellenfpalaia fine Neitzy Iſrael / Jellenſpalaia nei⸗ 197 len 
dhen [inva Caupungidhes tyge. leſtee vnc 
Ta. Ouincauvan fine tadhot ines poiſtendhe / ſine Tyter 
ionga mine tadhon iellenſtoodha s 
Sille SER RA pite iotaki wtta Maan paͤle ſaat⸗ 
taman / Wai i k ifulteman. 
Nein ſanopi (€ R RA Sebaoth / ſe Iſraelin Juma 
Na / Wielepe ſanotan teme ſana Judean Maaſa / ia 
henen Caupungeſſans coſta mine heiden Fangiudhens kaͤ⸗ 
endeue olen. yy 
Se HERRA ſtugnaꝛrkon ſinua / ſine Wanhurſtau⸗ N 
dhen Aſumus / fine pyhe Wori. ; | 
Ja Judan ynne caikein henen Caupungeins canſa jedi! 
pite ſielle aſuman / ſihen Peltomiehet ia iotca Laumans i 
canſa ymberi waeldauat. i 
Sille mine eadhon ne weſptetut Sielut trirghotta < 
ia ne ſurkiat Sielut rauita. 2 äi, 
Senteden mine yleohereitsin ia yleſcatzoin / ioſſa mine | 
makiaſti olin maanusi Vo i 
Catzo / aica tulepi / [ano HERRA / ette mine tadhon a 
ſen Iſraelin Honen ja Juvan „onen / kylmä / ſeke Cauſſal⸗ n 
le erte Carialle, | J 


| : 
| e aua quin mine waluoin heiden ylitsens | ylefturittas 
8 man / repimen / raateleman / cadhottaman ia rangaißeman. 
Nin minun mos pite waluoman heiden yliczens ra⸗ 
kendaman ia iſtuttaman / ſano pi HRA. 
Eipe ſilloin enem bete ſanota | Iſet ouat hapanuet 
Winamariat fönyet / ia Laſten ham pat ovat heltyneet. 
Waan iocainen pite henen pahatecons teden cooleman / 
ia cuca Jnbiminen ſöoͤpi vaasa reinamaria / henen ham⸗ 
| pans pite heltymen. 
ja 757 Atzo | ſe aica tulepi / [ano X ER RA / ſilloin minun 
Ebro 10 . tekemen Vdhen Lijton Iſtaelin ia Judan Honen 
canſa. ; 


Ei ſencaltaiſta guin (eentinen Litto oli / longa mine 
heiden Iſeins can ſa tein / colka mine heiden kaͤteens rupe⸗ 
fin / heite Egiptin maalda vloſwiedhexeni. 

i Jota Llſtto euet he piteneet / ia minun pite heite 
0 watiman / ſanopi HLRRA, 
i ka Mutta teme pite ſe Lieto oleman / ionga mine teen 
i 5 Laſten canſa / temen aian pereſte / ſanopi HER 
mine tadhon minun Lakim anda heiden ſydhemens / 
! (a ne heiden mielihins kirioitta | Ja heiden pite minun 
k aulan oleman / Nin mine tadhon olla heiden Juma⸗ 
ns. e i 
Ja eikenge pidhe toiſtans opettaman / eike Weli Wel⸗ 
i lens ſ ia ſanoman [Tunne HERRA, 
3 g Mutta he caiki pite minun tundeman / ſeke pienet et⸗ 
fi 
| 
| 


wret / ſanopi HERRA. 
Zille mine tadhon heiden Pahatecons anderianda 
la ei ikenens enembete muilta heiden ſyndiens päle. 
lein ſanopi HERRA ] ioca andapi Aurin goiſen 
2 peivelle walkindher ! [ia Cunn ia Techder heiden culkemi⸗ 
ſens ielkin | lle walkindhexi. 5 Joca 


Joca Meren lieutta | erte heuen Allons prwſkanat J. 
HERRA zebaorly on henen Vimens. " 
: Coſka ſencaltaiſet Saͤdhyt minun edeſteni huckuuat / 
ſanopi HERRA / filloin mos Iſraelin Siemenen pite 
pwttuman | ettei [e ole ſillen iocu Canſſa minun edeſſeni. 

Nein ſanopi HERRA / Jos Taivas ylhelle taltan 
mitatta / ia ſe Maan peruſtos tynni vloſtutkiſtelda / ſillo⸗ 
in mös tadhon mine coco Iſraelin Siemenen poisheitte / 
caikein edheſte quin he tekeuet / ſanopi HERRA, 

Catʒo / (e aica tulepi / (ano HERRA [ette ſen HER 
RAT Caupungin pite ylesrakettaman | ſijte Hananeelin 
Torniſta / ſihen culma Portijn aſti. 

Ja ſen Talanooren pite ſielde codhaſtans edeſkeu⸗ 
men / haman ſihen Cuckulaan afti Gared | ia ſe kaͤteen 
Gaachin pein. 

Ja (€ coco Coolemanlaxo ta fe Tuhganpaicka ynne 
ſen coco Coolemanpellon / haman ſihen Bidronin Oiaan 
ſahca / Ja haman ſihen Oriten Portin culman Iteen pein 
pite pyhe MERRALLLE oleman, 

Nin ettei ſe ikenens ſeriete / eli poiſricotuxi tule, 


Lupaus ettei ſillen Jumalan Canſſa pidhe mo⸗ 
ninaiſilla Spilla / Eriſeurille eli waͤrille Jumas 
lan Palueluxilla wieteltemen. Jere. xxx. 


7 tzos / Mine tadhon heite coghota cailiſta 
7 Makunniſta ſiohonga mine heite poiſſyſenyt 
olen / minun ſwren wihant / hirmuſudhen ia 
b lulmandheni cautta. 
Ja tadhon heite tehen paickan iellenſtoodha / ette hei⸗ 
den irſtaſti aſuman pite. 

Ja heiden pite minun Canſſan oleman ia mine hei⸗ 
den Jumalans tadhon olla. Ja 


4 


Ja tadhon heille ydhencaltaiſen ſydhemen ia menon 
anda etre he minua pelkeiſit caickena heiden eliaicanans J 
ette heille ia heiden Lapſillens heiden ielkins / pidheis hy⸗ 
ueſti keumen. 

Ja tadhon ydhen jjancaikiſen Lijton heiden canſans 
tedhã / Nin ettei mine tadho lacata / heille hyueſti tekemeſt. 

Ja tadhon heille minun pelkoni ſydhemehen anda / 
ettei he minuſta poiſwelteiſi. 

Ja ſen pite minun luſtin oleman | ette mine heille tes 
kiſin hyve. Ja mine tadhon heite tehen Mahan vſkoliſe⸗ 
ſta iſtutta | coco minun Sieluſtani ia caikefta ſy dhe⸗ 
meſteni. 

Ette Dauidin Valdakunda ombi hancaikinen 
ia heneſſe Papit ia Ceuitit. Jere. xxxij. 
tzos / Se aica tulepi / (ano S RR / ette mi⸗ 
e tadhon (en Armoliſen Sanan ylesherette /ion⸗ 
ga mine puhunut olen Ilraelin Honen / ia Judan 


Honen ylitse, 

Nina peiuine ia fillä ſamalla aialla / mine tadhon anda 
Dauidille Wanhurſkaudhen Weſan (ia (en pite ydhen 
Kuningan oleman / ionga hyueſti hallitzeman pite) ia pi⸗ 
te Oikiutta ia Wanhurſtautta Maan päle yleſoiendaman. 

Sille ſamalla aialla / pite Juda autetuxi tuleman / ia 
Jeruſalem irſtana aſuman / Ja hen cutzutan / Se HERA 
RA / ioca meite wanhurſtauttapi. 

Sille nin ſanopi HERRA] Eipe [e pidhe pwttu⸗ 
man / Rri Dauidhiſta pite Iſraelin Honen Stolilla iſtu⸗ 
man. 

Samalmoto eike moͤs pidhe colkan pwttuman / Et⸗ 
te Papit ia Ceuitit pite minun edeſſeni oleman] ioteg Polt⸗ 
wffil tekeuet ia Rocawffri yleſſytytteuet / ia wfftia ijancai⸗ 
kiſeſta teuraſtauat. l Ja 


Vie HERRAT fana | tapaetui Jeremian tyge / 


anoi, 


Neite ſanopi HERRA / Jos minun Lrjetoni lac 


kapi peiuen ia O en canſa | ettei peiue eli òͤs aiallans ole. 

Nin eipe mös minun Lijttoni Davidin minun pal⸗ 
ueliani canſa / miriken oleman pidhe ſ ettei henelle yeten 
Poica ole Kuningari henen Stolins puͤle / Ja Leuitein 
la Pappein minun Palueliain canſa. 

Quin ſe Taivaan Sotaueki ei taita yleſluetta / eike Me 
ren Sanda mitata [ Jurinin mine tadhon minun palue⸗ 
liani Dauidin Siemenen enende ia ne Leuitit / lotca mis 
nua palueleuat. 


Waicka caiki Paicat Judean Maas raateltut 
olit / nijlde Caldeilde / quitengin Juttat Egip⸗ 
tis Radholiſet Jumalan ylencatzoit. Jere, xlitij, 


Int waſtaſir Jeremialle caiki ne Miehet / 

jotca Pylle tieſit / ette heiden Emenens 

muiden Jumaloitten Pyheſaw ſuitzutit. 

. Ja caiki Waimot ſiotca ſielle ſwres Jou⸗ 

bos ſaſoit | ynne calken Canſſan canja [ 
= 4 uin Egiptin Maalla ia pathros afint/ 

noit, 


Sen Sanan ielkin / iongas HERRALT LTimelyen 
meillen ſanot ſ eipe me tadho finna ſuingan cwlla. 
Waan me tadhon tedhaͤ caiken ſen Sanan pereſte 7 
loca meiden Suuſtan vlofkenpi / ia tadhon ſillen Taiu an 
Croͤtingille ſuitzutta / ia henelle Joomawffti wffrata. 
Samalmoto quin me / ia meiden Iſet / meiden Kuo 
ningat / ja paͤmiehet tehnyet ouat / Judan Caupungeis 
ia Jeruſalemin Catuin päle, i 
Oi Sillo⸗ 


LXI. 


Silloin meille Leipe oli kylle / ia me autuat olima f 

la eipe me yeten Onnettomuſt nähnyet, 5 

Mutta ſittequin me lackaſimma fille Tainan Troͤtin⸗ 

gille ſuitzumaſt / ia Joomawffri henelle wfframaſt nin 
me caiki Rieuhytte Ferfimme | ia olema Miecan ia Nel⸗ 
ghien cautta huckunuet. 

Ja echke me fille Tainan Troͤtingille ſuicutaiſim ] ia 
Joomawffti wffraiſim | eipe me fite tee paini meiden 
Mieſten racto / coſta me henelle Cackoia leinomme / ia 
Joomawffri wffram hende paluelaxen. 

Silloin ſanoi Jeremias caikelle Canſſalle / ſeke Mie⸗ 
hille ette waimoille / ia caikelle Canſſalle [ quin henelle 
nin waſtanut oli. 

Sitepe toſin mine lwlen / ette HERRA on muiſta⸗ 
nut ſen ſuitzumiſen päle | qui te Judan Caupungeiſa ia 
Jeruſalemin Tatuilla tehn yet oletta ynne teiden Iſein 
e paͤmieſten ia caiken Makunnan Canſſan 
can ſa. 

Ja nin hen ſite ſydhemens päle laſti / nin ettei hen 
woinut teiden pala menoan ſillen kerſie / ia nyte Cauhi⸗ 
ſtoxia / ioita te teit. 

Joiſta mös teiden Maa on autiari | ihmeri / ia kiro⸗ 
vyeri tullut / nin ettei kengen ſijne fifel aſu / quin tenepe⸗ 
ne naͤchteue ombi. 

Senteden / ette te (uinueitte ia HERRA waſtan 
fynditeit / la ette te HER RA x aͤnde totelluet / eike he⸗ 
nen Laiſans / O ikiudeſans ia Todhiſtuxiſans / waeldaneet. 

Senteden moͤs (e Onnettomus teille tapactui / qun 
tenepene naͤchteue ombi. 

Ja Jeremias (anoi caikelle Canſſalle / ia caikille wai⸗ 
moille | Tulcat HERR Ari fana / calkt gnin Judaſt o⸗ 
letta Egiptin maafa / Nein ſanopi HERRA Zebaotb ) ' 
ſe Iſraelin Jumala. Te ia 


LXII. 


Te ia teiden Waimon oletta teiden ſuulan puhunnet / 
fa teiden kaͤſillen teutten yet / mite te ſanoitta. 

Meiden Lupauxet me tadhoma pite | idita me Tais 
van Troͤtin gin luuanet olema | ette me henelle Pyheſaw 
ſuitzutaiſim / ia Joomawffti wffraiſim. 

Lach / te oletta teiden Lupauxet pitenyet / ia teiden 
Aupauxet töidhen canſa tenttenyet, 

Nin cwleat ſis [en SER RA Sana | caiki te Ju⸗ 
daſt iotca Egiptin maafa aſutta. 

Catzo / mine wannon minun ſwren Nimeni cautta / 
ſanopi HERRA. 

Ettet minun Nimeni pidhe ſillen iongun Inhimiſen 
ſuun cautta Judaſt coco Egiptin maaſa nimitettu ole⸗ 
15 ] ioca ſanois | Nin totta quin ſe HERRA Juma⸗ 

a elepi. 

Catzo / Mine tadhon walu oa heiden ylinens / heiden 
pahudhexens ia ei hywydhexens. 

Nin | ette ioca Judaſt Egiptin maaſa on ſen pite 
Miecan ia Velghien cautta huckuman / ſihenaſti ette he 
loputetuxi tuleuat. 

Mutta iotca Miecan welteuet / heiden pite quitegin 
Egiptin maalda / Judean mahan iellenſtuleman waͤhen 
"Joukon canſa. 

Ja ſillens pite ſis caiki ne ylitseienyet Judaſt / totca 
Egiptin mahan aſuman mennyer olit / ymmertemen / 
Cumban ſanat todhexi eulevat / (nun elike heiden. 


Jumala ſurepi Jeremian Paluelian ia Kiriov 
ittaian / Baruchin edeſt. Jere, xlv. 

Ein ſanopi HERRA zebaoth / [e Iſtaelin Ju 

ala / ſinuſta Baruch. 

Sime ſanot / We minulle / Guinga on EN 

0 ii KA 


RA minulle murhen minun Ripuni päle liſenyt | mine 
hoocan minimi weſyrijn | ia en leude yeten lepo, 

Sanos henelle / Nein ſanopi HERRA Catzo / mis 
te mine yleſrakenſin / ſite mine ricon ia mite mine iſtutin / 
ſite 1 ylefiuritan / ynne coco temen minun Maani 
canſa. 

Ja ſine etsit itzelles ſwret cappalet / Ele fite pydhe / 
Sille catzo / Mine tadhon Onnettomudhen caiken Lip 
han ylitse anda tulla / ſanopi HERRA, 

Mutta ſinun Sielus mine tadhon ſinulle ninquin 
Saalihin anda ] edeſkuhungas waellat. 


weiſu ISabilonian ia Seurakunnan Wiholi⸗ 
fia waſtan. Jere. U. 
Oca Maan henen Woimallans tehnyt on [ia Mal⸗ 
S maist henen Wiſaudhellans walmiſti / ia Tais 
O uan toimelifella ſaͤdhylle vloſwenytti. 
Coſta hen iylife | nin palio wette Tainas ala tulepi. 
Hen yleſtemma Pilvet / hamaſt Maan aͤreſte. 
Hen tekepi Ceimauxet Satees / ia vloſtoopi Twlen fa 
laiſiſt ſioiſtans. 
konſtins) Se on Caiki Inhimiſet ouat Tompelit heiden konſtins can⸗ 
e fa ¶ ia iocainen Cullanſeppe haͤueiſteten heiden Cuuains 
un canſa. 
. Sille heiden Epelumalans ovat wietteluret / ia ei ole 
heiſſe eleme. 
He ovat ſula turhaus ia petteueiſet teghot / teuty hei⸗ 
den huckuua / coſka heite etziſkellen. 
Mutta eipe Se nin ole | ioca Jacobin Tauara on / 
Waan ſepe fe on / ioca caiki loopi / Ja Iſrael ombi hes 
nen perimiſens waltica | Y ER RA Zebaoth on henen 


Nimens. 
Ne Je 


K LXIII - 
Ne Jeremian Va⸗ 


tos Weiſut. I. 


Coco teſſe Ririas propheta toiſinans walitta 
Jeruſalemin Rateluxeſt / wainaſt / Nelghieſt / 
Tuftaft etc. Toiſinans hen Puhens kaͤendepi ſen 
Caupungin ette ſen Canſſan ia; orgharein tys 
ge. Ninquin hen iongun murheliſen neitzyen / 
waimon eli Leften canſa puhuis, 


— Vinga ſe Caupungi nin autiona ma⸗ 
7 N ca / ioca teunens Taſſaſta oli; Hen — 

Ari on ninquin iocu Left, 

A Joca kempi oli Pacanain (vas / 
a wallan päläoli Makunniſa / ſen 
teuty nyt weronalaiß na olla. 

Mi Ste hen idke / nin ette kynelet 
poſtilda wotauat | Eikengen henen 
Aſteueins ſeas ole / ioca hende lohutta, 

Waan caiki henen Leehimeiſens / ylencatzouat hende / 
ia ouat henen wiholiſerens tulluet. 

Juda on fangittu Radholiſudhes ia raſtaas oriudhes / 
Hen aſu Pacanain (vas / ia ei yeten lepo leude / Taiki he⸗ 
nen Wiholiſens pahaſti meneuet henen canſans. 

Ue Tiet Zionin pein autiat ovat / ettei kengen Juh⸗ 
lille tule | Taiki henen Portins autiona ſeiſouat / henen 
Papins hoocauat [ia henen Neitzydhens ſurkiaſti vloſcar⸗ 
zouat | ia itse hen on murheiſſans. 

Henen Wiholiſens ſait ylikuͤdhen | menen When 

ens 


M 


lens hymefti keupi! Sille HERRA on henen ſurkiudheſta 
teuttenyt / henen pahatecoins palioudhen teden | Ja hes 
nẽ Lapſens ouac Fangiudhes poiſaietut Wiholiſtein eteen, 

Ja caiłi Cauniſtos on Zionin Tytterilde poifkeetenyt] 
Fyenen paͤmiehens ouat ninquin ne Jääret iotca ei yeten 
Laituma leude ia woimatto mat edeſteuuet Waatian eteen. 

Jeruſalem muiſtapi telle aialla / quinga Radholinen 
ia ylenannettu hen on | Ja quin ga palio Hyue / hen wan⸗ 
haſt pitenyt on / ette caiki henen Canſſans alajinaka vi⸗ 
holiſen edes / Ja eikengen heite auta | Henen wiholiſens 
mätenet heiden Luſtins henen pälens / ia nauravat henen 
Sabbathins Lepo, 2 

Jecuſalem on (ynditehnyt / Senteden henen teuty ol⸗ 
la / nnquin tocu ſaaſtainen Waimo ¶ Cali iorea hende cun⸗ 
nioitit ylencatzouat nyt henen ette he henen haͤpiens 
naͤkeuer / Mutta hen hoocapi | ia mahan langepi. 

Henen Toͤrkyns kijnitarttu henen liepeſens | Eipe hen 
oliſi lwlut / ette henelle nein pidheis wimein keumen hen 
on toſin ylenhirmulifefta mahancukiſtettu | ia eikengen 
ſicteken ole / ioca hende lohutta | Ah EERRA / catzo 
minun Radholifuvheni paͤle / Sille Wiholinen ſangen 
pramapi. 

Se Wiholinen on Naͤtens caiken henen Clenodiains 
pale pannut ¶ Sille henen teut? paͤldecatzo | ette Pacanat 
benen Pyhydhens ſiſelkeuie / Joiſta fine kieldenyt olet / 
ertei heiden pitenye ſinun Seurakondas tuleman. 

Taiki henen Cauſſans hoocauat leipe keriaͤdhen | He 
vloſannoit Clenodians Roan edeſt / ette he Sieluns wir⸗ 
goralſit Ah HERRA catzos ſis [ia naͤe / quinga mine 
dlen halnari tullut. 

Teille mine ſanon caikille I iotca teſte edeſteutte / Cat⸗ 
zocat ſis ia naͤchker [100 iocu Bipu onopi / ninguin minun 

2 Bipun / 
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Nipun Jea minun nin ylefröpi ] Sille HERRA teutti 
minua ſurulla / henen hirmuliſen wihans peinenä. 

Corkindheſta hen lehetti Tulen minun Luihint ſiſelle / 
(a annoi (en hartaan olla nijſſe / Minun Jalcani eteen 
hen wercon wiritti | ia minun tacaperin ſyſeiſt / Hen on 
tehnyt minun Autioxi [ ette minun ylipeiue teuty mureetia. 

Minun raſkat fyndini onat henen Rangaltopens ca⸗ 
utta ylesherenyet / ia ynne caiti minun Caulani päle eullu⸗ 
er / nin ette caiki minun waͤkeni minus huckupi / Nin 
5 E RR on minun canfani mennyt | ettei mine woi 
fillen yleſnoſta. 

HERRA ombialafkallanue caikite Waͤreuet quin 
minulla olit / hen on andanut minun ylitsemsi ydhen Juh⸗ 
lan vloſcwlutta / minun Hooria Miehieni cadhottaman || 
HERRA annoi ſen Lleinyen | Tytteror Judan ydhen 
Perſyn polkia. 

Senteden mine nin idken / ia molemat minun Sil⸗ 
meni wette wotauat | Sille ette fe Lohuttaia / ioca mi⸗ 
nun ſieluni pidheis wirgottaman | caucana minuſta om⸗ 
bi / Minun Lapſeni omat pois / Sille ſe Wiholinen on 
Flikaͤdhen ſaanut. Quin Zion kätens vloſoienda / nin ei⸗ 
kengen ole loca hende lohutta / Sille HERRA on ymberi 
Jacobi / henen Yiholifillens keſkenyt / ette Jeruſalem pi⸗ 
te helden ſeaſaus / ninquin iocu Saſtainen aimo oleman. 

Wanhurſkas ombi HERRA / Sille mine olen hes 
nen ſuullens tottelematoin ollut. 

Cwlcat caiti Canſſat ia catzocat minun Bipuani / 
Minun Neitzyent ia Noor calſent ouat Fangiuteen men⸗ 
nypet. 

Mine cutzuin Yſteueni aureni / Mutta he ouat mi? 
nun wietelluet, inun Pappint ia Wanhimmae Cau⸗ 
pungiſa ouat naͤndyneet Sille he Leipe Eeriävet / Ette he 
Hengens wirgoraifire R ah 


AH HERRA catzo ſis / quinga mine olen adhiſz 
koxes | ette ſe caikt minun ſiſelyreni kiuiſte / Minun ſydhe⸗ 
men ſytty minen Bumiſſani / Sille mine olen | teunens 
muredyta. Wleona Mieckaſia Honeſa Coolema ombi mi⸗ 
nun LelPeri tehnyt, 

Kylle fe cwlu | ette mine hoocan / ia ei quitengan mis 
nulla ole Lohutraia. Taiki minun Wiholiſeni cwleuat mis 
nun Onnettomudheni / ia fijte riemuitzeuat / ſinepe (en teets 
Nin anna ſijs ſe peiue tulla / iongas vloſcwluttanut olet 1 
ette heiden ſamalmoto keuis / quin minulleki. 

Anna caiti heiden pahudhens ſinun etees tulla / ia tee 
heille / nincuttas minullen teit caik ein minun pahatecoint 
reden / Sille minun Hoocauxen on ſwri / ia minun ſy⸗ 
dhemen ombi murheiffans. 


II. 


Vinga HERRA ombi wihoiſans ſen Tytte⸗ 

ren Zionin pimittenyt ; Hen on (en Iſraelim 

HERRAVDAHELT Taivafta Maan pale he⸗ — 

irtenyt. Ei hen ole muiſtanut Aſtillaudhans 
päle / henen wiha peiuenens? 

ER RA ombi cadhottanut ilman Laupiudheta cai⸗ 
ki Jacobin Aſumiſet. Hen ombi hirmudheſans ſen Tyts 
teren Judan Scantzit ſerkenyt / ia heite mahan loͤnyt. 
On 15 riuanut / ſeke henen Waldakundans | eete henen 
Paͤmiehens. 

Hen ombi ſen Iſtaelin Waͤkewydhen henen hirmuli⸗ 
ſes wihaſſans ferkenyt. Sen on henen oik ian kuͤtens taca⸗ 
perin waͤtenpt / cofPa wiholinen tuli ia on Jacobis ydhen 
Tulen yleffytyttenyt / ioca caiki ymberins culutta. 

Hen ombi Joutzens wetenyt / ninquin iocu Wiholi⸗ 
nen / Henen Oik lan Färens on hen wienyt | na 5 

ai 
* 


aluolinen'Jia on tappanut caiti mite oli ſulainen naͤh⸗ 
daͤ Ja henen Wihans / ninquin Tulen / vloſwodhatta⸗ 
nut / ſihen Tytteren zionin Maiahan. 

HERRA on ninquin iocu wiholinen / hen on Iſra⸗ 
elin radhellut | Hen on caiki henen pallatzins radhellut / 
ia on henen Scantzins turmellut. Hen on Tytterille Ju⸗ 
da palio walit oſt ia murecht tehnyt. 

Ja hen haiotti henen Maians / ninquin iongun Yr⸗ 
titarhan / ia henen Aſumiſens turmeli / HER RA on an⸗ 
danut vnochta Zionis ſeke Juhlat ette Sabbathit / ia on 
andanut henen hirmuliſes Wihaſans / ſeke Kuningat er⸗ 
ce Papit haͤueiſte. 

ER RA on henen Altarins poisheittenyt / ia henen 
Ee enn niedhellut ¶ ia hen on ylenandanut henen Pas 

lagius Mwrikr Wiholiſen kuͤſijn ¶ Nin ette he onat HER 
Rate Honeſa hwianuet / ninquin iollaki Juhlalla. 

HERRA aiatteli haiottarens Tytteren ʒionin mw⸗ 
vit [ Hen on nooran (en ylitze wetenyt ia ei poilkäendea 
myt Eäfiens | [ihenafti ette hen ſite hucutaiſi [Torni (eifo 
ſurkiaſt / ia Muri maca cukifkettuna. 

Henen Portins waljotetut ouat Maan ſiſelle / Hen 
on ſerkenyt henen Salpans ia tyhiexi tehnyt / Henen Ku 
ningans ia Paͤmiehens ouat Pacanain ſeas / loſſa euet 
he Latia prucata taidha / Eike heiden Prophetins ychten 
Naͤkye HMERRALDA leudhe. 

He Tytterein ion Wanhimat maan päle macauat / 
la ovat hiliain / He heitteuet Tuchka paͤens päle / ia ouat 
Setit pälens wärenyet/ Ne Neitz yet Jeruſalemiſt Päi 
tens alaſlaſtit Maan pein. 

Mine olen lehes ſilmeni vloſickenyt / nin ette minun 
ſiſelyneni ſijte kiuiſte / Minun maxani ouat vlofivodhates 
but WTTaan paͤle / minun Canſſan Tytreren yline / Cola 

R i Nſu⸗ 
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Hiſurit ia ne Pilkuifet Caupungin Cadhuilla naͤndyit. 

Cola he Eitillens ſanoit / Cuſſa on Leipe ia viat 
coſta he Caupungin Caudhuilla naͤnnyit / ninquin ne ſur⸗ 
maan haauoiterut / ia heiden Eitins ſylijn hengens ylen? 
Annoit, 

Ah fine Tyter Jeruſalem | Kelle mine wertautan ſi⸗ 
nua / Eli mixi mine (inva pidhen ; Sine Neiczy tyter 5 
on. Mille mine ſinua wertautan / Jolla mine ſinua lo⸗ 
hutaiſin ! Sille ſinun Wahingos on frovi nin quin iocu 
Meri cuca taita ſinua parandha 

Sinun Prophetis ovat ſinulle ſarnanut irtat / ia hul⸗ 
lut Naͤghyt / ia euet ſinun Pahatecoas ſinulle ilmoittaa 
nuet / Jolla he oliſit ſinun fangiudhes eftä taineet / Wa⸗ 
an ouat ſinulle ſarnanuet irtat ſarnat / iolla he ſinun Ma⸗ 
aſtas vloſſarnaſit. 

Caiki ohiczekeuueiſet paucuttauat kaͤſillens ſinun ylit⸗ 
zes / tiſſauat ſinulle / ia pudhiſteleuat paͤtens (en Tytteren 
Jeruſalemin ylitze. Temeko fe Caupungi on / ioſta ſa⸗ 
notan / Ette [e on caikein Jaloin / ioſta coco Makunda 
hendens iloine: 

Taiki ſinun Wiholiſes iruitteleuet ſuullans finna wa⸗ 
ſtan / tiſſauat ſinulle / ia kiriſteuet hambaitans / ia ſanouat / 
Huy / me olema hende hucuttanuet / Tai on ſe peive [iota 
me halaiſim / Me (en ſaimme / Me olema nin cauuan ele⸗ 
meet, 

Se HERRA ombi tehnyt] ninquin hen aiatellut oli / 
Hen on teuttenyt henen Sanans / ionga hen cauuan en⸗ 
nen keſken yt oli / Hen on laupiattomaſti hucuttanur / Hen 
on ilahuttanut Wiholiſes ſinun ylinee | ia ſinun Waino⸗ 
liſtes wallan yleſtorghottanut. 

Heiden ſydhemens hroſi HERR All tyge | O fine 
Mori [en Tytteren Zionin / anna peiuelle ia e lav 

aſwe 


alaſwota / ninquin Oian ] Ele mös lacka eike leueitk 
ſinun Silmeis munat. ; s l 

Mlefironfe oͤlle ia hwdha vlofivodhata ſinun Sydhe⸗ 
mes Enſimeiſes waluos HERR AA eteen / ninquin Wet⸗ 
tä. yleſnoſta ſinun kuͤtes henen poleens / ſinun piſkurai⸗ 
ſtes Sieluin teden / iotca Nelghieſte naͤndyneet ovat / ioca⸗ 
inen Catuin nurkiſſa. 

HERRA naͤe ia catzo ſis iongas nin turmelut olet / 
Pitekò mös waimotti heiden Rumins Hedelmet ſoͤmen / 
nekin noorimmat Lapfucaiſet / tuſtal waaxan pituet % 
pitekò Prophetat ia Papit RR AN pyhydhes nin 
tapeturi tuleman? 

Macaſit Cadhuilla maan paͤle / piltit ia wanhat / 
Minun Neiczydheni ia Nooricaiſeni ovat Miecan cautta 
Langenuet / Sine olet tappanut ſinun wiha peiuenes / ſi⸗ 
ne olet laupiattomaſt teuraſtanut. 

Sine olet ymberilde minun Wiholiſent cutzunut / nin 
quin Juhla peiuelle / nin ettei kengen HERRALT wiha pet 
nene ole poiſpaͤßnyt ia ylineienyt. Sille iotca mine yleſraſ⸗ 
matin ia yleſroo kin / nijte minun Wiholiſen on meſtanut. 


III. 


say E Jne olen yri radholinen Mies / ionga henen Hir⸗ 
WA Vimusudbens witzan nädhe teuty. Hen lodhatti 
minua ia poiſwei pimeyteen ia ei walkiuteen. Hen 
Jeg ombi kaͤtens kuͤendenyt / ia toimitta toiſin aina 

minun canfanis 
Hen on tehnyt minun Lihani ia minun Nahkani wan⸗ 
Dari | ia minun Luuni muſertanut. Hen rakenſi minua 
waſtan ] ia ſapella ia waualla hen minua kaͤri | Hen on 
Wun pannut pimeyteen / ninquin ne Coolluet Mailmaſa. 
: X i Hen 


Bebralfinus eft 


jä 


Ben on minun ſiſelmwranut | ettei mine vloſpaͤſe 
la minua couihin Bultijn pannut. Ja waicka mine par⸗ 
ghun ia hwdhan / nin hen Coruans kijnitukitze minun Ru 
couxeni edeſt. Sen on minun Tieni kijnimwranut wool⸗ 
tuinkiuein canſa / ia minun Polcuni ſulkenut. 

Hen on weiſunut minua / ninquin Carhu / ninquin 
Jalopeura ſalaudhes. Hen on minun andanut / tielde hei⸗ 
kehte | Hen on minua repinyt ſapaͤleri / ia turhart tehnyt. 
Hen ombi Joutzens ylefwetenyt | ia aſetti minun Maa⸗ 
lixi Noolen eteen. 

Hen lehetti minun Munaſkuihini henen Winins & Tyt 
ro Sagittis, derer / Mine olen caiken minun Canſſant nauru / ia heiden 
on / Noolet. iocapeiuenen Wirtens / Hen on haikiudhella minun ra⸗ 

vinnut ia Coiroholla minua iowuttanut. 

Hen ombi minun Hambani ſaͤpaͤlexi muſertanut [ 
Sen Tuhghaſſa minun Eieriei / Minun Sielun ombi 
Rauhaſta poiſaiettu / Minun teuty hyuie peiuie vn ochta / 
Mine ſanoin | Minun toivon on pois / ette minun pite 
ioſkus enembi HERR f tykene oleman. M 

Muiſta ſis / quinga mine nin radholinen ia ylenan⸗ 
nettu | Coiroholla ia fapella iotettu olen. Sine quitengin 
ſen päle aiattelet | Sille minun Sielun fite [ano | ite mis 
ne laſten ſydhemeheni / Senteden mine wiele nyt toiuon. 

HERR AU Laupiudheſta [e ombi | ettei me ratv 
ki cadhoneet / Eipe henen Laupindhens wiele loppunut / 
Waan ioca hoomen ſe ombi wſi / Ja ſinun vſtos on (vrt, 
HERRA ombi minun Oſan ſanopi minun Sielun / 
Senteden mine tadhon henen pälens toiuo. 

Sille S RRAombi Hyve nülle / iotca henen paͤlens 
toiuouat / Ja nüjlle Sieluille / iotea henen ielkins kyſyuet. 
Se on yri callis afia | kerſiueinen olla ia GR RAU 
awun päle toivoa / Se on yri callis aſia / Exte iocu Jo 
ken canda Norudheſſans. Ette 


LXVII. 


Ette loen ſlenanneten kerſiueinen on ] colla iotakin 
henen pälens tule / Ja pane henen Suns tomuhun | ia 
odhottapi Toiu ons ſelkin / Ja andapi lo dhe Poſtillens IX 
ia palio vilea paͤlenſotta. j ja 

Sille eipe HERRA poiſſoxe ijancaikiſeſta / Waan 

olle hen murehen ſaatta | ia taas hen armaitze | henen 
Fivren Laupiudhens perefti / Sille eipe hen f3 ydhemeſtens 
Inhimiſie curita ia murheſen ſaata. 

4 NHinquin hen tadhois ne Radholiſet maan päle / rar⸗ e 
ki alaſpaina anda / ia heiden ſyyus anda Jumalan edes KI 
mwärin olla / ta heite wärin domitta anda | Ninquin 

HERR ei fite naͤkiſi. 

Luca tochti ſijs ſano ſencaltaiſet tapactuuat ilman 
SER Rax keſtyte Ja ettei Hyve eli Paha tule hes 
nen Kelkyns cantta: Miri ſis Inhimiſet nein nuriſeuat 
heiden Eleiſens : Jocainen nuriſcan henen ſyndeins wa⸗ 


Tutkiſtelkam ia etzikem meiden menon ia palaitkam 
DHERRALT eyge. Nleſnoſtacam meiden ſydhemen yn⸗ 
ne kaͤſien canſa Taluaſen pein / Jumalan tyge. Me / me 
olema ſynditehnyet ia couacornaiſer olluet / Senteden et 
fine cochtudhen canfa ſaͤſtenyt ole. 

Waan ſine olet wihalla meite pimittenyt / ia waino⸗ 
nut / ia Laupiottomaft meſtanut. Sine werhotit itzes 
Piluelle / ettei ychten Rucouſt ſen lepitze maltanut tulla; 
Sine olet meite loghari ia lkendheri Canſſain ſeas tehnyt. 

Taiki meiden Wiholiſet ouat fivtans meiden waſtan 
ammortaneet ] Minun filmeni wotauat. Me alaſpaine⸗ 
kam ia rangaiſtetam pelgholla ia adhiſtorella weſi oiain 
canſa yline minun Canſſani Tytteren ſurkindhen. 

Minun Silmeni wotauat j ia ei taidha lacaita / ſille 

ape hen aſetu / ſihenaſti ette HERRA Taſpahaſt alaſ⸗ 
catzo 


YYTYY,T ] 
ILV 5 
catzo ia ſihen näke. Minun Suͤmeni poiſculutta Elemen 
minulda / caitein minun Caupungin Tytterein tedhen. 
Minun Wiholiſeni ovat minun paulanuet / ninquin 
iongun Linnun ilman ſyyte. He ovat minun Elemeni 
ychten Cooppahan ſalpanuet / ia Riuet minun paͤleni hes 
betenyet. He ouab mös minun Paͤaͤni wedhellaͤ walanuet 
Nu mine ſanoin / Nyt mine ratki pois olen. 

Mutta mine auxenihwſin ſinun Nimes / HERRA / 

alhalda Coo paſta ia ſine cwldelit minun aͤneni, Ele ſi⸗ 
nun Coruias poiſkuͤenne minin hoocauxeſtani ia hwdho⸗ 
ſtani ¶Lehenne ſinus minun tykeni / coſta mine ſinua 
auxenihwdhan ia ſano / Ele pelke. 
Vloſtoimita fine ; E R RA] minun Sieluni aſia / ia 
lunaſta minun Hengen, HERRA catos / quinga minun: 
nin waͤrytte tedhen [ia anta minua minun Gikiudheni paͤ⸗ 
le. Sine näet caiki heiden Coſtons ia caiki heiden aiator⸗ 
ens minua waſtan. 

HERRA / ſine ccwlet heiden pilcans ia caiki heiden 


2 aiatorens minua waſtan / Minun Wainoliſtent 88887 
ia heiden Neuuolaſkons minua waftan yli peine aczo / 
Gn fi8/ watcFa he maata paneuat eli ylefnouſeuat | nin, he mio 


nuſta Wirſie laulauat. 

Coſta heille SER RA ninquin he anſaneet ouat / an⸗ 
na heiden ſydhemens wapiſta | ia ſinun kirouſtas tura. 
Waino heite hirmudhella | ia hucutta heite HERR AU 


Tainan alla. . 
IIII. 


Vinga on Culta ratki nin muſtennut ? Ja (€ 
Jalo culta ratki nin mwttunut? Ja ne Pyhy⸗ 
h dhen Bet macauat iocainen Catuin päle has 
iotetut. 1 

Ne Rem 
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Ne Rempit Zionin Poiat / Cullan werdhari luetut / 

quinga he nyt ouat Sauen Cruſin caltaiſexi aruatut / lot⸗ 
ca Sauen walaia tekepi. 

Ne Kohikermet tariczeuat Niſet heiden poillens ia 
imetteuet heite / Nutta minun Can ſſani Tytteren teuty 
Laupiatoin olla [ Ninquin iocu Strutzi Corueſa. Luanpiatet Et 

Friſurille cartui kieli heiden Lakeens ianon teden / Ne pei malta andg 
Ylooret Lapſucaiſtt anouat Leipe /taedkengen ole / ioca renne me / 
heille [ite iacapi. pedhot quttene 

Jotca munen ſoͤit herculiſeſta / he ovat Catvin päle puma Sil 
ttändynyet ! Jotea muinen olit filkio yleſtaſuatetut ] heiden f 1 
teuty nyt loghaſſa maata. 9 
Miaun Canſſani Tytteren ſyndi on ſwrembi / quin 
Sodo min ſyndi / loca ydhes ſilmenruͤpeyxes alaſkuliſtettu 
oli / ia ei yxiken kaͤſi ſihen ruuennut. 

Geren Nazareins olit puchtamat quin Lumi / ia wal⸗ YTasarett Jutta 
keemat quin rieſra | heiden Loondons punaiſembi oli / in ſeag (oft nin 
gin Corilo / heiden pale cagoniſens oli ninquin Saphirt. dir denn hen 

Mutta nyt ombi heiden Loondons nin muſtennuet nols / loten Al 
(yngyvbeft / ereei he Cadhuilla taita tuta / Heiden nach⸗ nen olit ratit / 
kans rijppu heiden Luiſans / ſe gutuettui nenquin pro. Han / waltet 

ille Miecalla tapetuille ol parembt | uin nille ] (tons / Neue 
vi arena coolit ¶ Jotea naͤndymen ia huckuman pitä JAN Eonpu 
el ien teden. in Kgateluxes 
Ele Laupialiſemat Vainot teuty omia Lapſſans keit hat „altere 
te roaxens / minun Lanfani Tytteren ſurkindhes tymerta MITTA 
E SER RA ombi henen hirmuſudhens teuttenyt. Hen mngutm. Cola, 
ombi vlofwodhatranut henen iolman Wihans | Hen om⸗ j'/Syohenpola 
bi Feen ydher Tulen yleſſyeyttenye / toca mos henen Pe⸗ pihtier. gan 
ruſkoxens yleſpoltanut on. 7 
Eipe Runingat Maan paͤle ſite vftoncet olifi / eike 
caiki Juhimiſet Maan paͤle /¶ Ette (en wainoliſen ia wins 
S holiſe 


holiſen piti Jeruſalemin Portiſt ſiſeltuleman. 
Prophetins) fe Mutta fe ombi henen Propbherins ſyndein tedhen ia 
on (vmnmertte/ heiden Pappeins pahatecoin teden / iotca fielle ſiſelle ni⸗ 
pänäite wart nen Wanhurſkaſten weren vl n 
Epelumalten 5 ren vloſwodhatit. = 
palueltotft, He keuit finne ia tenne Catuilla / ninquin Sokiat / ia 
Ryuctetut) fe Werelle olit ryuetetut / ia euet rainuet mös heiden waatte⸗ 
LORU ins 9555 b fe beit A w 125 0 R 
ghato aan bhrofi en ens elteket te ſaaſtaiſet 

E el “ welreket | melteFet J elket pin, ruuetko, Sille he kyy 

heiſte / ia poiſpakenit heiſte. Nin etre moͤs Pacain ſeas ſa⸗ 
nottijn / Eipe he cauuan ſielle pyſy. 

Senteden ombi HERR Al wiha heite haiottanut / 
ia ei tadho heiden paͤlens fillen catzo / Ettei he Pappia 
cunnioittaneet | ia eike nite wanhoia armachtanuet. 

ego vſ⸗ Quitengin meiden Silmen curkiſtelit tyhien Awn iel⸗ 
kalt Egiptin kin / ſihenaſti ette he wäryit / Coſka me odhotimma ychte 
2 J Canſſa J ioca ei meite autta woinut. ; 
(tt. rapoitne He werjunec meiden aſkelen / nin etei me rohckenuet mei 
burſtatprophe den Catuin paͤle keudhe / ſilloin mös meiden loppun tuli | 
tahto meiden peiuen edeſtoudhuit / meiden loppun on tullut." 
5 Meiden Wainoliſet olit nopiammat / quin Cotkar 
Taiuas alla / Worijn he mös meite wainoſit / ia Corueſa 
he meiden ielkin wartioinit. 
yOotdheltu ) ſe Se HERRÄLT Wordbeltts / ioca meiden turuan oli J 
on / Meiden Ku ombi Fangittu heiden wercohins / coſta he meite haiotit / 
nugan, Sille Jobonga me turuaſim / Ette me henen Warions alla 
oi eleifim Pacanain ſtas. 
kundan plenyt Jloitze la riemuitze fine Tyter Edom / iocas aſut Vzin 
yeten hte ole / maalla / Sille ſen Talkin pite mös ſinun ylitzes tuleman / 
UI 1 pitä mös ſinun ioopuman ia alaſti tuleman. 
» tuta Mutta ſinun Pahategholles ombi loppu / fine Tyter 
Zion | Eipe hen fille anna [inva poifwkdhe [ Mutta 1 
pal 


, LXIX. 
pahatteghos Tyter Edom ] pite henen etziſtelemen / ia ſi⸗ 
nun ſyn dies yleſauaman. 


. 
Viſta HERRA j quinga meille tapactni ] 7 
Caso / ia näe meiden ylencatzetta. Meiden e 
perimys ombi mwealaiſten ofari tullut / Ja Rucous. 
meiden hoonet wlconaiſten. Me olema or⸗ 
Ei g wot ja Iſettoͤmet / Meiden aͤitit ovat nin⸗ 
18 Aquin Lefkec, Weſi / ioca meiden oma oli [ 
rahallam me ioljmma / Omat halghot / hinnalla. me oſ⸗ 
timma. Caulan pereſt he meite waatiuat | Ja echke me 
io waͤſynyet olema / ei quitengan meille ychten lepo an⸗ 
nettu Meiden piti Egiptin ja Aſſirian ala meiten anda⸗ 
man / ſenpaͤle [ette me ſijttekin leipe rawinnoxi ſaljſimma 
Meiden Iſet ouat ſyndirehnyet | ia euet ſillen ole 155 I 
Ja meiden pite heiden pahatek oijanſa nautineman] Or⸗ 
tat meiden ylinen wallitzeuat / Ja etenen ole / ioca meite 
heiden kaͤſiſtens pelaſta / Meiden pite hakeman meiden lei⸗ 
pen hengen pacolla / miecan edhes / corueſa / Meiden iho⸗ 
ma ombi poltettu [ ninquin wghnis / ſen hirmuiſan Nel⸗ 
ghien tähden. 

He ovat waijmot Zionis rañjſranut / ia Neitzyet Ju⸗ 
dan caupungeiſa / ovat Ruchtinat yleehirtenet / Ja wan⸗ 
him pain mootho euet armoinuet. Ne EToricaifet piti mylly 
kiue wetůmẽ / Ja ne pilkuifet puita cavdaifss piti cõbaſtumã / 
Ne wanhat pwenijt porteiſta / Ja ne Nooricaiſet eij ſil⸗ 
len candelecta fogea / Meiden ſydhemen riemu loppui / 
Meiden Tancsin on kiendynyt mureheri / Meiden paͤaͤ⸗ 
ſtem ombi Crunu porfpudhonnut/Porj ette me nijn ole⸗ 
ma ſyndije tehnyet / Senteden ombi moͤs meiden Sydhe⸗ 
met murehiſans / Ja meiden filmet ouat caichtunuet 317 

S 5 onin 


onin woren tehden [ette ſe nůn hävoitetty: on / Ette Ne⸗ 
thut ſen ylitse ioorendeluat. : 5 
Mutta fine HERRA | loca jjancaikiſeſta olet / Ja 
ſinun Iſtuimes ijeſte ikehen / Mixis meidet nijn caiketi do⸗ 
nodat ? Ja nijncauwã neite iuri ylenänat : Palauta YER 
RA meite iellens ſinun tyges / ette me taas cotia palaiaia 
ſima ] Wohiſta meiden peivet / ninquin he alghuſta olit 
Sille ſine olet mette poysheittenyt: ia ylenpaltifefta fine 
meiden paͤlem olet wihafkunut, ; 


Jeremiã Walitos Weiſuin Loppu. 
ve 8 


Eg Gchieliſt. 


N JEE Inhimiſen poica Prophete⸗ 
Nia Iſraelin Prophetie waſtan / ia ſa⸗ 
Inos heile /iotca omaſta ſydhemeſtens 
propheterauat. 

Cwlegt HERRALT Saua 
Neite ſanopi HERRA Jumala. 

” We nülle hulluille Propbhetille ioe⸗ 
cg heiden oma Hengens ſeurauab / ia 

ei ole heille yeten Naͤk ya. i 
O Iſtael / ſinun Prophetis ovat ninquin Ketut cor⸗ 
tella / Zuet he aucon eten tule / eike aſeta heltens Mwrixl 
Ilraelin Honen ymberille, Jo 


LXX. 


Ja euet Sodhas ſeiſo HERRAT peiuene / Seiden 


Exaͤkoͤns euer miteken ole / ia heiden Noitudhens ombi Noͤrsns) heden 


la walhe. Sarnans 14 
E De ſanouat ] HERRA ſen fanot / Waika ei HER Opplus. 
B ole heite lehettonyt / ia achkeroitzeuat ette he heiden 
Oppins kijniteiſit. i 
Eiks teiden Naͤghyn ole turha / ia teiden Noitudhen 
ſula walhe. Ja quitengin te ſanotta / HERRA ombi 
[en ſanonut | Waicka em mine ſite ſanonut ole. 
Senteden ſanopi HERRA Jumala nein | Ette te 
ſite ſarnatte | ioſta ei miteken tule ] ia walecht noidhutte. 
Nin mine tadhon teiden waſtan tedhaͤ / ſanopi ER 
KVA Jumala / Ja minun kaͤteni pite ninen Prophetin 
päle tuleman / iotca ſarnauat ioſta ei miteken tüle / in noi⸗ 
tuvat. walecht. 
Et heiden pide oleman minun Canſſani Coconres / ia 
p Honen lughuſſa ei kirioitetu / eli Iſraelin Maal⸗ 
tulla a , 
Ja teiden pite tundeman / Ette mine HERRA Ju⸗ 
mala olen / Senteden ette he minun Canſſani wietteleuet / 
ia ſanouat / Rauha / quin ei ole quienga Rauha. 
Canſſa ſeinen yleſrakenda nin he (en ſaman pyhckiuet + Seme raken⸗ 
irdhaliſen Calkin canfa. da) 2 1 9 
Sanos mille pyhille | istea irdhalſella Calella derne Worte 
pyhck inet [ette ſen pite poiſlangeman. ; taan, vaan 
Sille ette Sadhe owro ombi eulens / ia ſwret Rakeet Pyhdte/on An 
langeuat | ta Twwliſpa pire ſihen ſo emen / Catzo | Nin daran ahm 


v A ette hyuext tu 

ſe Seine langepi. la J ite / Ja 
Mite mara / etkö filloin teille ſanottane / Cuſſa nyt 1 575 

on ſe pyhimys / ionga te pyhetinyet oletta% mu quin fylä 


Nein ſanopt HERRA Jumala Hine tadhon an⸗ wolhe. 
da ydhen winſſeuen Trolifpään minun iulmaudheſſani pan 
S i hata / 


nhata [ia Saten ewron minut voihafjani] ia ſtworet Ra⸗ 
keen kluet hirmudheſſani / ne pite caiki cukiſtaman. 
Sillens mine tadhon alaſloͤdhe ſeinen / ionga te irdha⸗ 
liſella Calkilla pyhitte ia mahan heitite / UNin ette (on mas 
cauan Peruſtoxen naͤchtemen pite / ette ſe Maas maca. 
Ja reiden pite mos ſielle ſiſelle huckuman ¶ ia ymmer⸗ 
temen / ette mine (e HERRA olet. 
Juritellens mine tadhon teutte minun Hirmuſudhent 
(en Seinen päle / ia ninen päle | iotca (en irdhaliſel Cal⸗ 
killa ier“ ia teillen [anoa / Eike teſſe ole Seine eli 
yhchie. 
YTäme ouat ne Iſraelin Pro phetat / iotca Jeruſalemil 
le noitunat / ia ſarnauat Bauhaſta / waicka ei Rauha 07 
lecka ] ſanopi HERRA Jumala. 
ꝓdᷣnalaſſet) Sil Ja ſine Inhimiſen Poica oienna ſinun caſuos vaſtan 


le Noltawat, ſinun Canſſas Tytterit / iotca heiden ſydhemeſtens noi⸗ 
YO) 

motombelit Se cuuat. 

male Je Is prophetera heiden waſtans | ia (mos / Nein 

be pen Ahe, He J Jamala (andpi. 

koin Camalana We keiſle / iotca teet & Paͤnalaiſet Inhimiſille Pets 

kalte nolo den Cainolons ala fig CTilkatynyt es Päite warten | [ete 

talts k tapaem Viorille ette wanhollle Sielniſa ottaxenna. äi 
Colba te nyt weljunyet oletta minun Canſſani Sie⸗ 


is 
An e tyt / nin te lupat heille Elemen [Ja minun te riuatta mis 
Sine 107 nun Canſſani [tas / Ohra pion ia ydhen Leluenpalan ke⸗ 
dhallans ſeke dhen. E 2 
Mehetette wa Sen cautta fette te ne Sielut Coolemahan domitzet⸗ 
e ta | iotca ei pitenyt cooleman | Ja domitzetta nijte Ele 
en / Ja mu he mehen |iotca ei pive elemen. ; 
awtninateturt Ja fe tapactu teiden Yalhecten cautta minun Canſ⸗ 


nere ſaſſaai | 1oca kernaſti Walhen cwle. i 
1 Senteden ſanopi HERRA Jumala / Catzo / mine 
iden Noituxeus N tadhon 
autta. 


LXXI. 


tadhon tedha waſtan teiden paͤnalaiſten /iolla te Sie⸗ 
luv otatta ia lohutat. 
Ja tadhon heite poiſtemmat teiden Cainalaſtan / ig 
ne Sielut / iotca te otatta ia lohutat / tadhon päre, 
Ja tadhon teiden Vliſkatynyn ricirepie ia minun 
Canſſant teiden kaͤſiſten wapautta / ettei reiden pidhe hen 
de enaͤmbi otraman / Ja ymmertemen ette mine [e EER 
RA olen. 
Jenteden / ette te ninen Hurſkaſten ſydhemet coetelet 9 jet oe 
Falſtiſta | ioita em mine mureſen ſaattanut ole. Jumalen 710 
Ja oletta wahuiſtanuet ninen Jumalatto miten Pä/ met tear Sen 
dhet / nin ettei he Eäenne heitens helden pahaſta menoſ⸗ 2 
tans ette he eleifit. Latan ia Pä(iteö 
Sen eden ei pidhe teiden turha Opetoſta ſillen (ar, 12 wärille Opi 
naman cite noituman. 5 e 
Waan mine tadhon wapacta minun Can ſſani teiden roll edeſtoo⸗ 
Sia Ja teiden pite ymmertemen / ette mine HER vhan, 
olen. i ö 


Nelie Jumalan Kangaſtuſta ſyndein teden. 
Ezech. xiiij. 


Olka ioen Maakunda minna waſtan 
ſynditeke pi / ia fe wiele ſijtte minua pil⸗ 
capi / Nin mine tadhon kaͤtent ſen yhine: 
vloſoiendaſia caiken Leiuen waran polſ⸗ 
otta. 

Ee Ja tadhon ſinne Nelgbien lehette / et⸗ 
te mine fielle ſeke Inhimiſet erte Lleimet yleſſuritan. 

Ja wai ba filloin oliſit ſielle ne Colme Miene / Noe / 
Daniel ja Job / nin be waiuoin heiden omar Sieluns wa⸗ 
padhailit heiden Wanhurſtaudhellans l! lanopi 824 
KA Jumala, Jaws 


Yy] 
1 


Ja ios mine pahat pedhot maan ſiſelle leheteiſin / 


totca Inhinnſet poifftualdaiſit / ia ſen vaatelifit / nin ettet: 


ſielle yyiken Petoin teden waelta taldhais. 

Ja neme celme ie ſſde oltſit fielle ſiſelle / Nin totta 
quin mine elen ſan opi HERRA Jumala / eite he taidha 
Poitiano eiłe Tyrteritens wapacta / waan ainoſtans it⸗ 
zens / Nucta icze e Naa autioxi tule. 

Elt ios mine NMiiecan ſen Maan päle annaiſin tulla f 
ſa ſanoiſin / Miecka / mene ſen Maan lepitze | ia nin tus 
lis ſeke Inhinnſet erte Eleimer yleſiuriteturi. 

Ja ne colme feſte oliſit heneſſe | Nin totta quin 
mine elen ſanopi HERRA Jumala / ette he taidha Poiz 
kians eike Tyttericens wapacta / waan heiden ainoaſtans 
pite wapadheturi tuleman. 

Taica ios Mine Ruttotaudhin Maan ſiſelle leheteiſin 
ia minun hirmuſudheni [cn yline vloſwodhataiſin ette mi? 
ne ſielde eadhotaiſin ſeke Inhimiſet ette Eleimet. i 


Jo Noe [ Daniel ia Job oliſit fielle ſiſelle Nin tor⸗ 


ta quin mine elen / ſanopt HERRA Jumala | eipe hei⸗ 


den pidheis heiden wanhurſtaudhens cautta / eike poitta-- 


ans eli Tytteritens taita wapacta / waan heiden omat 
Sieluns. 

Sille nin ſanopi HERRA Jumala | Jos mine le⸗ 
heteiſin ne Nelie minun Paha Rangaiſtuſtani / qui on / 
Miecka / Nelke / pahat Pedhot ia Ruttotaudhin Jeru⸗ 
ſalemin ylitze. , N 

Nin | ette mine fielle cadhotaiſin ſeke Inhimiſet ette 
Eleimet / Catzo / nin mutomat ſielle ſiſelle pidheis ietette⸗ 
men | iotca Polar ia Tytteret ſielde pidheio vloſwiemen / 
ta tulla tene teiden tygen. 15 

Ette te naͤkiſit quinga heiden keuis / ia lohutaiſit teiten 


netto mudhen päle [ tonga mine Jeruſalemmin ylige 
ſen Onnercomudhen päle [ inga mine Je. 2 
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+ Ole andanut tulla] ynne caikein muidhen canſa / quin mis 
ve heiden ylitzens olen andanut tulla. 
Ne pite teiden lohutoxen oleman / coſta te ſaatta naͤh Lohutoren) tre 
daͤ quinga heiden keupi / ia taidhat ymmer dhe / ettei mi⸗ Se al e 
ne ilman fyyte tehnye ole ( mite mine fielle fifellä tehnyt iat / erte ne sev 
olen / ſanopi HERRA Jumala, ruſalemis pide⸗ 
18 115 fangittu 
A i a tulevi 
Due Czech. xvj, cap. Jalon Wertauren Sa de ge pe 
nan ylencatsomifen teden / ia ſijte Epeiumalten raveolt pie, 
Palueluxeſt / Cijtoſta / ia ſijte Enſimeiſeſt vſtoſ⸗ Halde in poi 


ta / ioſta Paulus ſano. Sen Enſimeiſen Vſ⸗ langevauet, 
kon he tyhiexi teit, 


Synnein anderiandamus luuatan nille ca⸗ 
tuuaiſille. GEzech. x vijj. 
Ja ſe HR RAA (ana tapactui minulle / ta fanot, 
A Iri te prucat Iſtaelin maaſu teiden ſeaſſan / 
temen SananLaſtun / ia ſanotta. 
Iſet ovat Hapatut winamariat ſoͤnhet / Vas 
— an Laſtein Ham pat ovat ſijtte heltynyet. 
Nin totta quin mine elen | ſanopi HERRA Juma⸗ £ 
la / Eipe ſencaltainen Sananlaſku pidhe oleman teiden Teme Soͤmine 
ſeaſan Iſtaelis. e 
Sille caso (calkt Sieluc onat minun nin Iſen Sies Pebelnet 
lu quin Poiangin minun on. Se Sielu gun Synvditeke/ dun he hütte / 
ſen pite cooleman. Pyhis Uents / 
Jos nyt iocu Hurſtas on / ioca oikein ia hyueſtiteke / Cvetulots ia 


Joca ei Wortein paͤle z (58 / elke henen Silmiens yleſ⸗ kk N10 


noſta Iſraelin onen Epeiumalten polehen. mit / tapoit 1a 
Joca ei ſaaſtuta henen Lehimeiſens Emende / eike U Evet 
maca Waimon canſa henen tandhiſſans. 2 da 
ſen Jumalan 
L Joca Pilenrt, 


Joca ei kennengen warytte te ioca Welgholiſtens 
henen Pantins iellenſanda | eike miteken waͤkiuallalla kel⸗ 
deke poiſota. 

Joca andapi Iſouaiſille Leiueſtens / ia [en Alaſto⸗ 
man waatetta. 

Joca ei corkoraha ota / ioca eiketen Aſiolſans pete. 

Joca ei auta waͤrytehen | Joca riteleueiſten waihel 
oikein domitze. 

Joca minun Oikiudheni ielkin waelda / ia pitepi mio 
nun Kelkyni / nin ette hen todheſt ninen ielkin teke, 

Se on yri Hurſkas Mies / henen pite wiſſiſt Elemen / 
ſanopi HERRA Jumala. 

Mutta ios hen iongun Poian ſynnptte / ia ſe ſama 
tulepi Murhaiaxi ioca werte vloſwodhatta / eli iotaki nei⸗ 
ſte i tekepi / ia ei yeten nijſte muiſt cappaleiſt 
teghe. 

: Waan ſoͤopi woortein päle / ia ſaaſtutta henen Lehi⸗ 
meiſens Emenen. 

Tekepi nijlle Rieuhille ia waiuaſille wahingot / ottapi 
iotakin vätivallalla. e 

Ei panti iellenſanna / yleſnoſta Silmens Epelu⸗ 
malten pein / iolla hen Cauhiſtoren tekepi. 

Vloſandapi Corkorahan päle | ia Aſioiſa pettepi / pi⸗ 
dheiſto henen elemen ? Ei toſin henen elemen pidhe. 

Waan ette hen naͤmet Cauhiſtoxet tehnyt on / henen 
pite coolemalla cooleman / Henen werens pite henen ylit⸗ 
zens oleman. : 

Mutta ios hen iongun Poian ynnytte | ioca caikia 
ſencaltaiſi ſyndie näke ſ quin henen Iſens teke ia hen it⸗ 
zens pelke / ia ei nin tee. 

Ei ſo Wortein päle / eike filmens leſnoſta Iſrae⸗ 
lin Hoonen Epeiumalten tyge, G 

0 


LX XIII. 
Ei ſaaſtuta henen Lehimeiſens Emende | Likete was 
hingoita / Ei tacanans Pantia pidhe / eike miteken ota 
Waͤkuallal. 
Jacapi Leiueſtens Nelkeitzille / ia ſen Alaſtoman waa⸗ 
tetta | Ei auta ſite Radholiſta waſtan. 
Ei ota corkoraha eli Aſioiſa pete / Waan minun 
Beſtyni pite / ia minun O ikiudheni ielkin elepi. 
| Ei temen pidhe henen Iſens pahateghon tedhen coo⸗ 
leman // maan elemen. 

Mutta henen Iſens / ioca Waͤkiualta ia Waͤrytte 
prucaſi / Ja henen Canffans ſeas ſite tehnyt on / quin ei 
luualinen ole. 

Cato / Henen pite cooleman henen Pahateghons tes 
den. 

Nn te ſanotta / Mirei Poian pidhe henen Iſens Pas 
hatteghot candaman. 

Senteden pite henen elemen / ette hen hyueſti ia oiki⸗ 
alli ecki / ia caiti minun Oikiuteni pitenyt ia tehnyt on | 
Waan ſe Sielu / quin ſynditekepi (en pite cooleman. 

Sille ei Poian pidhe Iſens pahatecoia candaman / 
eike moͤs Iſe pidhe Poians pahatecoia candaman. 

Waan (en Hurſkan wanhurſkauden / pite henen ylity: 
zens oleman | ia (en Waͤren Waͤryys pite henen ylitzens 
oleman, 

Mutta ios iocu Jumalatoin itzens Eäende / caikiſta 
henen ſynneiſtens / quin hen on tehnyt. 

Ja pitepi caiki minun, Oikiuten / ia tekepi oikein ia 
hyueſti / nin henen pite elemen ia ei cooleman, 

Mutta caickem henen plitzekeumiſens / iotca hen on 
tehnyt / ei pidhe mutſtettaman / Waan henen pite ele 
men ſen wanhurſtaudhen teden / qui hen teke. 

Lwleckos / ette mine halaian (en Jumalatto man coo⸗ 

T ij lemata / 


lemata ſanopi HERRA Jumala] ia ei paremin ette hen 
palaiais henen pahalta menoftans ia elemeſtens ia eleis. 

Ja ios ſe Wanhurſkas / palaiapi henen, Wanhurſkau⸗ 
dheſtans la tekepi (ite qui paha on | ia elepi caiken ſen 
Cauhiſtoxen ielkin | quin iocu Jumalatoin teke. 

Pidheiſke henen elemen ? Ja caiki henen Wanhurſkau 
tens quin hen tehnyt on / ei pidhe enſingen muiſtettaman. 

aan henen pite cooleman henen Jumalan pileau⸗ 
dhes ia ſynnins taͤdhen / iotca hen tehnyt on. 

Ja quiten gin te ſanotta Eipe o E RR A oikein tee. 

Ein cwlcat ſis te Iſraelin Honefta / Eng mine ois 
kein tee | Mutta te waͤrin? 

Sille coſta fe Wanhurſras poilkäendepi itzens henen 
e | ia tekepi paha | nin teuty henen 
coolla. 

Mutta henen teuty coolla henen Pahudhens teden 1 
quin hen tehnyt on. 

Waſtoinpein | coſka ſe Jumalatoin poilkäendepi its 
zens henen Waͤrydheſtens | tonga hen tehnyt on / ia teke 
nyt Oikein ia byvefti | ben Sielunſa eleuene pitepi. 

Sille ette hen pelkepi / ia pahudheſtans weltepi Nin 
henen pite elemen ia ei cooleman. 

a wiele nyt ne Iſraelin Honeſta ſanonat / Eipe 
HERRÄ oikein tee Pidheiſks minun oleman wären s 
Teille Iſraelin Honefka on waͤryys. 

Senteden mine tadhon domita teite iotea Iſraelin 
Honeſta oletta / iocaitzen henen menons pereſte | ſanopi 
HERRA Jumala. T 

Ylin käendeket ſis teiten | caikiſta teiden ylinokemmis 
ſeſten / ettei teiden pidheis langeman pahatecoinne teden. 

Poisheitteket caiki teiden ylinetenmifen | ioilla te olet⸗ 
ta ylisekeunyet | ia techker teilen vſi ſydhen ia vſi v 
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Sille mingeteden fine tadhot nin coolla / fine Iſrae⸗ 
lin Hone ? 

Sille em mine tadho (en cooleuaiſen coolemata / ſa⸗ 
nopi HERRA Jumala | ſenteden kuͤendeket teiten | nin 
te ſaatta ele. 


Darnaia ombi ninguin Wartia / ia quin Pas 

ſuna ioca haͤdheſte waarapi. Ezech. xxxijj. 
Ja (€ HERRAN ſana minulle tapactui ia ſanoi. 
Ine Inhimiſen Lapſi | ſarna ſinun Canſſas 

waſtan / ia ſanos heille. A 

Caoſka mine Miecka iongun Maan ylitse wel⸗ 

in / ia (en Maan Canſſa ottaiſi ydhen Miehen 

heiden ſeaſtans / ia tekiſit [en heiden Wartiaxens. 

Ja hen naͤkepi Miecan (en Maan yline tuleuan / ia 
Paſunalla ſoitta ia Canſſans waarapi. 

Joca nyt n Paſunan helinen cwlepi / ia ei tadhoi⸗ 
ſi hendens neuuotta / ia [e Miegka tulis ia hende poifotta⸗ 
is / ſen oma Wert olcoon henen Paͤaͤns paͤle. 

Sille hen croli (en paſunan helinen | ia ei quitengan 
hendens waaroinut ſenteden olcoon henen Werens hes 
nen ylinens. 

Mutra ioca hendens cauatta / hen Sielunſa wapacta. 

Waan ios Wartia naͤkis Miekan tuleuan / ia hen ei 
Paſunalla ſoittaiſi / ia henen Canſſans ei waaroinut / ia 
Miecka tulis ia poiſottaiſi mutamita. 

Ne ſamat cofin heiden ſyndiens teden poiſotetaiſijn / 
12 555 heiden Werens mine tadhon ſen Wartian kuͤdhe⸗ 

e waatia. 

Ja nyt fine Inhimiſen Lapſi / Mine olen aſettanut 
ſinun Wartiaxi Jfraelin Honen yline, 

T ij Coſtas 


Coſras iotakin cwlet minun Suufkani | ettes heite 
manaiſit. i 

Quin mine nyt fillen Jumalattomalle (anon. Sine 
Jumalatoin ſinun teuty coolemalla coolla. 

Ja et fine ſite henelle (ano / Ette ſe Jumalatoin hes 
nen menoſtans cartais. 

Nin ſe Jumalatoin pite henen Jumalattoman Me⸗ 
nons teden cooleman / Vaan henen Werens mine ta? 
dhon ſinun kaͤdheſtes waatia. 

Mutta ios fine waaraiat ſen ”Jumalattoman henen 
menons teden / ette hen ſijte hendens kuͤendeis | Ja ei hen 
tadhoiſi hendens ſijte ketaͤ. 

Nin henen pite ſyndiens teden cooleman / Mutta 
ſine olet ſinun Sielus wapactanut. 


Teſſe pahat / ette Hyuet Paimenet vloſmaala⸗ 


tan / Chriſtus ſe hyue Paimen on. 
m Propbetera Iſraelin Paimenita waſ⸗ 
tan / prophetera / ia ſanos hellen. 
N 
EN 8 tens roockiuat | Eik Paimenet pidheis 
N Laumans caineman : 
merten / Rubin waateitta / ia teuraſtit ſite Soͤtetey | Mutta mite Lam⸗ 
gat / Pomae aita ette te tadho roockia. 
karin Meto tea, ette te paranneet | Ne Haauoitetut | ape te ſironner / Ne 
har (toimen le n Lrynedjee 


Ezech. xxxiij. 
Vein ſanopi HERRA Jumala / 
Soͤd t) Paittted Ezutta te ſsoͤt ſite CLihauata ia Willoilla te inenne 
dir“ Papitipto = ETijtedeiceota ette te wahuiſtannet | ia nite Sairaita 


ee ene , 
S 
We Iſraelin Paimenille / iotea igehei⸗ 
mien cantta ym 
phetat / O peta⸗ 
e 
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Eryueiſet eipe te iellenshakenuet / Ja ſite Huentettu eipe lus walda on 
te etzinyet. annettu / ei hu⸗ 
Waan angaraſt ia haartaaſt te oletta heiden ylinens ane n 
wallaneer / ia minun Lam ban ouat haiotetut | ninquin erte he edeſſeiſot 
heilla ei olificPa Paimenda. ſit / ia Alemaiſ⸗ 
Ja ovat caikille Pevhoille Roaxi tulluet / ia ratki haz tens taruecta er 


woitecut / ia eryuen keuuet worrein paͤle / ſinne ia tenne / 3 9107 555 


ia caikein corkein Cuckulain paͤle. Ittons pytemen. 
Ja ouar caiten Maan päle haiotetut / ia eikengen Kyll Tömes 
ole] ioca heiden ielkens kyſy / eli iotaki heiſte tottele. belle on luvattu 


Senteden cwlcat te Paimenet HERR AN ſana / 2 95 5771 S 
Nin cotta quin mine elen ſanopi HERRA Jumala. — taureen yetvito 
Ette te ylenannat minun Lambani Baateluxexi ia zelt. Coſka ethä 
minun Laumani caikille pedhoille roaxi / colva ei heille 9 N 
ole yeten Paimenva/ eike minun Paimeneni tottele minun 
Laumaſtani. 
Waan he ouat ſencaltaiſet Paimenet / iotca itzehei⸗ 
tens caltzeuat / Mutta minun Lambaitani euet he taa 
dho roockia, 
Senteden te Paimenet cwleat HERR al [ana / 
Nein ſanopi c ER RA Jomala. 
Caczo | Mine tadhon ninen Paimenden tyge / Ja ta⸗ 
dhon waatia minun Laumani heiden kaͤſiſtens. 
Ja tadhon heite lopetta | ettei he ſillen pidhe Paime⸗ 
net oleman / ia ei ſillen itzeheltens caitzeman. 
Mine tadhon pelaſta minun Lambani heiden ſuuſ⸗ 
tans / ettei he fillen pidhe heite yleſſoͤmen. 
G" nein ſanopi HERRA Jumalan / Catzo mine 
ite tadhon murhen pite minin Lambaiſtani. 
Ja etzie minun Lambaitani / ninquin Paimen etsipi 
henen Lambaitans [iotca heiden Laumaſtans poiſexyneet 


ouat. M 
Nin ike⸗ 


Vin ikenens mine tadhon etzie minun Lambaitani / 
ta tadhon heite pelaſta iocaizes Paicas / fielle quin he ha⸗ 
iotetut omat | fihen aican / coſka ſyngy ia Pimie oli. 

Mine tadhon heite caikiſta Canſſoiſſa vloſwiedhe ia 
caitiſt Makunniſt heite coghota / ia tadhon heite omijn 
Maihins wiedhe. 

Ja tadhon heite caita Iſraelin NMekein paͤle / ia cai⸗ 
kis Caxois / ia caiken Maan wehman päle. 

Mine tadhon heite wiele nihin parahin Laitumihin 7 
ia heiden pihaittans pite ninen Corkein Wortein paͤle Iſ⸗ 
raelis ſeiſoman. 4 

Sielle heiden pite luſtiliſis Pihaittois macaman ia 
lihauan Laituman ſaadha Iſtaelin mekein paͤle. 4 

Mine tadhon itze caita minun Lambani / ia annan 
heidhen macailla | ſanopi HERRA Jumala. 

Mine tadhon fite cadhotettua ylefetzid / ia fite exyue⸗ 
iſte iellenſtoodha | ia ſite haauoitettu itua | ia ſite Heicko 
wahuiſta. 

Ja mite lihaua ia waͤkeue on / tadhon mine kaͤtke / ia 
tadhon heite caita / ninquin cut i tarnine. 

A beg teille minun Lauman / ſanopi & ER RA 
(0 Jumala nein / Catzo / mine tadhon domita Lam⸗ 
ban waihel | ia Järein ia Cauriſten waihel. , 

Eiko ſijne Eylle ole | ette teille nin hyve wehmas on / 
ia nin yldekylle | eete te (em ialghoillan tallatte. , 

Ja nin luſtiſet Cäcter iodharen| nin ylvekylle | ette te 
ſiſellenkeut / ia ne pyterepi teet* 

Ylin ette minun Lambani teuty ſoͤdhe iotca te talla⸗ 
neet oletta / ia iodha ſite | ionga te Jalghoillan pydher⸗ 
tenyet oletta: - 

Senteden nein ſanopi HERRA Jumala nille / Cat⸗ 
30 / mine tadhon domita Laihain ia Lihauain Lambain 
waihel. Sente⸗ 
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Senteden ette te potkitta teiden Jalghoillan / ia nia 
te Heickdia te poiſpuſtet teiden Saruillan ſihenaſti ette 
te heite caikia teiſten poishaiotat. ! 

Ja mine tadhon autta minun Laumani | ettei hen 
ſillen pidhe Raateluxexi tuleman / ia mine tadhon domi⸗ 
ca Lammaſten ia Lam maſten waihel. 

Ja mine tadhon heille ydhen ainoan Paimenen yles⸗ 
herette | ionga heite caitzeman pite / nimitein / Minun 


Palueliani Dauidin. | e Pore 
i it fi i ji fi et mös 
Gap pite heite caitzeman / ia heiden Paimenens ole⸗ 2 tion 


Ja mine HERRA tadhon olla heiden Jumalans | K Chee 


Uutta minun Palueliani Dawid pite heiden ſeaßans paͤ⸗ oleuan ſcutzuttu 
miehen oleman | Site mine HERRA ine anon. 8 0 Ko 
Ja mine tadhon heiden canſans ydhen RauhaBi henen Gienere 
ton tedhä ia caiki pahat Pedhot maaſta poiſkarcotta / ſtens. 
ette Lambat pite irſtaſt aſuman Corues / ia menis maca⸗ 
man. 
Mine tadhon heite ia caiki minun Cuckulani ſiugna⸗ 3 05 
4a / ia annan ſata helden paͤlens oitialla aialla | (en pite en kick le e 
Armoliſen Sateen oleman. Pula /toca mette 
Ette ne Puudh kedholla pite heiden hedhelmens can⸗ Taivalifella 
daman / ia heidhen Caſuons andaman pite ſ ia heiden pite nag 
irſtana Maaſa aſuman. ape 
Ja heiden pite ymmertemen | ette mine SER RA ſen Opm Sa⸗ 
olen / coſta mine heiden Ikens ſerkenyt olen / ia lunaſta⸗ teen. 
nut heite ninen kaͤſiſte | loita he paluelit. 
Ja eipe heiden pidhe ſillen Pacanoille Raatelureri o⸗ 
leman ia ei yxiken Peto Maan päle / pidhe heite ſillen 
yleſſo men / Vaan irſtana aſuman / ilman caiketa pelghotg. 
Ja mine tadhon heille ydhen kerſkatun plantun yleſ⸗ dane 
herette / ettei heiden pidhe ſillen Maaſa Nelke kerſimen ( ele TÄITÄ 
: v g ei is ewlutetun. 


ia ei enembe heiden pilcans Pacanain ſeas kerſie. 

Ja heiden pite tietemen | ette mine [e HERRA | het⸗ 
den Jumalans olen heiden tykenens | ia ette ne Iſraelin 
Honeſta ouat minun Canſſani ſanopi HERRN Ju⸗ 


mala. 

Ja toſin / te Inhimiſet pite oleman minun Wehma⸗ 
ni Lambat ia Mine tadhon teiden Jomalan olla ſa⸗ 
nopi HERRN Jumala. 


Cue Raͤſikiriaſt Ezech. xxx vii. (en fine: 
Rumin hautamiſes leudhet. ; 


DAnicliſt. 
Alcupuhe. 


AN JE Ppropheta ſihen hen enimem 
hendens achkeroitze / Ette hen 7 E Ro 
N RA Chriſtuſen cunnialiſen ia Gans 

N caikiſen Waldakunnan ialoimaſt yliftes 
Lis ia ſarnais / ia ſen cochtan hen caiken 
Mailman Waldacunnat / turhaxi ia ca 
touaxi oſotta. Ombi henelle moͤs ſijte 
8 kijtos Prophetain ſeas / ette hen toni [R 
te:hetken rachtu tarcoitta / tolla ne Juttuin Ceremoniat 
lackaman | ia Chriſtuſen Waldabunnan alcaman piti 
Quin Tai ETorncainen oli / nin hen poiſwietijn Babiloni⸗ 
gan / ſen Juttan Runingan Joachimin colman den 
Wooten Ja fielle hen lwltan Seitzemenkymmende alja⸗ 
ſtaica olleexi / ſe on / haman Jeruſalemin ylefvakenvamis 
ſen aſti / qui Enſimeiſeſt Luuſta näky, 4 


LXXVII. 


Ja waickg Daniel oli enſin Fangixi Jeruſalemiſt po⸗ 
iſwiety / ombi hen quitengin moͤs Mallman edes / yri ſw⸗ 
vi talo Mies ollut. Sille hen on ne caxi Enſimeiſt Nlimei⸗ 
ſet Waldacunnat / Dabilonias ia Perfias / quin iocu nijſte 
Corkeimaiſt / hallitzenyt Jumalan ſaͤdhyn ielb in. Ja ech⸗ 
kei hen ole Kuningas ollut / vite ſwrta cunniat eli tavarat 
taica H ywytte ſijte pitenyt / Nin hen on quitengin ne Ru⸗ 
ningaliſet Teghot Aſiat / ia Wirghat pitenyt ia vloſtoi⸗ 
mittauut. Joiſta hen Mailman ioorun ia tavan pereſt / 
woitti enemen wiha cateut / tuſta ia wainouſt quin hy⸗ 
wytte. Mutta eipe ſe Danielin minteken wahingoittanut. 
Sille ſite rackahambana Jumala hende piti / Joca ſite 
runſamaſt henelle maxoj nin [ette HELT aſetti henen 
Babelis ia Perſias Runingan ſian | waicka ei hen Ru⸗ 
ningan Perfona eli Nime candanut. Catzos / nein Juma⸗ 
la taita henen fangitut Juttans ia mwdh yſteuens lohuta 
ia cunnioitta Nin ſ ette hen ydhen Borgharin Poian / ſij⸗ 
te radheltuſt Jeruſamiſt j cachtalaiſexi Keiſarixt / Babelis 
ia Perfias teki. N 

Sum ma ja pälvifkein / El ole vaikein Abrahamin La⸗ 
ſtein ſeas / iocu nin corklaſti Mailmas Jumalalda yliſtet⸗ 
ty / quin teme Daniel. Oli toſin Joſeph Egiptis Kuninz 
gan Pharaonin tykene / ſangen ſwri / Nin moͤs Dauid ia 
Salomon olit ſwret Iſraelis. Mutta he onat caiki halv 
nat Kuningat ia Herrat olluet / ninen Babelin ia Perfian 
Buniugaſten cochtan toiſſa Daniel [e Rlimeinen Paͤmies 
oli. Jotca molemat hen mös ihmeliſeſt Jumalan tyge tä 
enſt [ ia ilman epeilemet / hen on molemis Veiſaricunnis / 
ſwren hedelmen monis Canſſois / markan ſaattanut / iot 
ca henen cauttans Jumalan cundemiſ een tulleet ouat / ia 
autuaxi. Joiſta ne Tieteiet ia wiſaat Idheſt / iotca Chri⸗ 
ſtuſen Laſſa olleſans / Culta / Pyheſaw ia Mirham wf⸗ 

V fraifit [ 


fraifit [ ovat olluet ia henen Corkian Schonluns Opetu⸗ 
ſtapſiſt / ioca ſanotan niſſſe Nakunnis wiele nyt ſeiſdua. 
Ninquin mos ne ſamat Keiſarit ouat Preiuins ia keſtyns 
cautta cwluttanuer | ette [e Danielin Jumala iocaitzes 
Maakunnas piti cunnioitettaman. Danielis. ij. ia vj. 

Ouat moͤs monet mwdh ſwret ſyyt / mingeteden ioca⸗ 
inen hurſkas Chriſtittu | pidheis temen Danielin racaſta⸗ 
man / lukeman | ia liaten telle wimeiſel ſurklalla aialla 
lohutoxens ia tarperens hende prucaman. Ninquin ne f 
iotca teſte nuͤkeuet heiden ſurkiudhens lopun ſaauan [ette 
he Synniſt / Coolemaſt / Perkeleft | ia caikiſta pahoilta 
( iota he hoaten halaiauat) paͤſiſit Taiuahan Chriſtuſen 
tyge / henen autuan atjneaitifen waldakunnan ſiſel. Gui 
moͤs itze Chriſtus omains lohutta Luce. xxj. (en hirmuli⸗ 
ſen A ian menon cautta ( ioſta Daniel Nuͤghys / Eſicunis / 
ia Camalois ſalaiſis merkis | prophetera) ia (ano. Colka 
te neite näet nin ylefeatsocat | ia yleſnoſtacat teiden päis 
ten. Sille teiden Autudhen filloitt leheſtupi. , N 

Sihen auttacoon meite [e ſama meiden racas SER 
RAT ia Wapactalan | Inne Iſen ia Pyhen Sen gen 
canſa kitettu jancaikiſudhes. mn E Vl. 


S Anielis. II. 


Nin rupeis Daniel Runingan Nebucad⸗ 
Nezarin edes / ja Sanot, ＋ 0 
Ice Salauſt / quin Nuningas andi tiete 


) VA cipe ne wiſaat / Gpetetut / Tecteintutkiav 
nta Noidhar / wol Buningalle umoitta. 
Waan Jumala Tainahaſt / hen taita 


TT alaiſet Aſiat inlghiſta ] ia tietteuexi 2 7 1 


LXXVIII. 
Kuningalle Vebucat Nezaͤr / mite tuleugiſis aighois ta⸗ 
pactuman pite. ni HUN etta e 
Vin on teme ſinun Vnes / la ſinun Naͤl ys / quin ſis 
ne macaſit. 00 e 

Sine Buningas / quin fine olit ſinun Motes paͤle J 

nin ſine giattelit mite edeſpein rapactuman pidheis. 
Ja ſe ioca ſalaiſet Ilm oittapi / hen ombi ſinulle oſor⸗ 
tanut / quin tapactuman pite. Mir 

Nin ovat ſencaltaiſet ſalaiſet Aſfſat minulle ilmoite⸗ 
tut / ei minun Wiſaudheni cautta / qui ſe olis ſwrembt / 
quin caickein / iotca eleuet. i ei ; 

Waan ſenteden ombi ſe minulle ilmoiteten / Ette ſen 
Tulkiros pidheis Buningalle tiecreuex i tuleman / ia ſine 
ſaiſit ſinun ſydhemes alatoxet ticte. 

Sine Kuningas naͤit la catzo / yri ſwri ia corkia Cu⸗ 
na ſeiſoi ſinun edheſes / ia Se oli hirmulinen paͤlecatzo. 

Sen ſaman Cuuan Ka olt parahimmaſt Cullaſt / 
Mutta fem: Binda ia Käfinardhet olit Hopiaſt. 

Sen Watz ia Landet olit Cupariſt / Sen Saͤaͤret 
olit Raudhaſt / Sen Jalghat olit politain Raudhaſt | 
ia politain Saueſt. ; 1471 5 

Sencaltaiſta ſine näit / Sthenaſtt yri Nini alaſraͤuei⸗ 
ſtin / man Käfite / ia lot ſen Conan Jalcohin ſiotca Rans: 
dhaſt ia Saueſt olit / ia murenfi heite. 

Silloin eulit ynne muſertuxi / [e Bauta / Saul / Cus 
pari / Sopia ia Tulta] ia tulit ninquin Acauat Suuiloghas. 

Ja Twoli ſen poiſwei / nin ettei ſite ſillen tainnt leute. 

Mutta fe Kini / ioca ſite Cuna 161] euli fooreri wo⸗ 
veri / nin / ette ſe coco Mailman tentti. 18 ) 

Teme ſe Oni ombi / Nyt me tadhoma Buningan 
edes ſen Toimituren ſanda. 06 

Sine Kuningas olet calkein Runingain . i 

v v 9) 


5 


JA i 
Jolla Jumala Taiuahaſt / Waldakunnan ſ woiman is 
Waͤkewydhen / ia Cunmian andanut on. 

Ja caiłi ſioiſſa Inhimiſen Lapſet aſuuat / ia Eleimet 
Bedholla / ia Linnut Taivas alla / on hen ſinun Vaͤſi⸗ 
his andanur ia ſinulle neinen caikein ylitze wallan lainaſſ. 
Sd fe Cullainen Pää olet / Sinun ielkes pite ydhen 

coiſen Waldakunnan yleſtuleman / haluambi quin ſi⸗ 


nun. ; 

Sitelehin [€ Colmas Waldakunda / ioca Cuparinen 
on ionga pite yline caikt Makunnat hallineman. 

Sen Nelienen pite couan oleman ninquin Raudhan / 
Sille ninqumt Raita ſerkepi ia murenda caiki / ia ninquin 
Bauta caiłi vickopi / Jurinin temen pite mös caiki ſerke⸗ 
men ia murendaman. 

Murca ettes neit Jalghat ia warpaat / politain Sa⸗ 
ueſt ia politain Raudhaſt / (en pite ydhen iaetun Walda⸗ 
cunnan oleman, 4 

Muitengin pite [iee Raudhan iſtuttamiſeſt ſijhen ſi⸗ 
ſel emen / nunquu ſine neit Raudhan olevan Sauen cans 
ſa fecotetun . 151. i i 

Ja ette Warpaat ſen ialghois / politain Ranta / ia po 
litain Sauinen oli / Sen pite politain wahuan / ia politain 
heicon Waldakunnan oleman, 

Ja ettes naͤgit Raudhan ſecoitetun Sauen canſa / kyl 
le he heitens Inhimiſen weren pereſtt yeten ſecoittauat | 
Mutta euet he quitengin toinen doiſoſtans kijnirijpu / Nin 
quin ei Rauta taita Sauen canſa hetenſecoiretta. 


Chriſtuſen Waldakunnaſt / ninnen Nelien Wa⸗ 
dakundain ielk in quin oli (e Babilonian / Per⸗ 
ſian / Macedonian eli Gretian / ia Romarein. 

Donielis, ib idem. (Mutta 


LXXIX. 


Vtta neinen Waldaenn dain aicana / pite Juma - 
a Tiuahaſta ydhen Waldacunnan yleſſaattamã 
otca ei ikenens radhelta. i 

Ja henen Waldakundans ei pidhe toifelle 
nſſalle haltunannettaman. t 

Sen pite caiki nime Waldacunnat ſuͤrkemen / ia has 
iottaman / Mutta ſen pite ijancaikiſeſta pyſijmen. 

Samalmoto quin ſine neit ydhen Kiven / ilman äs 

ſite poiſreueiſtyn / ioca Raudhan / Cuparin Sauen / 
Hopian ia Cullan muſerſi. 5 1 


Ja ette Mahometin ielkin pideis Turkin 
tuleman. Daniel. vj. 
Eite mine nden ſihenaſti ette Stolit pan Apoc. F. 
din ſia ſe Wanha inen iſtutti. 
Henen Waattens oli walkia ninguhs 
Lumiſ ia henen Pääne Hiuxet / ninquin 
pudhas willa. 


Henen Stolins oli ſula Tulenleicki / ia 
henen Kattaans / paloit tuleſta / ia nijſte vloſteui yxi pit⸗ 


ke tulinen leimaus. : 9204 
Tuhakerta tuhatta paluelit hende /ia kymmenen Pertä: 
ſata tuhatta feifoit henen edheſens. 
ja Domio pidhettin / ia ne Ririat avattiin. 5 
Jutta mine catzelin | ninen ſwwrein Sanain teden 1 
ſotea ſe Sarui puhui. > i 
Nine carelin ] ſihenaſtt ette ſe Peto cooletettu oli ia 
henen Rum ins huckuis / ia eulehen heitettijn / ia ninen mui⸗ 
dhen petoin woima poiſotettijn. 
Sille aica ia hetki oll heille maͤretty / quinga cauuan 
Hki pyſymen piti. e 
8 ine 


Mine naͤin keſſe Naͤghys Sllä [ Ja catzos ] yri tuli 
Tainan piluis / niaquin | iongun Juhimiſen Poica / ha⸗ 
man ſihen Wanhan aſti | ia edeſtootin henen tygens. 

Hen anno henelle wallan / Cunnian ia Waldacun⸗ 
nan fette caiki Canſſar / Sucukunnat [ ia; Rielet pidheis 
hende palueleman. 

Henen Waltans ombi ſancaikinen / ioca ei ikenens 
cadho [ia henen waldacunnallens ei ole Loppua. 

Mine Daniel neiſte hemmeſtuin / ia teme LTäky mis 
nua heiritzi. ; 

Ja mine menin ydhen ninen tyge | ioteg fielle ſeiſoit / 
ta vcuelin hende ſette hen minulle neite caik ia vlojtoimis 
tais. 
Ja hen puhui minulle /la oſotti minulle / mite naͤmet 
merkitzit. i ! nin s 
Al met nelie ſwrta petho | ovat nelie Waldacunda / 
Niotca Maan paͤle tuleman pite. 4 

Mutta ne Pyhet ſen Corkeiman pite ſen Waldacun⸗ 
nan omiſtaman [ia pite [on alati ia jancaik iſeſta nautit⸗ 

mant mäti 
3 Sitelehin mine kernaſti tahdoin oppia ſijte Nelieneſt 
pedhoſta ioca ſangen toiſin oli / quin caicki ne mwdh / 
da ylen hirmuliten : 4 

Jolla raudhaiſet Hambaat oli ia waſkiſet Kynnet [ 
loca ymberiileno: foi ia muforfi / ia techter hen Jalghoil⸗ 
laita tällaft: i ; 

Ja niſſte HKymmenifte Saruiſt / ioten henen Paͤaͤns 

lerolit, Je ene s eee 
f Ja ſijte toiſeſta / ioca yleſnouſi | toissa edes Colme 
poſſtangeſit. : i N 5 
Ja muri ſule Saruellaſ Sime oli ia Swu ſ ioca ſro⸗ 
ret Aſiat puhni / ia ſrorembi oli / quin ne riä 5 


LXXX. 


Ja mine näin ſen Saruen ſotiuan nijte Pyhie wa⸗ 
ſtan ia ſai Woiton heiden waftane / Sihenaſti ſe Wan⸗ 
ha tuli / ia Domion teki / ſen Corkeiman Pyhein edeſte. 

Ja (€ aica iontui / ia ne Pyhet omiſtit ſite Walda⸗ 
cunds. 

Nin Engeli ſanoi / Se Nelies Peto / ombi [e Nel⸗ 
ies waldakunda / Maan paͤle / ioca waͤkeuemexi tule / 
quin caiłi waldacunnat. 

Sen pite caiki Makunnat yleſſomen / tallaman la 
muſertaman. 

Ne henen Kymmenen Saruens / merkitzeuet / kym⸗ Saruẽs) Guln 
menen Runingaſt / iotca ſijte ſamaſta Waldakunnaſta fon Alexandein 
ylefironfevat. : e eee 

Lotta len ſaman poreftä piee ydhen toifen yleftule? ane wieſte⸗ 
man [fem pite wk euemmen oleman | quin iocu nijſte en / lit vim onat [g 
eiſiſte / ia pite Colme Buningaſt neurittemen. te Romarem 

Hen pilcapi (en Torkeiman / ia ne ſen Corkeiman py⸗ een 
het hen raatelepi ia hen kechta mwtta aighat ia Lain, lat / Gum on 

Mutta henen Raͤſüns he ylenannetan / yeten alcan / Sirta/Egtti/ 
la iotaki aica / ia ycten polen alcan. Alia Oreria 

Sentelkin pite Domion oleman | Sillotn pite benen Fila, Osa! 
ain poiſotettaman | ette hen pereti hucutetaan ia ca⸗ 1 

otetaan. nia / Anglia / 

Mutta waldacunda / wäki ia woima coco Taiuan ele nemet 
alla | pite ſen Corkeiman Canſſalle annettaman. 1 TAA 

Jonga waldakunda ombi Hancaikinen / ia caiki val; Rormareln al⸗ 
da pite hende palueleman ia cwleman / Teme oli ſen Puy 189 


hen loppu 


- Danielin Rucous. Danielis. jr, 
Lue Rucouſkixiaſt, folio xxiij. 
% Vhſte 


YTijfte Seitzemenkymmenden Wyßckoiſtg. 
8. Donielis, ir. 
päteten ia teute 


ten / inquin to A Gabriel [anoi minulle / Nyt mine olen 
cu 5 v vloſteunyt / opettaman ſinulle ymmerdhyſt 
e Sille guin fine rupefit rucoleman | nin 
man teme Belky vloſkeui / ia ſiteuarten mine tu⸗ 


2 Pämteben ) in ſite ſinulle ilmoittaman. 

VL nA. Sille 5 ek ia 1 85 Nin ota ſis 

is ſarnaman ia waari ettes ſen ghyn ymmerdheiſit. 

e % Ste bl Wijckoa 4015 ſinun 9 05 päi 

. S le märetyt / ia ſinun Pyhes Caupungis yline. 

Hk Len Silloin ne ylitzekeumiſet poiſtoriutan / ia fe Syndi 

plin / Caupun / peiteten / ia fe pahateco poiſſduitetaan. 

un taustan. a ſe ijancaikinen Manhurſkaus edeſtoodhan / ia ne 
ES 5 
Takennart laſke CTÄbyt ia . h inſiglatan / ia ſe caikein Pyhein 
turen Pyhe woidhellaan. 

k eber 8 Nin tiedhe (io nyt ia merkitse / ſijte aiaſta | coſka f& 

8 Beſty vlofkeupi fette Jeruſalem tellens pieſtaketan has. 

Sitrenecnwi man Chriſtuſen / ſihen E Pamiehen afti] nat ſeitzemen 

otult Romarein Wijckoa [ia caxi cudetkymmende Wick oa. ; 

ist, Nin ne Cadhut ia Mwrit iellens ylefvaketan / waicka 

va ſurkias Aiaſa. 

Ano E Mutta ninen cadhen & cudenkymmenen YOijekoin: 

Tofka Chriſtus ſelkin [nin Chriſtus tapetan / ia euet he hende tactonuet. 

einde. Wan; Ja pri ſen Paͤmiehen Canſſa tulepi / ia raatelepi [em 

tent odten Gaon ia Pyhydhen / iotca loputetan nimguin Waͤ⸗ 
5 Sheen tee dhenpalſumiſes / ia haman Sodhan loppwun aſti pite 

vangeliumin. ſen aurlana oleman, , - 

bein he Mutta hen monille ijton wahuiſtapi yctene Wiſe⸗ 

(Pofta mn Chrw kona ! ia keſtelle ſijna wijcoſſa / ſe wffti ia Vocaroffri 

ſtuſen aſtt. 4830 lackapi. E 

Wwoovheto 5 Ja 


LXEXXI. 

a Sipein tykene ſeiſouat ſen Autiuxen Cauhiſtorer / Sipen) fe on 

Ja E. . [ette ſen pidhe loppun afti autiana ſei⸗ din gem SISÄ 
ſoman. (ovat. iat 24 
Antichriſtureſt / henen Waldacunnaſtans / he⸗ ass dc 


3 10 

nen Jumalan Paluelureſtans ia henen cadho⸗ ee 
jä 1 in 

tuxeſtans. Danielis. xij. 1 

5 N 5 U teken olla. Mut 

A ſen Runingan pite tekemen mite hen ta hene oma Ju 

tacto / Ja hen corghottapi inens ia ylen? malans/ ſen e⸗ 


depi isens caikia waſtan quin Jumala 07 ee 81 


Nnopi. Eaufta ) ſe on / 
Ja "Ba 955 eee Jumalata / vera. pito mye 
2 Ihen hirmuliſeſta puhup i. ; 5 70 
Ja ſen pite henelle meneſtymen | fihenafti ette ſe Wi Jollane Zum 
ha teuteteen. Ä an pllcarit ran 
Sille fe ombi paͤtetty / quinga cauuan ſen pite wi⸗ 1 Non. 
men. i ti e 
Henẽ k Iſeins Jumalata eipe henen pidhe totteleman / dhen ia oikean 
eike i Waim oin rackauſta / eike ioſtaki Jumalaſta lucupite/ vaimon pru⸗ 
men. Sille caikia waſtan henen pite inens corghottaman. 1 2 5 eno. / 
Mutta henen omans Jumalans Maoſim pite henen eee TiN 
palueleman | Sille F ydhen Jumalan / ioſta henen Iſeins quin Pavin/ 
ei miteken tienyt / pite henen cunnioitraman / Cullalla / o Furkin a Wes 
pialla / callilla tuille / ia Clenodialla. Kahle 
Ja henen pite nille / iotea hende auttavat [ite r Ma⸗ prucatan. 
oſim wahniſtaman / ſen mucalaiſen Jumalan canfa] ion⸗ r Pehen) yri 


i i hoono ia halpa 

ga hen vloſwalinut on ſwren Cunnian tekemen. a 
Ja aſtetapi brite HERRA J veen Hymydhen pa Jumala en 

le / ia vloſiacapi heille Maan Palcarens. 8 nin tadho / quin 


on / henen Epe⸗ 


Ji lopuſa pire [en Stelen Buningan henen canſans Culoata Zopta 
i Twliſ⸗ iumalausi fa 
e päle 


föpemet [Ja ſen pohiaifen Buningan pite ninguin % Maofin) fe 
E * 5 i 


pale he vſtalſ / Twliſpaͤan henen waſtans earkaiaman / Kattailla / Kats 
vs iian TA zaſmiehille ia monilla haarilla. 
nien mättä Ja henen pite E aadhen ſiſelmenemen / ia haaſtamam 
Hanoin 2 55 ia W Latin taan pete 

e ö the a henen pite ſihen ien Maan ſiſeltuleman ia 
Danen pula monda pite ſurmattam an. la 
cautta hen tav Mutta naͤmet pite henen Kädhefkens poifivaltemenf 
teus päätse, — Edom / Moab ] ia ne Ammonin laſten Paͤmiehet. 

Ja henen pite woimans maihin lehettemen / Ja E 
gůjpti ei pidhe heneſte paͤſemen. 

Waan henen pite Matkuſtoxens cautta / yline Cul⸗ 
lan ia Hopian | ia caiken Egijptin / Lubian / ia Ethiopi⸗ 
an tauaran hallitzeman. 

Mutta yri ſanoma Idheſte ia Pohiaiſeſta pite hende 
heiritzemen ia hen vloſkeupi ſurella iulmaudhella / aiatel⸗ 
len / monda cadhotta ta hucutta. 

Ja henen pite Pallatzins hurſtit vloſleuittemen ca⸗ 
dhen Meren keſtel | (en cunnialiſen Pyhydhen Woren 


tykene. 

Sihenaſti ette henen Loppuns tulept / ia eikengen hen 
de pide auttaman. 

S ſamalla aialla / yleſnonſepi ſe ſrort Puͤmies Mi⸗ 
chael / ioca ſinun Canſſas edeſſeiſd. 

Sille ette yrinin ſurkia aica pite tuleman / ionga cal⸗ 
tainen ei ikenens ollut ole / ſittequin Inhimiſet rupeſit 
oleman / haman ſihen aican aſti. 

Sille ſamalla aialla / ſinun Canſſas wapadhetan / 
caiki iotrea Birias ouat kiriotetut. 

Ja monda / iotca maan mullas macauat | yleshere 
ieuer / mutomat tjancaickiſehen Elemehen / ia mutomar 
tian caikiſehen puͤcahan ia haͤpiehen. 


| Mutra ne O pertaiat paiſtauat | ninquin Taiuan - 
. caus 


* 
& 
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eaus / Ja totea monda kiendeuet Wanhurſkantehen / nin⸗ 
quin ne Techtet alati ia ijancaikiſeſta. 

Ja ſine Daniel peite naͤmet ſanat / ia inſigla naͤme 
Ririõituxet / Haman ſihen wimeiſen aicahan. 

Silloin pite SELT tyge monda tuleman / ia ſwren SET ) Eikö 
ymmerdhyxen leutemen. nykyſes Aighas 
ya Mine Daniel mäin | ia cazes / Cart mwta Nelle ſei⸗ PYde Karis, 
SN foit ] toinen telle Wirdhan Actel / ia ſe toisen fille rommtenu ole / 
toiſella 17 11 Me] 1. ral 91 50 ea 

Ja ſanot hen fille / ioca oli Linaifel waa puietet⸗ 
tu / doca ylembänfeifoi Wirdhan cyten Coſka neinen Iho merke. 1" 
mein loppu tulle; Ergo finta ve⸗ 

Ylin mine warinotin heneſte / ioca Linaiſel waatte⸗ nit. Venit finis. 
illa puietetu oli ioca ylembaͤnſeiſo Wirdhan tyken. 

Ja hen yleſnoſti henen Oikean ia waſemen Kaͤdhens 
Taivafen pein / ia wannoi ſen cautta ioca ijancaikiſeſta e⸗ 
lepi / Ecce Sen pite ydhen aigan / ia mutomat aighat / 
ta ydhen polen aighan wipymen. 

Ja quin ſen Pyhen Canſſan haiotus lopun ſaa / ſillo 
in caiki näme tapactuuat. 

Mine toſin temen cwolin / waan em mine ymmerte⸗ 
nyt / ia ſanoin / Kacas HERRA / mite ſijtte tapactune a 

Mutta hen (anoi Mene Daniel / fille fe on peitetty 
ia inſiglattu / haman ſihen wimeiſen aicahan. 

Monda pudhaſtetaan / tulella waletaan | ia coetel⸗ 
lan / Murta ne Jumalattomat piteuet Jumalattoman 
menon. 

Ja ne Jumalattomat euet neite tottele / Mutta ne 
ymmerteueiſet neiſte warinottauat. 

Ja ſijte aighaſta | coſta fe iocapeiueinen Wffti poiſ⸗ 
otettu on / Ja yri autiudhen Cauhiſtos ſielle pannan J 
guat tuhat [ capifara ia eee peine. 

x iii 


Autuas ſe on / ioca odhottapi ia vlottupi nihin tuhan 
den [colmenfadhan ia widhen nelietkymmendeen peiuijn. 

Mutta fine Daniel / mene pois / ſihenaſti quin loppu 
tule / ia leue ettes yleſnouſiſit ſinun Oſahas. 5 


Coppu Danieliſt ia muiſta ſwre⸗ 
miſt Prophetiſta. 


Alcupuhe Hoſean Mꝛophetan pale. 


S OSEAS eli | ia ſarnaſi (ninquin 
hen itze Eſimerkiſe oſottapi) ſen 
Toiſen [ia iaͤlkimeiſen Jerobeamin 
laivana Iſraelin Kuningan. Jolla 
Jaialla mös Eſaias Judeas | nin 


Ain oli mös Jeroboam yri toi⸗ 
NYTT nelinen ia onnelinen Kuningas / 

ioca palio päätthi Iſraelin Kuningan waldakunnas 7 
Ninquin ſe toinen HKuningan Bamattu nelienes toiſt⸗ 
kymenes luuſa todhiſtapi. Jeij hen quitengi henen Eſi⸗ 
wanhemaus Iſraelin Buningaiſten epeiumalutehen Ja 
ouat tofin oluet ſihen aivan monda merkilliſte Mieſte 
canſſas Ja euer quitengau tainuet canſſa paramaxi ſa⸗ 
dha. Sille perkele oli canſſan ſnattanut ſihen hullutehen / 
ette he alati tapoit Prophetat / Ja ylefpoltit heiden Lap⸗ 
ſens A peiumaladhen voffriri | Ja nin ylefteneit (Taa 
wiattomal werele [ Nin quin hen teſſe Enſimeiſes KE 
Lui E a Je⸗ 


r 
LXXXIII. 
ſa Jeſtaeli ſen edheſte vhckapi. Mutta nin naͤky ſquin tes 
men Prophetan Hoſean Noytws / caikeni coco nainen ia 
tenfi/ ei ole kirioitettu / Nutta waiwoin monicadhat caps 
palet ia ſanat henen Sarnaftans haietut ia ychten Ramat 
tun cootut | Guitengin leuten heneſſe nijn palio / quinga 
he molemat wirghat runſaſſg ia teudheliſeſte on edhe⸗ . 
ſtottanut. Enſiſte ette hen A peiumaludhen waſtan aſal⸗ 
lans hartaſtt ſarnaſi / Ja Canſſa ialofta nuchtelt / ynne 
Kuningan ia henen Ruchtinaus | ia Pappia | Jonga te⸗ 
dhen hen wiſſiſt ( ninquin ne mwdh) cooleman maiſti / 
Ja ninquin Eriſenrainen Pappia waſtan / Ja quin yri 
Meteli Kuningaſt waſtan / pireis tapettaman / Sille fe 
on yri prophetinen / ia Apoftolinen coolema / Nin mös 
itze Chriſtus piti co oleman. Sitelehin / ombi hen Chriſtu⸗ 
ſeſt / ia henen waldakunnaſtans waͤkeueſt ia ſangen roch⸗ 
kiaſt ennuſtanut / Ninquin toiſes Colmanes ia Nelienes to⸗ 
iſtakꝛmmenes lugbufa ofotetaan. 
Mutta ette hen nin vſein ſen ſanan ( Hoora ia Ho⸗ 
vyöt >) hariottapi / Ja enſimeiſes luuſa / ychte Hoora naipi / 
Ei pidhe kengen aiaeeeleman / ette hen nin hanralinen 
ombi / ſeke toͤiſens ette ſanoiſans. Sille hen puhupi hen⸗ 
geliſeſta / Ja ſe ſama Hoora on ollut henen Awio emen⸗ 
dens / Ja on ſynnyttenyt Awiolapſia henen canſans ] 
Mutta (€ Emende / ia ne lapſet | piti ſencaltaiſen huͤpie⸗ 
liſen Nimen candaman ſen A petuimalaifen canſſan mer⸗ 
kiri ia nuchteexi / ioca canſſa oli monen hengeliſen Hoo⸗ 
rudhen / ſe on ( A peiumalutta ) teunne / ninquin hen 
iczeki Tertis ſanopi. 
Maakunda ivorepi pois SER RAſta Hoorudhen 
ielken / Ninkutta Jeremias nite puiſia Cahleita / ia pira⸗ 
rin cannot / ydhert merkiri | Ja caickt Prox hetat iulkiſe⸗ 
[ta jotakin camalac teitt Canſſalla merkixi. Nin p 
teſſe 


keſſe henen Awio Emenens] ia Lapfens moͤſti piti 5009 

ran nime candaman / merkixi waſtan ſen Hooraliſen / ſe 

on A' peiumaliſen Canſſan [ Sille ei (€ ole vikottapa [ette 

Jumalan piti ychte Propbetat keſtemen Hooria tekeme⸗ 

N monicahdat tefje Hoſean tachtouat tul⸗ 
ita. 


SE Pꝛopheta Soſeas. 
Bole. j. 

G ENME on HERRAN Sana ioca 
Gy tapactui Hoſealle Beherin potalle / wſi⸗ 
an / Jotham / Ahas Judan Kuningas 

ſten aialla / Ja Jerobeam / (en Joafen 

poian Jitaelin Runingan aialla. 
Ja coſca HERRA enſiſte rupeſi So⸗ 
ſean cautta puhuman / nin hen ſanoi he⸗ 
PÄ nelle / Nene nai ia ota yri Hoora awi⸗ 
5 oxes ia Hooran Lapſet / Sille Maakun⸗ 
da poiſkarcapi HR RAA DA Soorudhen ielken. 

Ja hen meni ia otti Gomer Diblain Tytteren / Jo⸗ 
ca tuli wafkoin | ia ſynnytti henelle potan | Ja He RRA 
ſanoi henelle | Nimite hende Jeſreel. 

Sille wiele ombi waͤhe hetki/ nin mine tadhon epic ne 
viattomat weret Jehun Honen päle | Ja tadhon loput⸗ 
ta Iſraelin waldakunnan / Ja ſihen aivan mine tadhon 
ricko Iſraelin iondzen Iſraelin laros. 

Ja taas hen (itiön ſynnytti Tytteren / ia hen fanot 
henelle. Utimite ſe Lorthamo / (e on (O ſatoin laupiu⸗ 
deſt) Sille em mine tadho aͤnembe Armachta Iſraelin 
Hoonen paͤle / Mutta mine eadhon heite Wa 

Nl 


LEX XIII: 


Nine Judan Hoonen mine tadhon quitengi armach 
ta ia tadhon heite autta / HERR Ar heiden Jumalans 
cautta / Nutta em mine tadho heite autta / ioutzen lepit⸗ 
9e mieck an lepitze / ſodhan lepitze / orichten lepitze / taicka 
ſotawuͤen lepige. 

Ja coſca hen oli Lorihamon wieroittanut ſen oſat⸗ 
koman Laupindheſta / nin hen taas fijttiia ſynnytti poian / 
Ja hen ſanoi / Nimitte hende Lo Ammi / ſe on / Ei mis 
nun canſſan | Sille ettei te ole minun canffan / nin en mi⸗ 
neke tadho olla teiden Jumalan. i 

Mutta Iſraelin laften lucu | pite oleman ninquin 
meren ſanda [ota eike mitata / eike luieta taita. 

Ja oleman pite ſijne ſiaſſa cuſſa heillen ſanottu on / 
Ette te ole minun canſſan / (iele ſanotan heille, 

O te elaͤwen Jumalan lapfet / Sille Judan Lapſet. 
2 Iſraelin lapſet pite cocowndeman | ia piteuet ynne 

eldens pitemen ydhen pään alla ia yles maaſta poifme⸗ 
neuet. 

Sille Iſraelin peiue pite ſwren oleman] Sanokat tei⸗ 
den welillenne / he ovat minun canſſan / ia teiden Siſa⸗ 
rillen / he ouat Armoſa. : 


Juttaiſta ia Pacanoiſta iotca Laupiudhen ſaa⸗ 
nuet ovat / ia domitzeuat ia ſadhatteleuat Sy⸗ 
nagogan / heiden Eitins / ette hen palauttais 
pois Soorudheſtans / Jumalan / henen 
Auio Miehens tyge. Soſce. j. 
Anocat Domio ylitzen teiden Lirine / ridhelcaͤt / 
Sille ettei hen ole minun Emenden / enge mine 
ole henen Poliſens. ; 
Kaͤſteket hende Hooruttans poisheitte henen 
R Caß⸗ 


Caßuoſtans | ia henen Portuttans henen Rinnaſtans. 

Ettei mine hende alaſtiriſu / raatelen / ia panen henen 
ninquin hen oli colka hen (yndyi, 

Ja paniſin henen ninquin hävitetyn / ia ninquin car⸗ 
kian Maan ia en ianoon hende colettaiſi. 

Ja en armadhaiſi henen Laſtens päle | Sille he ouat 
Hooran lapſet | ia heiden Eitins ombi Hoora. 

Ja loca heiden cannot hen keutte itzens haͤpieliſeſta ) 
la ſanopi. 

Mine tadhon caraita minun Wertamieſteni ielkin f 
Jotca minullen andauat Leipe / Waͤtte / Yilloia / pel⸗ 
ſauaitzi / Olin ia Jooma. 

Senteden cano | Mine tadhon ſinun Ties aidhata 
Oriantappuroilla / ia panna ydhen Aidhan eteen | etrei 
hen leudheiſi henen Polkuians. 

Ja quin hen carkaia Wertamieſtens ielkin / ei henen 
pidhe heite kaͤſittemen / Ja ei leutemen / coſka hen nijee etzi⸗ 
pi / ia henen pite ſanoman. 

Mine menen ia palan minun entiſen Mieheni eyge / 
pill mine paramin meneſtyn / quin minun nyt Eätenä 

eupi. 

33 eipe hen tachdo tiete Minun (en olevan ioca he⸗ 
nellen annoin Jyuen / Winan [ia Olin / ia ette Mine 
annoin henelle palion Hopia [in Culda | ioſta he Baalin 
teit, 

Senteden mine tadhon iellenſotea aiallans / minun Jy⸗ 
uen ia Winan / ia minun Willan | ia Pellauaitzen raate⸗ 
leu / iolla hen haͤpiens peitte. 

Ja nt mine tadhon riſua henen Haͤpiens henen Wer⸗ 
tamſeſtens ſilmein eteen ſia eixengen pidhe hende minun kaͤ⸗ 
liſteni paͤſtemen. 

Ins mine lackautan caiken henen Jlons henen dus 
ns 
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ans] henen Vdenowdhens / henen Lepopeiuens / ia ioca⸗ 
inen henen Pyheinpeiuens. 

Mine mös tadhon haͤuitte henen Winapuuns / Ja 
Ficunapuuns / ioiſta hen ſanoi. Se ombi minun palcan / 
longa minun Wertamieheni minullen andauat. 

Miaun pite nijſte ydhen Metzen tekemen / ette Met⸗ 
zelaͤiſet pite nijte yleſſoͤmen. 

Jurinijn mine tadhon enilkelle henen ylitzens Baalin 
peiuet / iolla hen Säwnwffri yleſſytytti [ ia itzens cauniſ⸗ 
ta Cultaledhille / ia Caulahopeillans. 

Ja iooxepi henen Wertamieſtens ielkin / ia vnocti mis 
nun ſſanopi HERRÄ,. 

Senteden cat3o | Mine tadhon hende haucutella / ia 
wien henen Corpehen / ia ſulaiſeſta puhun henen canſans. 

Sille mine tadhon henelle anda henen oikeat Wina⸗ 
tarhans / ia Acharin Laxon | cuſſa ſaarnattaman / mite 
toiuottapa on. 

Sielle henen pite lauleſkelemã / ninquin henẽ Norudens 
aicana / Ja ninquin [inä peinene / iona hen Egiptin maa! 
da vloſleri. 

Ja oleman pite (inä peiuene / (ano HERRA / Ec⸗ 
te ſinun pite minua Cutsuman / Miehexes / ia eiſillen mi 
nua cutzuman / Minun Baal. 

Sille mine tadhon Baalin nimet henen ſuuſtans poi⸗ 
(otta / nin ettei kengen ſen ſaman Nimen päle pidhe ſil⸗ 
len muiftaman. 

Waan mine tadhon ſamalla aialla Lijton tedhe hes 
lle / petoin canſa kedholla / Linduin canſa Taivas alla / 
ia Matoin canſa Maan paͤle. 

Ja tadhon Joutzen / Miecan / ia Sodhan Maalda 
poiſotta / ia annan heite afuua vſtoliſeſta. 
HD kchllan ſinun itzelleni ijancailiſeſta / Mine ma) « 

* ä kihillan 


ſinun itzelleni Wanhurſtaudhes / ia Domios / ia Armosta 
Laupiudhes. 8 8 

Vſt oſſa toſin mine kihilan fina itzelleni / ia ſinun pi⸗ 
ee HERR Al eundeman. 

Samalla aialla ſanopi HERRA ] Mine tadhon cw⸗ 
lella / Mine tadhon Tainan cwlella / Ja Taiuan pite 
Maan cwleman. 

Mutta Maan pite evoleman Jywen / Winan | ia 
Olinn | ia ninen pite Iſreel cwleman. 

Ja mine tadhon fen itzellent pite Siemenexi Maan 
paͤle / ia tadhon ſen yline armachta | ioca oli ilman Ar⸗ 
moita. 

Ja (anon henelle / ioca ei ollut minun Canſſan ] fine 
Olet minun Canſſan | ia Sen pite ſanoman | Sine olet 
minun Jumalan. 


Quin Propheta Haͤghys keſketaͤn ſite aimo 
racaſta / ioca muita Miehie palauaſti racaſti. 
Nin Jumala Juttat racaſti / ionga he hylkeſit / 


ia Epeiumaloit a paramin, * 


A ſanoi HERRA minulle. Mene wiele taas]: 
halaia ſite Vaimo / toca racaſtetaan Lehiß 
eiſeſt / ioca ombi Hoora. 

= Ninquin HERRA racaſtapi Iſraelin Lap⸗ 
fia] totea quitengin Edennerct Mucalaiſten Jumaloitten 
tyge / ia halaianat ydhen Winakannun teden. 

Ja mine ſouin henen canfans | widhentoiſtakymme⸗ 
nen Hopiapenningün / ia Polentoifta Homerin Cumerke⸗ 
in / ia ſanoin henelle. 

Odhota minua monda peiue / ia ele Hoorutta velä 


N 
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ele toiſehen rydhy / Sille ette mineki tadhon ſinua odhotta. 
Senuoxi ette Iſraelin Lapſet pite monda peiue / il⸗ 
man Kuningata / ia ilman paͤmieſte / man Wffiita / 
Ulman Altarita / ia ilman Meſſuſerkir ] ia man (Tera⸗ Teraphin ) fe 
phin ) Jumalanpalueluſt oleman. e ve 
Sitte ne Yrraelin Lapſet palaiauat / ia heiden gnnupont puo 
HER RAUS Jumalans / ia Dauidin heiden Nunin⸗ vheis. Linquln 


gaſtans etziuet. Romarilleolt 
Ja pite HERRA in henen Armonſa wimeiſele gtal Horusta m 
la cunnioitettaman. uxel. 


Wicoia waſtan / lotca ouat Epeuſkon ia waͤren 
Jumalanpalueluxen hedhelmet / waicka Vko 
ſarnattu on, Hoſee. ili, 


ue HERRAT Sana] te Iſtacln 
v & LA Lapfet / Sille HERRALLA ombi 
aſunat. 


2 
N Senuo xi ertei ole ydyten Totunt / eike 
— KRackaut / eite Jumalan Sana maaſa. 
Mutta paramin pilca | Palbe / Murha / Warkaus / 
la Hooruus / ne ovat Flenkuͤdhen ſaanuet / ia yvi Weren⸗ 
wica toinen toiſen wetauet. 
Senteden Makunnan pite ſürklaſti ſeiſoman / ia caiki / 
lotca henes aſuuat | pite vloſiuritettaman. 
Sille ette Metzaͤn pedhot / ia Linnut Taiuas alla / 
la Calat Meres / moͤs huckandeuat. 
Elken ( ma he) kengen nudhelko / eli rangaiſto keta⸗ 
ken / Sille ſinun Canſſas ombi ninquin Papin rangaitziat. 
Senteden ſinun pite päivelle langeman / ia mos Pros 
Phetas oͤlle canſas | Tellemoto mine tadhon Kites hilire. 
N iii Minun 


Syy rangaitzeman nijee | iotca Maaſa 


Ninun Canſſau ombi turmeltu |ennori ettei hen tav 
dho Oppia. 

Sülle ette fine poishylkeilit Jumalan Sanat / Sena 
paͤle Mine mös ſinua poisbyliesy | ettei ſinun pidhe mis 
nun Pappin oleman. 

Ja ſine vnodhat ſinun Jumalas Lain / Senteden mis 
neki moͤs vnodhan ſinun Lapſes. 2 

Jota aͤnembi heite on / ſite uͤnemin he minun waſta⸗ 
ni ſyndytekeuet. 

Senteden mine tadhon heite iuri nin corkiaſti huͤpien 
ſaatta / guin he Cunniaſa corkiat ovat. 

He ſoͤuet minnn Canſſani ſynnit / ia heiden pahateco⸗ 


R Senteden) ins ylitse he Sieluns N corghottauat. 

Elker toteleo “ Senteden pite Canſſalle / ninquin pappeille iochtu⸗ 
fille teiden ſyne man. 

nit / ouar meidẽ 2 


Sille minnu pite heiden Pahateconſa etziſtelemen | ia 
coſtaman heille ninquin he anſaneet ouat. 
Nin ette heiden pite ſomen / ia ei tytymen / Hoorutta 
tekemen / ia ei heite auttaman. 
Senteden ette He omat HERR A N ylenandaneet/ 
la ei hende toteleet. R 
Hooruus [ Wina ia Jooma | tekeuet tompelixi. 
Minun Canſſan tutki henen Puuns / ia henen Sau⸗ 
nans henelle ſarnapi. 
Sille Hoorudhen Hengi wiettele heite / nin ette he 
Soorinteit heiden Jumalans waſtan. 
Wordhein hyppyrille he wffrauat / ia Cuckulain paͤle / 
he ſuitzuttauat / Tam mein alla [Pernan / ia Poͤkeni alla | 
ette ne andanat ſulaiſen warion. s 
E Senteden mös teiden Tytteret Portoixi tuleuat / ia 
teiden Morſiamet Hooraxi. 
Ja em mine tadho ſite eſte | coſka teiden Tytteren / 
ia Morſiamet haͤueiſten / ia Ho oraxi tuleuat. » Pete 


LXXXVII. 


Ette tekin toiſta Jumalan palueluſta yleſotat / Hook 
radhen canſa / ia wffrata ninen Ilkein Port din canſa. Sille 
ſe hullu | etsipi haauoia. 

SA SRALEL ios fine caikeni tadhot Hoorintedhaͤ J 

Nelken ſenuori Juda wighaliſexi tulco. 

Elket mengs Gilgalin fia elket yleſtuleo Beth Auen! 
ia elket wannoko / Nin totta quin HERRA ele. 

Sille Israel hen k kylipi ninquin härilinen Laͤheme / KEttethä mm, 
Nin pite HERKALT nyt heite cairseman ſquin Exyuel⸗ tun bile nta 


; 1 [ 

ſen Lamban auaras paicas. E 75 nelle Tiia Eylle 
Sille ette Ephraim on ryhtynyt Epeiumaloihin / nin calken pacana 
laſte ſis Co Propbheta) henen edhollans. in ſeas carka⸗ 


He ovat Jopumiſeen ia Hooruteen heitens laſrenuet / juon J henden 


heiden ꝛe waldamieſtens iloitsevat Pahannoxijn klhotuxiſt. Kuningams/pä 
Cwliſpaͤ pite Sſjuillens heite poifaiaman Sidhottu⸗ m ehiud ia Pap 
118] ia heiden pite haͤpiemen Jumalanpalueluxen polefta, peins. 


Iſtael laitetan ette hen Jumalaſta lownij / ia 
heiden Rangaſtorens ennuſtetaan / ettei ken⸗ 
ie nijte paͤſte / iotca hen rangaiſta tacto, 
ille ei ole hyue Inhimiſten päle lootta. f 
Hoſee. v. Keb dene 
In cwleat ſis te Papit taͤte / ia te Iſraelin Soo⸗ palueluren 152 
G | PAKSASIN la ota coruahas fine Kuninga JTN JA 


p ; lit. Ninquim vuo 
Sille rangaſtos pite teiden ylitsen keumen / een telu 


Te iotca Paulan & Miſpas / ia vloſleuitetyn Wercon Ta⸗ Welluin canfa 


boris oletva wirittaͤneet. 40 tij % 
Y He teurafiauat cy fangen palio [ta wietteleuet Canſſa Dellen 
mjlle. Senteden minun tule heite kale ia rangaiſta. Malina runſa 


5 9 im iger If i ſti ãdapi. Wa 
Pylle mins eunnen Ephraim / ia ei Ifrael ole minun Totuvhen teuty 
A perseen. 


edefeni peitetty [ette Ephraim ombi yri Porto ia Iſra⸗ 
el yri ialo Hora. 

Euet he fijhen aiattele / ette he palaisifit / heiden Ju⸗ 
malans tyge. 

Ollle ette heille ombt yri Hooralinen ſydhen ¶ ia euet 

Coreus) ſe on / he HERRA tottele. 5 E 

He den Jumas Senteden Iſtaclin Coreus pite heiden Caſuoins edes. 

Tanpalueluvens. neuritettemen [ia (ete Iſrael etre Ephraim pire heiden Pa 

aa pä De harecoins teden langeman, 

Elen , pite mSs Juda June heiden canfans langemen car, 
(oinens ia Lambainens heiden pite ſijtte HERRA et3is 
men | ia euet ſijtteken leutemen pidhe. 

Sille hen on itzens heilde poiſkaͤendenyt | He ylencat⸗ 
zouat HERR A U ia ſynnytteuet A pre Lapſia. 

Senteden pire mös Vſieuuſheite yleſſo men wfffinens. 

Ja | Soittacat Baſuna Gibeas | Ja Luickulita Ras 
maſa / Ja | wtacat Beth Auenis | toollapolen Ben Ja⸗ 
min. 

Sille Ephraim pite kylmille oleman Rangaltos pei⸗ 

vene / Joſta mine Iſtaelin Sueukunnat vſkoliſeſta wav 

raſin. 

Teſſe hen Ennuſta Chriſtuſeſt ia Euangeliu⸗ 

miſt. Vin ette ne Kieuhet cwleuat Jumalan Sa 

noia / waan ne Rickat nijte ylencatzouat. 
Hoſec, vi. 

E Judan paͤmiehet / ovat ninquin Ra⸗ 

iain Sürteiet / Senteden mine tadhon 

minun Wihan heiden pälens vloſwodhat⸗ 
ta niaquin waͤdhen. 
Ephraim kerſt waͤk alta | ia adhiſte⸗ 

taan I iota henelle oikein tapaetu / p 
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hen annoi itzens Inhimiſten keſtydhen päle. 

Mine olen Ephraimin ninquin Col / ia Judan Ho⸗ 
uelle yri witzaus. 

Mutta quin Ephraim tunſi henen Sairaudhens ia 
Juda henen Hauans [nin lex! Ephraim Aſſurijn / ia lea 
herti Kuningan tyge Jarebis. 

Waan ei hen wo mut teite quitengan autta / eike laͤkite 
teiden Haauanna. 

Sille mine olen Ephraimil ninquin iocu Jalopeura | 
in Judan Honelle ninquin Jalopeuran penicka. l 

Mine / mine itze heite raatelen / ia poiſmenen / mine 
heite poiſwien / ia eikengen woi heite pelaſta. 

Mine maͤnen / palaian taas Siallen / ſihenaſti ette 
he ſynninſe tundeiſit / ia minun Caſuoan etziſit. i 
Chee heillen waſtankeupi / nin heiden pite minua etzi⸗ 

men ia ſunoman. 

Twlcat [ia palatkam HERR AN tyge / Sille Hen 
on meite repinyt / Hen mös meite paranda. 

Hen on meite loͤnyt / Hen mös meite laͤkitze. f 

Hen tekepi meite eläveri cadhen peiuen pereſte / Cols | 
manna peinene Hen meite wirghotta / nin ette mefaame | 
ela henen edeſens. yl 

Nin me fem päle waarin otam / ia pytelem / ete me 
HERRAT tundiſim. . 

Sille Hen ylefeoittapi ninquin (e caunis Amu Ruſto / 
ia Hen tulepi meille ninquin Sadhe / ninquin wihmaſa⸗ 
dhe ioca Maan toorehutta. - 

Ouinga mine tadhon hyueſti tedhaͤ ſinulle o Ephra⸗ 
im Quinga mine tadhon hyueſti tedhaͤ ſinulle o Juda? 

Sille (e Armo ] ionga mine tadhon teillen oſotta / pi⸗ 
te oleman ninquin Amulinen pilui / ia ninquin yxi Cafte J. 
toea homeneltan warhan langepi. 

3 Sen⸗ 


Senteden Mine heite woleſtelin Prophetain cautta J 
16 coletan heite lepitze minun Suuni Sanain | ette ſinun 
Jumalas Sanat pidheis ilmaundeman. 

Sille minulla ombi luſti Rackaudhen polen / ia ei Wf 
friſta ¶ Ja Jumalan tundemiſehen ia ei Poleroffrifta. 

Mutta he ylitʒekeuuet (en Lijton ninquin Adam / ſij⸗ 
naͤ he ylencatzouat minna. 

Sille Gilead on yri Caupungt / teunens Epeiuma⸗ 
lutta ia Werenwighoiſta. 

Ja ne Papit ynne heiden Cum paniens ouat ninquin 
Roͤuerit / iotca weijuuet ia murhauat fille Tielle / ioca Sis 
chem pein maͤne / Sille he tekeuet mite he tactouat. 

Site mine naͤen Iſraelin Honeſa / ioſta mine cauhi⸗ 
ſtun / Sille (inä Ephraim Hoorinteke Nin Iſrael it⸗ 
zens ſaaſtutta. 

Mutta Judalla pite wiele oleman Elonaica edeſens f 
olka mine minun Canſſan Fangiuxen palaintan. 


Tes fe kymmenen Iſraelin Sucukunnan Wal⸗ 
dakunnan Jumalattomus enſin vloſmalatan / 
ioca Canſſan Jumalaſta poiſweti / ſihen cullai⸗ 
ſen waſican palueluxen / ionga Runingas Je⸗ 
roboam aſetti. Ja ette he tapoit ne prophetat / 
iotca (ite laitoit, Mingeteden he mös nin ran⸗ 
gaſtettin / ettei yxiken woinut heite mutta. 
Hoſee. vij. 
l oſta mine Iſraelin autta tadhon / nim 
Heſben leuten Ephraimin Epeuſto / ia Sas 
marian Pahuus [ nin ette he ſite aͤnemen 
Epeiumalutta piteuet. 8 
Sille waicka he kefkonens Wee 


. 
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vleona Röueriten canfa / rangaiſtut ovat / euet he qui⸗ 
tengan merkicze /ette mine ſen cautta / caiken heiden Pa⸗ 
hudhens paͤle warin pidhen. : 

Mutta mine Eylle näen heiden menons / ionga he io⸗ 
capaicas piteuet. 

He ilahuttavat Kuningan Epeiumaludhens cautta / 
ia 1 Walheiſans Pämiebet / ia ovat caiki tynni Hoo⸗ 
rintekiet. 

Ninquin yri Paͤtzi ionga Leipoia lämmitte [olka 
ben 2 ſockenut / ia andapi taikinan pänenshapata / ia 

eſnoſta. 
5 Tenepene ombi meiden Buningan Juhla C ma he ſa⸗ 
nougt) uin lambieuet ſijtte ne Pämiehet / ninguin Wina⸗ 
ſta / uin hen cutzutea ne waͤret Opettaiat tygens. 

Sille heiden ſydhemens ombi palauas Jumalan mes 
nos ( ninquin yri Pätsi I coſka he wffrauad / ia Canſſa 
wietteleuet. 0 

Mutta heiden Leipoians caiken Zn macauat / ia A⸗ 
mulla hen pala elaͤues Tuleſa. 

Wiele he ovat ſilloingi nin palauas Jumalan menos / 
ninquin yi Pätsi. 

Waicka heiden Domarins yleſſoͤdhehen j ia eaiki hei⸗ 
den Runingans langenat / ei ſijtreken ole yriken heiden 
ſeaſans | iotca minua auxenohwiauat. 

Ephraim pire Pacanollda ylitzekarcotettamã / Ephra 
im on ninquin yri Cacku / tota cikengen ymberitäenne, .. 

Waan mucalaiſet ylefföuet henen Woimans ei hen 
quitengan fite tottele. 

Hen on mös harman caruan ſaanut / ei hen ſitteken 
ſite tottele. 

Ja ſe Iſraelin Coreus heiden ſilmeins edes neuriteten / 
ehet he ſengenwoxi itzens kaͤenne heiden HER RAU 

- 3 j Jumalans 


8 tyge / ia euet mös heneſte lueus pidhe neiſſe 
caikiſſa. 
Sille Ephraim on ninquin yxi hullu Mettinen / ioca 
ei miten merkitse / Mwna hen auxenshwtauat Egiptin / 
muna he ioxeuat Aſſurin. J 

Mutta erte he nyt nin iopendeleuat ſinne ia tenne / nin 
mine tadhon minun Wercom heiden paͤlens heitte ia alafa 
temmata heite / ninquin Linnut Tainas alda. 

Mine tadhon heite rangaiſtaſninquin ſarnatan heiden 
Seurakunniſans. 

We heiden / ette he minuſta horiachtauat / heiden teu 
ty turmelda / Sille he ouat minuſta poiſlangenuer. 

Mine oliſin heite Eylle paͤſtenyt / iollei he oliſi Epeiu⸗ 
malutta opettaneet. 

Nin euet he moͤs minua aurens hwtaneet ſydhemeſtẽs 
waan vluouat heiden Loliſans. 

He cocoundeuat ſomiſen ia iomiſen teden / ia ouat mia 
nulle couacoruaiſet. 

Mine heite opetan ia wahuiſt an | Mutta pahaſti 
he minua kijtteuer. 

He palaiavat / mutta ei oikein / waan ovat ninquin 
carſas Joutzi. 

Sentedeit pite heiden Paͤmieſtens Miecan cautta lan⸗ 
219 Heiden Wchkauxens pite Egiptin maas naururs 
tuleman. 


Judan waſtan hen enſin ſarnapi / ette henen 
pite huckuman Jumalan Vijton ylitzekeumiſen 
teden, Ditte Ifraelin / ſen on / ninen kymme⸗ 
nen Sucukundain waſtan / heiden Epein⸗ 
malans teden. Wimein hen taas Judan waſtan 
ſarnapi. Hoſee, vii. Hw⸗ 


Woha ſelkieſt ninquin Paluna ] iafano] 

Hen tule io ylitse HERRALT Honehen / 
Kingin yri Cotta. 
s N GSentcden ette he ovat minun Ljtto⸗ 
n ylitze aſtunuet / ia ouat minun Laiſta⸗ 
ni poiſlangeneet | nin heiden pite minun 
tykeni hwtaman. 

Sine olet minun Jumalan / me tunnem ſinun / me 
Iſrael (inva tunnem. 

Mutta quinga me parahin lwlemaf ei Iſtael ſijtteken 
tottele ſenteden Wiholinen pite heite wainaman. 

He etziuet Runingahit / ia euet minua tottele / Se lo⸗ 
ottavat itzens paͤmieſten päle / ia ei minun pidhe fite tie⸗ 
temen. 

Cullaſtans ia Hopiaſtans he tekeuet Epeiumaloita ] 
ette he iuri nopiaſta poishaͤuiemen pite. 

Sinun Waſicas o Samaria hen poiſſyſepi / minun 
wihan ombi iulmandunut / heiden pälens | ei (€ taidha 
cauuan olla / heite npite rangaiſtettaman. 

Sille Waſica on ollut Iſraeliſt / ia Wircamies on 
ſen tehnyt / ia ei (e taidha Jumala olla. 

Senteden pite Samarian Waſican tomuxi tectemen 
Sille he twleen kyluit | ia heiden pite iellens Twliſpaͤen 
nittemen. 

Ei heiden Siemenens pidhe leſtuleman / eike hedhel⸗ 
mens ychten Jauho andaman. 

Ja ios hen wiele annais | nin mucalaiſet pite ſen ſo⸗ 
men. 

Iſrael tule yleſſodhyri / Pacanoihin he on ſecan⸗ 
dunut / nin quin yri ſaaſtainen Atia, 

Senteden ette he ylefiopit Aſſurin tyge / ninquin Hir⸗ 
di williyrens. 


sä Ephra⸗ 


G 


Ephraim hen lahioipi henen Werttamiehiens / ia pa⸗ 
canoille andapi Weron. s 

Ne ſamat Pacanat mine tadhon coota heiden paͤ⸗ 
lens | Heiden pite nopiaſti ſen Runingan ia puͤmieſten 
ſwttuman. N 

Sille ette Ephraim on tehnyt monda Altarita ſyndi⸗ 
tekemehen / nin pite mös Altarit henelle ſynnixi luettaman. 
Waicka mine palio heille minun Laiſtani ſarnan / nin 
he ſen quitengi cutzuuat Eriſeuraudhexi. 

Ette he nyt palio wffrauat / ia Liha edeſcandauat ia 
Suet / nin eipe ſe quitengan ole HE RRAAAN EN oto⸗ 
inen. 

Mutta hen taeto muiſta heiden Pahudens paͤle / ia 
heiden ſynninſe etziſkellaͤ / iotca Egiptijn heitens kaͤende⸗ 
net. 

Iſrael CLoijans vnochta ia Kirco rakenda / Nin teke 
Juda monda wahwa Caupungita / Mutta mine tadhon 
Tulen laſke henen Caupungijns / ſe pite henen Honens 
poltaman. 3 
Teſſe ix. Luuſa / ſeke fe Jumalatoin Iſraelin 
waldakundg / ette mös mwdh Epeiumaloifet / 
nudhellan / Nelghien / Sodhan ia Hedhelmet⸗ 
tudhen canſa. etc. IN. 


J ſinun taruitze riemuitzeman Iſrael / eike 
ies oͤyckemen muidhen Canſſain yline, 
yo Sille ſinun Jumalanpalueluxes on Hoo⸗ 
vuus ſinun Jumalatas waſtan / iollas tar⸗ 
w uectas etzit | ette caiki Aitat Jyuille teuteteiſin. 
Senteden ei pidhe Aitat ia Perſſut finna elettemen / 
ia ei pidhe Winan ſinulle meneſtymen. Ja 


Vn 
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Ja ei heiden pidhe oleman OERRAEH maalla J 
mutta Ephraim pite iellens Egytin | ia pite Aſſirias 
ſite Saſtaiſta ſomen. 

Joſſa ei HERVALLE taidha Jomawfftia Wina⸗ 
ſta tedhä / eli mwta tedhaͤ henen Mielenſnoutexi. 

Heiden wffrins pite oleman ninquin murheliſten Lei⸗ zurheuſten) 
pe / ioiſta calki ſaaſtuuat / ioteg ſite ſouet. Dent. 26. Ombt 

Sille heiden Letsens pite heiden itze [Onen / ia ei fe el 
pidhe HB Rall Honen ſiſelrwietemen. Eee 

Mite te filloin tadhotta Woſicaunna ia HER 
RA l Juhlapeinine tedhaͤn 

Catʒzo / heiden pite poiſpakeneman Baatelian edeſte / 

Egyptus pite heidet cocoman / ia Moph pite heidet hans 270ph ) on (e 
taman. Päcaupungi) 

Noculiaiſet pite ſielle caſuaman / euſſa nyt heiden iloisi 10 EN 777 
fac Epeiumalains Hopiat ſeiſouat | ia Oriantappurat Bimota cutzu⸗ 
heiden Maiolſans. tan. 

Se etzittelemiſen aica on tullnt / ſe coſtamiſen aica / 

Sen Iſrael kylle pite tundeman. ; 

Ne Propbetat ovat Tompelit / ia ne Hengeliſet ovat 
Mielipolet / ſinun fivren Pahanteghos teden / in ſen ſwren 
wainoliſen Epelumaludhen teden. 

Ne Wartiat Ephraimis pidhit heidens hecken mi⸗ 
nun Jumalani tyge / Mutta nyt ouat ne Propherat / iot⸗ 
ca henelle Paulan paneuat caikilla henen Teillens ſen wal⸗ 
noliſen Epeiumaludhen cautta / heiden Jumalans Honeſa. 

He kenuet ylenfyvefti | ia ouat turmellut / ninquin Gi⸗ Gibean) Jndte 
bean aialla / ſenteden pite henen heiden Pahatteghons X 19 ne 
muiſtaman / ia heiden ſynninſe etzittele. Taste ohr 

Mine leuſin Iſtaelin corueſa / ninquin Winamariat / 12 eveftwaftafit 
la näin teiden Iſer / ninquin ne toretfieunat Ficunapuus. ſen e 

Mutta [itte he ment Baal Peorin tyge | ia 15705 fe e 

Ao 


— 


ttzens ſen haͤpieliſen Epeiumalan tyge | ia tulit iori nin 
iulmaxi quin heidenki Wertamiehenſe. 

Senteden pite Ephraimin HERRAVDELT / quin 
iocu Lindu / poiſlendemen | nin ettei he cumbacan pidhe 
fynnyttämen eike candaman eli ſijttemen. 

Ja echke he wiele Lapſians ylefeafuataifit nin mine 
tadhon quitengin heite Perimettömeri tedhä | ettei heiden 
pidhe enſingen Canſſa oleman . 

Ja we heillen / coſta mine mös heilde poiſwelten. 

Ephraim | quin mine näen / ombi iſtutettu ia caunis 
ninquin Tyrus / mutta (en teuty nyt Meſtaialle henen 
Lapſens vloſandaman. 4 

a HERRA anna heille / Mutta mites tadhot heille 
Rinnat ) 51 an da? Anna heillen hedelmetoin Coctu ia quiuat Rinnat 
n Caiki heiden Pahudhens Gilgalis tapactu | fielle mi⸗ 
umitte tahals ne heite wihan | ia mine tadhon heite poiſaia / heiden pa⸗ 
la pleſeaſaatats han menons teden / minun Honeſtani. 

8 DI Ja en ycten Rackautta heille ſillen oſota / Sille caiki 
dhe PODiete heigen Paͤmiehens nat poiflaugeneete ee! 
Gunanut) Se Ephraim on loͤty / henen Jurens on quiuetut | ettei 
Waldakunda ö he ſillen taidha hedelmete canda. 

81 Ja wailcka he wiele cannaiſit nin mine tadhon qui⸗ 
delt (000 halo tengin (en ihanan hedelmen heiden Bumiſtans cooletta. 
tettaman / nin⸗ Minun Jumalan pite heidet poisheittemen ſenteden 
gul 1061 exyris ettei he tactoneet hende cwlla is heiden pite Pacanoiten 


ſeas exyxiſa keumen. 


Hen nuctele ia ennuſta / Cette ſe Iſraelin Wal⸗ 
dakunda / ia moͤs inwdh wallat pite ſyndeins 
teden huckuman / Ellei he Paranoſta tee / ctte 


Wanhurſkaus kylueteiſijn / ig Rackaus 15 
5 ſün 


- MW XIII. 
fin? Ja ette SBA etziteiſin / coſca aica 
on / YTiwtoin ſeke Runingas ette Canſſa huc⸗ 


Eandepi, 


ISRAEL on tullut tarpetomari Wina⸗ 
puuxi / femmotoinen ombi moͤs henen hes 


delmens. Sedelmete op 
Ja quin palio Hedelmete henelle ombt / vat Caupagtt / 
nin monda Altarita hen teke. guin ſen volna⸗ 


Suna guin (Taa on paras | hen he ein bing hen 


rakendauat caunimat Bircot. on polſpoimet⸗ 
Heiden ſydhemens on iaetut / ia he nyt ſyndie tekeuet. tu ia tyhis. 
Mutra heiden Altarins pite cukiſtettaman / ia heiden 
Saͤdhyns pite haͤuitettemen. 


Sille nyt he kehunat ia ſanouat. Ei [€ Buningas ole F. ig ne falle 


wiele meite ſanut / Nin ei meiden taruitze HER pel⸗ e 
kemen | Mite ſen Kuningan piteis meille tekemen r waftä Aſſirtan 


He wannonat huckan heidens ycteen / ia ydhen Lijton Tongan Sd 
tekeuet / ia femmotoinen Neuuo wihottapi ninguin Lia vapana > 
toho caikis waghois kedholla. i Se on SER 

Ne Samarian Aſinat cocouat heitens Waſican tyge RUT Sana / 
Beth Auenis. E Ei Prophe 

Sille henen Canſſans on parcunut henen ylinens J bene 
ionga henen Hengeliſens ovat tottuneet riemnitzeman he⸗ 
nen Cunniaudhens poleſta. ; 5 

Sille hen on heilde poiſwiety | Ja / ſe Waſica on wie⸗ 
ty Aſſiriahan / Kuningan Lahiati Jarebis. 4 Cuſſa ſe Iſta 
„un krenene pite Ephraimin hapten canſa ſeiſpman / sn cullainen 
ia Iſraelin häpelift keumen henen Alnotuxens canſa. 5 00 vi 

Sille ſe Samarian Kuningas raukenut on / ninquin avis uyt Cloſte⸗ 
Waari wedhen paͤlde. TI meunxuet o⸗ 

fe cuckulat z; Auenis ovat poiſpyhityt / a canſa ate 
O⸗ 


Iſtael on ſynditehnyt. 


= OdbaPet: ia Oriantappyrat caßnaugt heiden Alta⸗ 
rins päle | ia heiden pite ſanoman | Te Wooret peitreket 
en Kuen. meite | ia. te tYkäet catucat meiden paͤlen. 
3580 Ifrael fine olet: ſyndirehnyt hamaſt Sibegn giaſta / 
5 ſihen moͤs he ovat iänehet.. : 
Mutta ſencaltainen Sota / quin nite Pahoin Inhi⸗ 
miſi waſtoin Gibeas tapactui / ei pidhe heite kuͤſictemen. 
Waan Mine tadhon heite rangaiſta minun mieleni ielkin. 
Nin ette Canſſat pire heiden ylineno cocoundeman 
olka mine heite ijeſten heiden molembain Waſicains can 
ſa. 


Ephraim on yri Waſica loca inens anda miete 
Mine moͤs tadhon henen canſans Rideärappa | ia ta⸗ 
dhon keudhe ylitze henen caunün Caulaus. i 

Minun pite opettaman Ephraim aiaman ia Judan 
kyndemen [ ia Jacobin harauoitzeman. 


S (Sanden kylueke Wanburſkautta / ia nütteket Nacka⸗ 
in / Eli mine tav. utta [ia kyndeket toiſin. N 
dhon teiden gan Ette nyt aica on HEN Ba etzia / ſihenaſti hen tule⸗ 
VA wohoit FYP piſia opetta telle Wanhurſkaukta. 
eo Sille te kynnette Jumalattomudhen | ia. ylefinteite 
pahatteghot ia (Göte Walhen hedelme. : 

Ette fine ſis turuat ſinus oman menos paͤle ta ſinun 
Etpeteme Züſe mones Sangarie pale / nin pire yri: Meteli yleſnouſe⸗ 
terla cuſfſcan man ſinun Canſſas ſeae. : ; 
Wamame haute in ette caiki ſinun Linnas pite haͤuitettemen / quin 
Ae bite Salman cadhotti Arbelin Honen / Sodhan aicana | coſta 
5 „ Muchnellſt Litt Lapſens paͤle tapertijn. se 
1% Sathaneſt / Un ikenens pite telohengi Betelis keumen | teiden 
dad ne, rosen. Pahuden eeden ere Jlvaelin Kuningas pite W 
Hota feen / mulla warahin mahanloͤtaͤmen. - 


piä ia no piaſti. on ſan⸗ 


XCIII. 


XL 
On ſangen talo Sarna / ioſſa moniſta Juma⸗ 
lan Hyuiſte toͤiſt / Armons ia Euangeliumins 
cautta /iulghiſtetaan. 
VA Olla Iſrael noort oli / pidhin mine hende racka⸗ 
bana f ia cutzuin hende minun polaxeni vlos 
| gyptiſt. 
Murta coſta hen nyt cutzutan | nin he po⸗ 
iſkaͤennexec / ia wffrauat Baalim ¶ ia ſuitzuttauat Cuuain 
edes. , 
Mine otin ELphraimin Käfinardhefta ia talutin he⸗ 5 
nen / Waan nyt he ouat vnoctanuet / quinga mine heite ſens harioitta 
autin. keumen / ia ka⸗ 
Mine annoin heite voetä hookian Ikehen ia keudhe bee 10 
notkeiſa Ohiſa / ia riſuin heilde Ikehen [ia annoin heillen 7 
Elatoxen | etteihe Egyptin palaisifi. : 
Nin on nyt Aſſur tullut heiden Kuningarens ] Sille 
euet he tadho palaita. 
Senteden pite Miecan tuleman heiden Caupungins 
pale ſ ia pite heiden Salpaus yleſtemmata ia yleffömen / 
heiden Niudtuxens poleſta. 
Eipe minun Canſſan tottele kaͤende minun poleni / 
Edeſquinga heille ſarnatan | nin eikengen hangitze owle⸗ 
man. 1 
Mite minun pite ſinuſta tekemen Ephraim ꝛ ia guinea 
minun pite ſinua rangaitzeman Israel? 
Eik minun pidhe coctoliſt ydhen Adaman ſinuſta 0 
tekemen / ia aſetta (inva nin quin 3eboim * 90 79 
Mutta minun. ſydhemellen ombi yri toinen mieli ] tadho teue nin 
minun Laupindhen ombi ylenpalaua / Ettei mine tedhä cavhorta/ gun 
eädhö man bicmulijen Voihan poreſtſenge palaia Ephra Sopel 13 50 
im cadhottaman. Aa G Sille calcaiſet mmvh 
Gen. 190 


Sille Jumala mine olen ia en Jnhininen ia olen Se 

Pyhe teiden keſtellen / Quitengin ei pide minun Walda⸗ 
Waldakunda) kundan Caupungis oleman. „ 
e 555 jat 8 R Ra nouadhatan ia henen pite ninquin 
kundan pite nin peuran kiliuman. E ; i 
ſwren oleman / / Ja quin hen kilupi / nin he peleſtyuet lotca Laͤndehen 
mae mata J ne Eg per wös peefynet [ ninguli le Adu 

a ne is moͤs peleſtyuet / ninquin iocu Lindin 

an e ia Aſſurin a [nin sä Leelle] ia jää heite aſet⸗ 
(en waldakun⸗ ta heiden honehiſins / ſanopi KERRA,. 
da coco Mal 5 
ma k XII. 
propheta laittapi (en Iſraelin Waldakunnan / 
ette hen Pacanain canſa / aina Liton teki / Ja 
ette hen piti erinomaiſen Jumalanpalueluxen / 
Hethelis / Gilgalis / Gileadis / etc. paitsi ia 
waſtan Jumalan keſtyn / Joca Jeruſalemis ai⸗ 
noſtans keſti hendens paluelta. Nin ei Meken 
taidha hende oikein paluella oman hynen lw⸗ 
lon ielkin /ilman henen Sanoitans ia keſtytens. 


phraimis ompliocapaicas Epeiumalus mis 
Juua waſtan | Ja Iſtaelin Honeſa waͤre 
Jumalanpalvelus, 
MMyutta Juda pite henens wiele kijni Ju⸗ 
J malaſta / ia ſihen oikian pyhen Jumalan⸗ 
J palueluxen. 

o Ephraim ammottele SE vein ia ſanopi 
Iterwlen pereſti / ia teke idcapeine Epeiumalutta ia mas 

Ares el gen pereſti / ia veke iocap p i 
am tassa He telauet Aſſprin canla Lijton / ia wienet Balſam 
malan pale. Egyptihin. Sents 


KC 


Senteden HERRALT pite Judan warieleman / ia 
Jacobin etzittelemen henen MNenons pereftijia henelle coſ⸗ 
taman henen Anfions ielkin. 
Ja ( ma he) chen on Eitins eodhuſu henen Weliens 
L polkenut / ia caikilla woimallans Jumalan canſa camo 
gilut. 
E Hen paineli mös Engelin canfa / ia woitti / Sille hen Beihells ) ſe olt 
oki ia rueneli hende / Bethelis tofin hen leuſi henen / ia [17 hewen mleliſtes 
elle hen on puhunut meiden canſan. 1 9 U 
PA Tura fe Kc A ombi ſe Jumala Zebaoth / E tin Jer, 
on henen NMimens. ſalem. Site he 
Nin kenne nyt ſinuas ſinun Jumalas tyge / Tee ſen nutta oſot⸗ 
Laupiutca ia ikiveta [ia toiuo alaerſinon Jumalas pale. s; lech 
Mutta Cauppamiebelle ombi waͤre Wagca henen kaͤ⸗ mer tehnyt, 
dheſens / ia kernaſti wiettele. Waaca) ſe on / 
Sille Ephraim fanopi | Rune olet ukcas / minulla Sache eie 
595 a eike caikis minnn Toͤiſſen leute Pahateeo / qui tueta Roma 
yndi olis. tu. 
Motta mine olen ſinun Jumalas hamaſt Egyptin 
maaſta | ioca finna wiele andapi Maloiſſa aſua / ninquin 
mös Woſicunnais totuttijn Prophetille puhumahan. 
Ja mine ſe olen / ioca nin mones Eunuſtoxet annan / E E Jett 
is Prophetais cautta iulghiſtan / cuca mine olen. Rata 
Sille Gileadis onopi Epeiumalus / ia Gilgalis he HAr/ Jumalata Be⸗ 
iet wffrauat huckan / Ja heille ouat nin monda Altarit | dbl e tapacs 
quin Cuhilat pelloifa feiſduat. 8 oo ele 
Jacobin teuty Sirian mahan paeta / Ja Iſraelin teu (i Mutta itte 
ey paluella ydhen waimon tedhen / ydhen waimon toſin te⸗ asin Jumala 
dhen / teuty henen caita. WMoſen cautta 
h [itelehin vlofivet HERRA Iſtaclin CEgips kleine e 
eiftä / ydhen Prophetan cautta / ia annoi ſen Prophetan baven pit forte 
cautta henen coriata, Peuvaman Ja et 
Aa vi Wa an . 


Waan nßt wihoitta Perren Ephraim Epeiumaloir⸗ 
tens cantta. 

Senteden pite heiden Werens tuleman heiden ylitsens] 
ia heiden HER RA Nl s pite coſtaman heiden pilcans. 


XIII. Ä 

Hen Laittapi ſen Iſraelin Waldakunnan / ette 

henen pite ſyndins teden / Aſſyrerein cauttahä 

uitettemen. etc. Sitte hen lohuttapi heite Chri⸗ 

ſtuſen Waldakunnaſt / ioffa hen Synnin / Hel⸗ 
uetin ia Cooleman pideis yleffömen. etc, 

nin hen teutteriuie Epeiumalutta oppi / 


N ſutte hen (ynditeki Haalin cautta / ia tu⸗ 
Surmaturt) JA Fut (en cautta ſurmatuxti. 
Ninqum Achas B Motta nyt he palio enemin ſyn dite⸗ 
cakein benen. JPÄSSmmmmmet keuet / Ja tekeuet Cuuia heiden Hopiaſ⸗ 
O mals cauſa. ano | guin he taitavat beite ylefaiatella / nimitten Epe⸗ 
jumalat / iotca quitengi ſula Sepanteco ouat. 
Quitengi he nijſte ſarnauat ¶ Joca tacto nijnen Wa⸗ 
ſicain ſwtaanda / ſen pite Inhimiſia wfframan [linen 
Amundhyndeyl ſamain pite ſaaman Amuudhun | ia ſen Caſten | idca wa⸗ 
ie hefilleEpets rahin langepi. * i 
maloitten palo = Ja ninquin Acanat [iotca Luuaſta poiſpuhaltan / 


Oſka Ephraim oli Iſraelis corghotettu / 


eluxille palto ant 5 
be bes. is ni quin Gaw Totoiſta. 


Waan eie fire Mutta mine olen ſinun 'HERRAS Jumalas ha⸗ 
miteken dale / maſt Egiptin maalda ia finun pideis tofin ei mwta Ju 
ine / Soſea. pyalava cun deman | paisi midnn ! ia ei eren Wapactaia / 
waan minua ain data. N ” 

Mine toſin ſurin ſinuſta Corueſſa | (nä 7 

K . N maaſa 


XV. 


maala | Muteg ette he rauieut ouat / ia kyllg ſaanuet nin 
heiden ſydhemens ylefpaifut / ſenuoxi he minua vnoctauat. 
Nin Mine moͤs tadhon olla heiden coctans quin io⸗ 
en Jalopeura / ia quin Pardi tielle tadhon heite weljuue / 
Mine cadhon heite cohdata / ninquin ſe Carhu / ionga 
Poiat poiſotetut ouat. 58 
Ja tadhon heiden paadhitun ſybhemens rickireneiſte / 
Ja tadhon heite ſielle yleſſͤdhe / quin ſocu Jalopeura 7 
Pedhot pite heite rickirepimän. + 
Iſrael fine wiet ſinus Gunertomudhen / Waan ſinun G nnettomude) 
Terueydhes minus ainoas ſeiſopi, ſe on / Ettes 20 
Cuſſa ombi ſinun Kuningas / ioca [inva auttais cai⸗ fte ee 
kis (inan Caupungeis Ja finna Domaris / toiſta fine ſa⸗ u Jumalan työ 
noit | Anna minulle Kuningas ia Paͤmiehie. kene, 
Mine toſin annoin finvlle G Runingan / minun wi; & Soulin hen 


haſani / ia tadhon ſen finulda poiſotta minun hirmu dhe, puo, n 


ſani. Quin hen ſano⸗ 
Se Ephraimin pahateco ombi coconſidhottuſ ia he w. wihaſune mt 
hen yndins-ombi fälaeeu | Sille henelle pite Kipu tapac/ pe an een 
tumau ninquin Waſtoinoleualſella. Huningan / rin 
Sille hen on yri tyhme Lapſi / Sen aian pite tule/ mine mös fn 
man / ette heiden Lapſens pite huckanduman. e 


— &UMiutta Mine tadhon heite Heluetiſt vloſpaͤſte / ia ta v 
Coolemaſta wapacta. Coolema | Mine tadhon ſinulle dete ten pi 
yri Hen olla] Heluetti / Mine tadhon ſinulle yri Sur⸗ . 55 
ma olla. enn Se 

Guitengi ombi ſe Rohutos minun ſilmeni edeſt pettet/ Fellen wdaen 
ty / Sille henen pite welieſten waihel eroittaman. kundan pite Ro 
Ydhen Itet wlen pite tuleman yles Corueſta / ia he⸗ aner 
nen Cainons curactuman ſia henen Lectsins quiamã. Sen Waan fo vi 


ſaman pite raateleman caikein calliman Calun Tauaran. gellnen 55 
(an: pit a E ; i ſtuſen Walda⸗ 

Samarian hte gutiaxi cyleman [Sille 4 js Eutin Puo 

JA. ea ng Eorabotettama. 


Jumalaus conacoruaiſet Heiden pite YYTiecan lepitze lan⸗ 
geman ia heiden Nooret Lapſens rickipaiſtattaman ia 
Heiden Waſtoinoleuatſet Waimot pite rickireuaͤiſtemen. 


IIII. 
Hen fofittele ia cutzupi caiki Euangeliumin ty 


ge / Syndiens tundeman ia nite yſtoſſa andexi⸗ 


anoman / ia Chriſtuſen teden fulan Jumalan 
Armon ia Caupiudhen päle loottaman. 


s Jenne ſinus Iſrael ſinun H ERKAS 
Jumalas tyge [Sille fine olet la genut ſinun 
ahateghos tedhen. 
Ottacat nämet Sanat teillen / ia kaen⸗ 
deker reiten H ER RA eyge / ia ſano⸗ 
E cat henelle. 

Anna meille caiki ſynnit andeixi | ia tee meile hyve / 
nin me cadhom wffrata meiden Hwlten Mullit. 
Eipe Aſſurin pidhe meite auttaman enge me tadho 


ſillen aſtua Oricten päle / eike enembete ſanda meiden 


Baͤſialanne tyge / Te oletta meiden Jumalan. 

Waan anna nölle Oruoillen Armo leute ſinun tyko s. 

Nin minun pite taas parandaman heiden poiſkeumi⸗ 
(ens / kernaſti mine heite racaſtan / Nin minun pite Wi⸗ 
hani heiſte poiſkoͤndemen. 

Mine tadhon Iſraelil olla ninquin iocu Amuncaſte / 
ette henen pite nin quin Rofin / cucoſtaman | ia henen 
Irorttens pite laͤutemen ninquin Libanon, 

Ja henen Orians heitens vloſwenyttemen | ette hen 
icze olis nin luſtinen / quin iocu Oliupvo / ia henen pite 
harjun andaman ninquin Libanon. 5 

Ja heiden pite taas iſtuman heiden Winapuuns va 

N vi 


XCVI. 
atom ala | Iyniſte heitens rauitzeman / ia cucoſtaman nin⸗ ES 
quin Winapuun. Ja Henen muiſtons pite ninquin Aiba⸗ 
non winan oleman. 
O Ephraim Pois Epeiumaloittes canſa / Mine ta⸗ 
dhon henen cwlella ia iodhatta. ; ; 
Line tadhon olla ninqum wiherieinen Haͤnga | Mi⸗ 
nuſſa pite ſinun Hedelmes leutemen. 
Luca on wijfas/ette hen neite ymmerdhels / ia nop⸗ 
ſa / ioca neite merkitzis d ; 
Sille ne HERRAT Tiet ovat oikiat / ia ne Wan⸗ 
hurſtac heiſſe waeldauat / Mutta ne ylinekenmerit nijſſe 
ſamois langeuat. 


Goſeaſt Prophetaſt Eoppu. 
GS v 
JÖelin Pꝛophetan päle. 


Alcupuhe. 


uca tai Joel propheta on ollut / cuſta 
Sucukunnaſt [millä aialla/eli quinen Ru⸗ 
ningaſten alla hen eli ia arnafi ſſe on moͤs 
N nůlle Hebreille tietemetoͤin / Vaan muto⸗ 
; mn nijſte Wanhoiſta ſanouat ſhenen ol⸗ 
2 Sd luepi Hofean ia Amo Sen aicana/ ſen Kuo 
ningan Jehoram / Achabin poian alla / ettehen ſijte Ne⸗ 
leſt ia moninaiſiſt wigaurift ennuſtapi / iotca Mailman / 
la liaten Juctaille / filloin tapactui heiden monein ſur⸗ 
dhen ſyndiens reden. Ja ſenteden hen utzu ia mana heite 
i 5 Bb. ſineille 


Felle [aroilla Parannorehen Erin hen mös Chriſeuſem 
Waldakunnan ſalauxiſt / ia Pyhen HENG EU leheto⸗ 
pelt / ſangen ſelkeſt iulghiſta. Joſta Pyhe Perari Vdhes 
Teſtamentis / Heluntai peiuene / Jeruſalemis / ſijne Chri⸗ 
ſtiliſes Seurakunnas / ſittequm fe ſama Pyhe Hengi oli 
annettu / henen enſimeiſens Sarnans rupeſi. Aer. if. et 


15 
On yri Ennuſtos ette Juttat piti Sabilonian 
Fangittuna wietemen. Ja . 
ne Juttat / fille: atalla / cuſſa wooſi wodhelda / 
waſtaluku waiua tapactu / ioſta Maan caſuo tur 
mellan. Nin moͤs Juttan Naburit / ne Oyrit ia 
Egypterit. Sitte ne Aſſyrit / wimein ſe Habe⸗ 
lin Runingas tuli / ia ſeka Maan / ia Templin et 
te Caupungin raateli / ylefpolti ia Canſſan poiſ⸗ 
wei. Nei e tulis muiſtelta ia parannoſta tedhaͤ / 
Jumalan Sanan ia tadhon ielkin. . 

N, Eli on ſe HERRA N Sana / 
N ioca ca rin Pethuelin o 

tyge. Crolcat te Wanhimar ia coruin 
ottacat tecaiki. Maan Aſunat / Jos 
on ſemmotoiſt teiden J: eli teiden [ein 
aicana tapartunut x Sanocat fire tel⸗ 
den Lapſillen | ia andacat teiden Lap⸗ 
: Yh fenna fite heiden Zapfillens ſanoa] Ja 
J nekin ſamat Lapſet muillen heiden Jel⸗ 

kintuſeuaiſtens: Vimitein / Ette mite Robhomato lerti I 
ſite Sdjuicot ylefTöit'/ Ja mite Sijuicotietic | (ice Wapſai⸗ 
ſer yle it / ia mite Wapfniſet eric five: Eanat ve 1 
; e (7: 


KCVIIL. 


Nlesherͤͤtke te io puneet ia idkeke ia vluocat te caiki 
Winan Jomarit | ſen nooren winan teden | Joca ombi 
teiden Suuſtan poiſtemmattu. Sille ette yri wãkeue Can 
fa minun Mani päle yleſmenepi / ia fc on lukematoin | 
tolla ovat Hambaar[gvin Jalopeural / ia ſõmehambat ſquin 
Naraſialopeural. Se ſama minun Winatarhani haͤuitti 
ia minun Sicunapuunt caluapi / cooripi (en ia poisheitte 
ſen erte henen Orans walkeina feifovat. Pargbu / nin? 
quin Veitzy ſ ioca Säkin pälens wetä | henen Alghiens te⸗ 
den. Sille ette Rocarffri ia Jomawffri ombi pois 
HERRAT Honeſta / ia ne Papit OER RAU paluelta 
at murectiuat ¶Kedhot ouat haͤuinneet / ia Peldo ſurkiaſti 
ſeiſopi | Ette Jyue ombi haaſkattu / Vina ſurkiaſti ſei⸗ 
fopi [13 Olis walittamiſest. Peldomiehet Honoſta vlofz 
catzouat | Ja ne Winatarhanmiehet parcuuat | Nliſuen 
teden ia Ohran ceden | Ettei wainioſta ole miten Tulo. 
Winapw poiſquiuaiſi | ia Siamap on lahoinut / Nin 
mös fe Granatiupw / Palmupw | Omenapw | ia caiki 
Bedhon Pwdh ouat poiſquiuetut ¶ Sille ſe Inhimiſten 

riemu ombi (urkindheri tullut. 8 

Sonnuſtacat teiten ia walittacat te Papit | Parku⸗ 

eat te Haltarin Palueliat | menget Templin fifelle / ia yli 
Gte leuetke Saͤkeis / te Jumalan Palueliat. Sille ette Ro⸗ 
caroffti ia Jomavffri ombi pois teiden Jumalan Ho⸗ 
neeſt. Pyhitteket ychte Paafto/ Cutzucat Seura ydyten/ 
ia cootcat ne Wanhimmat ia caiki Makunnan Aſuuaiſet 
keiden ER RA Jumalan Honeſeen / ia hwtacat 
SER Rant tyge | Oy ] oy | [te peine / Sille HE R/ 
Bat peine ombi uri leßne / ia tule mnguin Cadhotus 
ſilde Caikiualdialda. Silloin Roca meiden Silmein edeſt 
poiſotetaan | ia meiden Jumalan Honeſta ilo / ia rien, 
Jyuet poiſmaͤtenit Maas. Ohra Larit ſeiſduat tyhiene / 
Bb ij Bihet 


Bihet onat langennet, Sille ette Elo ombi eurnelem, 
Woi quinga Cariat hocavat / ia Laumat ammunat. Sil⸗ 
le ettei heille ole Laidhumda / ia Lambat hiucachtunat. 

HERRA / ſinun tyges mine hwdhan / ette Culo 
on poltanut ne Redhot warpeis / Ja Liecki ombi caiki 
Puudh Wainiois yleffytyttenyt. Swrauat mos finun ty⸗ 
ges ne Netzaͤn Eleiemet / ette Weſichiat quiuanuet ovat / 
ia ette Cylo ombi poltanut ne Redhot war peis. 


II. 

Enſin hen manapi Parannoxehen / Ettei (€ 

SHabelin Kuningas Mata haͤuiteis. Sitte hen 

Chriſtuſen Waldakunnaſt ia Pyheſt Hengeſt 
ſanopi / ia mös ſijte hancaikiſeſta Jeruſalemiſta. 
D Za SA = |Oittacat Baſunal zionis | yrotacat mis 
W * aun pyhen Wooren päle / Wapiſkar 
p AILA | caili Maan Afuiamet/ Sille fe HR 
N RAE peiue tulepi / ia on leh Pimie 

W peiue / muſta peine [ia ſumuimen peine / 
ia vtuinen peiue | ETinguin ſe Amuruſto 
itzens vloſleuitte ylitze Worten / nimitein 
Yki ſwri ia waͤrene Canſſa / ionga caltainen ei ikenens 
ole ollut / ette edeſpein tule ancaikiſehen aican / henen e 
dhellens keupi ypi techtetoͤin Tuli / ia henen ielkins yri pas" 
laua liecki, Maa ombi henen edheſens / ninquin iocu Lu⸗ 
ſtirarha / Mutta henen ielk ins / ninquin ſynghie Erima J 
la eikengen pidhe henelde poiſpuͤſemen. Henen Hahmons 
on ninquin Orthit / ta carkgtauat ninguin Ratzaiſet. He 
hyppeuet ylhel Woorein paͤle / ninquin Kartat kituiſit / 
ia ninquia Liecki corſis kͤhiſis / ninquin iocu waͤbteue Canſ⸗ 
ſa / idea Sotahan hangittu on. : 

. Canſſab 


XVII. 


Canſſar henen ebeſens pite hemmeſtymen erte calkt 
Caſuoc tulevat nin platipi quin Samicrrwſt, Seiden pite 
ioxeman ninquin Vliat / ia morin ylitzecarkaman | nin⸗ 
quin Sotamiehet. Ja cukin pite codhaſtans edeſteumen + 
in ei heitens wiwyttemen. Etkengen toiſtans eſte / Waan 
cukin pite henen afitorefano markujianan Ja gun he 
eungenat la ſiſellangeuat / nin eipe he haanoltera. Hei⸗ 
den pite Caupngis ymberins aiclemaß / in mwrin paͤle 
ioreman / ia Ho nein ſiſelkijpemen / ia ninqnin Waras lepi 
Ackona ſiſelkeumenmn. 
Obs ede ens wapiſe Naa / Ja Taivas woͤriſe / Au⸗ Leſſe nale Jus 
ringo ia Cw tulevat pinnexi / ia Cedhet peirouat hei⸗ Walauonulle 
den walkindhens. 3 b e 
Sille HERR 2 U pite henen Iylinens laſkeman malle luvata 
henen a ee 8 v % il = 
Sille henẽ Sotawäkensombi ſangen foriia waltias / Hengel ſet Kv 
ioca henen Reſkyns pite päättemen. L 0 e e 
Sille ſe HERRALT peive ombi ſwri / ia fangen nas. 
hirmulinen [coca ſen voi kerſie 
Nin ſanopi nyt ſe HRRA / Raͤendeket teiten mi⸗ | 
minun tyköni coco fydhemeſten / paaftolla / idkulla / la 
murehella. : ; t 
LeicFacat teiden (ydhemeit / ia ei teiden Waateitan ia 
palaiakat teiden HERR ANI Jumalan tyge. 3 
Sille hen on Armolinen / Taupias / Kerſiueinen / ia 
Pe Hywydheſta / ia pian Catuua Bangaſtoxens 
e. 5 


p. e 

Wiele hen taas nytki armachtapt / ia rangaſtoxens 

ielkin Armons hen oſotta / Rocawffnxt ia Jomawffrixi 
HERRALLE teiden Jumalalle. 

x Vittacat Pafimalla io niſſa / pyhitteket ychte Paaſ⸗ 

NI 0 coconeugucat Scurakimnat coorkata Canſſa I 

b ij Pyhir⸗ 


. 


Pyhitteketste:Nehteyret/ ydhyteneurstieat ne Wanhimmatf 
pchtenwieket ne Norucaiſet ia Imeueiſer. 

Nuke vloſmengehen Cammioſtans | ia Morſian hes 
nen macaus Honeeſtans. 

Papit ne HERRAT palueliat | Eſihonen ia Alta⸗ 
rin welille idkeket / ia ſanocat. 

SER RA armaftze ſinun Canſſas is ele lafke ſi⸗ 
nun Perikundas pilcahan nin ettei Pacanat walda ſaiſt 
heiden paͤlens. 

Miris ſallit ſanotta Canſſain ſeas / Cuſſa nyt ombi 
heiden Jumalans. 

Nm HGERRALLA pite Riuaus oleman henen 
Maaſtans [14 henen Canſſans päle armaineman. ; 

Ja ſe HERRA waſtapi | ia (ano Canſſallens Cat⸗ 
zos Mine lehetin teille Jyue ¶ Wina ia Olin runſaſti / 
etre teille: nijſte kylle piti oleman. 

Ja em mine falli teite / ſillen häpiegi tuleman Paca⸗ 
nain ſeas. 

Ja tadhon ſen pohialſeſt caucan teilde poiſaia / ych⸗ 
ten carckian ia haͤuitetyn Maan | nimittein henen Cal⸗ 
uons ſen Ite Merehen pein [ia henen Loppuns fem Aria 
meifen Meren polen. 

Henen pite maͤtenemen ia Haiſeman / henen Coreu⸗ 
dhens teden. 8 

Ele pelke fine Maa / waan paramin iloitse ia ole tur⸗ 

nas Sille HERR A mös taita ſwria ted ha. 

Elker pelkeks te pedhot kedhoſſa | Sille ne Aſumi⸗ 
ſet Corues pite wihertemen. N ; 

Ja puudh pite heiden hedelmens candaman Sieu⸗ 
napuudh ia Winapuudh pite kylle hedelmeitzemen. 
Ja te Zionin lapſet iloitka f ia riemuit ka teiden HER 
Bas Jumalas | ies andapi seille eee 
L JA 


TO pelkaist] in alaſſaſkepi teille Am is echton Sathen / 
ninquin ennengi. lava 
Ette Aivat Jyville / ia PerfTue: Noreſt winaſt ia Os 
liuſta teunens oliſit. t 
Ja mine tadhon teille ne Woodhet iellenſſaatta / iot⸗ 
ca ne Rohomadhot | wapſaiſet Sijuicot | Teit ia Eta⸗ 
not (iotca minun [irt Sotawaͤken oli] iotca mine teiden 
ſecan lehetin) yleſſonyt olit. ; 
Etteo teille" pidheis kylle ſoͤteuete oleman ] ia teiden 
SERR An Jumalan Nimen yliſteiſit / toca Ihmet om⸗ Ä 
bi teiden ſeaſſan tehnyt / ia eipe minus Canſſan pidhe ſil⸗ N 
len haͤpien tuleman. ; 
Ja teiden pite ymmertemen / ette mine olen Iſraelin 
keſtene / ia ette mine olen teiden HERR AN Jumalan / 
ia eikengen mro / Ja eipe minun Canſſan pidhe ſillen haͤpi⸗ 
STA Pk dhon vlofivodharta minne % 
ſitelehin mine tadhon vlofivodhatta minun Hen⸗ 
efteni caiken Lihan paͤle. 0 taen 
ja teiden Poiat ia teiden Tytteret pite propheteraman / in lackaman / cos 


| teiden YOanbimat pite Vnia vneſtuman / ia teiden Nori⸗ 85 cakmarfet 


cgniſet pite Naͤghyt näkemen, ädhyt Sar⸗ 


N MAA N * a mo Ä ty. it / 
Ja nine peiuine mine tadhon minun Hengen / ſeke 19 8 


* yline Piltit ette Picat / vloſwodhatta. fait. 

Ja tadhon anda Tunnuſtechti taiuas ia Maas / ni⸗ 
mittein / Weren / Tulen / ia Sauunſuizun. 

Auringo pite mwituman pimeysi / ia Cw werexi / 
ennenquin (€ ſwri ia hirmulinen HR RA peine talepi. 
„Ja ſen tapacruman pite | Etee Jocainen / quin 
SERRan Nime avrenehwtapi / henen pite autuari 
tuleman. 

Sille ſen ʒionin Wooren päle [ia Jeruſalemis pite 
When wapadhuxen oleman / ninquin HS RR 2 

on / ia 


on Jäämme muidhen Jänyterttykje ] ite HERRA 
cutzuman pite. i ; 
v 


4 * III. * 
( On yxi Ennuſtos / quinga Mailma hendens 

Euangelium waſtan keutte / nimitten / teutteri⸗ 
ule fite alaſpaing pyte. Senteden Jumala fite 
Alta / Joſaphatin Laxos quin on tulkittu / Jus > 
malan domio nein toimitta. Ette ioca Euange 
lium waſtanottapi / hen autuaxi tule / mutta 
ioca ei ſite waſtanota / ſe cadhotetan. 


Ill catzo / Vine peivine / ia fillä ſamalla aialla / 
coſta mine ſen Judan ia Jeruſalemin Fangiuxẽ 
J palautan ſ nin mine tadhon caiki Pacanat coo⸗ 
A ta [ia tadhon heite Joſaphatin Laron glaſwie⸗ 
dhuͤſ Ja tadhon fielle heiden canſans taiſtella / minun 
Canſſan ia minun perimiſen Iſraelin teden Jonga he 
Pacanain ſecahan haiotit ia iaghoit minun Maani heil⸗ 
lensſia ovat Aruan minun Caſſani yline heitten get. Ja Ovat 
Piltit Roaſta andanuet [ia Picat Winan edeſt myynyet/ 

ia ioonuet. n 4 : 
Mite mös minulle ombi teiden canſan | te Zorriſt ia 
Zidoniſt ia caiki Pyiliſterin Ratat: waj tavhottaco te mi⸗ 
nun canſan haaftella x Aha / Haaſtelet te minua Nin mi⸗ 
ne tadhon ſen pian la ekiſt cofta teiden pään päle, Te quin 
oletta ottanuet minun Hopiani ia Bahani ia minun 
caunit Clenodiat [ia oletta ne teiden VNircona ſiſelwien pet. 
Sihin te moͤs ne Juttain ia Jeruſalemitz Lapſet myytte / 
SGrekille | ſenpaͤle ette teiden pitenyt heite caucan ſaatta⸗ 
man heiden Raidiſtans. Taso / mine tadhon heite ylef? 
haͤrette ſijte Siaſta / io honga te heite myynyet 99 0 ia 
tadhon 


kadhon teille. (ite coſta teiden pään päle. Ja tabhon lel⸗ 
lenſmyydhe teiden Poiat ia Tytteret / Judan laſtein caut⸗ 
ta / ne pite heite ſijhen Rickahan Arabiahan ychten can 
caiſen Naan Cauſſan / myymen / Sille SE RNA ombi 
ſite puhunut. 515 
Julghiſtacat neite ( ſanouat he) Pacanain ſeas / Py⸗ 
hitteket ydhen Sodhan / ylesheruͤtteket ne YOäkenet / e⸗ 
delkeuken ia yleſmengen caiki Sotawaͤkl. Techket teiden 
Wan naſtan Miecat | ia teiden Sirpiſten keihet. Ja ioca 
Heico on / fe ſanocan / Mine waͤkeue olen. Wauldcat tei⸗ 
ten / ia tulkat tenne calki Pacanat / caiki ymberilde / ia 
cootka teiten | Sielle HERRÄLT, pite ſinun waͤkenetes 
glaſpaiſtaman, leſnoſtat te Pacanat ia ylefmenget ſij⸗ 
hen Joſaphatin Laxon. Sille mine tadhon ſielle iſtua / 
ia calki Pacanat domita / caiki ymberilde. Pailkacat wi⸗ 
cattella | fille ette Elo ombi kypſi / tulcat ia alaſaſtucat / 
Sille ne Perſut ouat teudher ia ne Perſut ylitzeco huuat / 
Sille heiden Pahudens on ſwri. 

Palio Canſſa pite oleman ymberile iocapaicas | fijnä 
Lrilaros. Sille HERR AU peine ombi leßne / fina 
Domion Laros. 

5 ia Cw tuleuat pimiexi / ia Taͤdhet peirouat 
heiden walkiudhens. 

Ja HERR AN pite Zioniſt kiliuman / ia andapi 
Jeruſalemiſt cwlla henen aͤnens [ette Tainas ia maa pi⸗ 
te wapiſeman. 

Mutta HERRALT pite henen Canſſans turuan o⸗ 
leman Jiayri Linna Iſraelin Lapſille. 

Ja teiden pite tundeman | ette mine ſe S ER RA 
keiden Jumalan / zionis minun Pyhen Woorent päle aſun. 

Silloin pice Jeruſalem Pyheri tuleman | ia eikengen 
mucalainen pide ſillen henen lepitzens keumen. 

Ce Samal⸗ 


= Gamalla'atalla ] pite me Wooret mobiata vina tien 
Puman ia ne Cuckülar pite Bieſta wotaman ia calki 
Judan Oiat pite reunens wette oleman. 
Ja pie yt Lädhe HERRWALT Honeſta vloſkeu⸗ 
men ſen pite ſite wirtha Sittin weryttemen. 

Waaß Tgoprin pirept auriana oleman / Ja Edon 


yri ſynghie Erimaa | ſen wärydhen teden | ioca Judan 


Lapfille tecty on | ette he wighattoman weren heiden 
Maaſans vloſwoadhtanuet ouat. 

Mutta Judan pite tſancaikiſeſta aſutraman ia Je⸗ 
ruſalem jancatkifehen aivan. 

Ja em mine tadho ſalli heiden Werens coſtottomaxi 


14 HERRAT pite aſuman Zionis. 


Joelin Pꝛophetan Loppu 
s 


8 , 
Aleupuhe ALIO S Piophez 
tan paͤle. 


mos guin hen oli Palmen ia Talo in⸗ 

mies ſ ia ei Prophetan Poica / ekiſt ia Ju⸗ 

mahfit Ihmeel hen Prophetain wircan cut⸗ 

zuttijn | Llinguin mos Pyhe Hengi tyh⸗ 

miſt ia oppemattomifi Calamichiſt teki A⸗ 

poſtolit | Jotca Terueydhen ſanoman coco 

mailmalle iulghifkit ia Fenannoi nin monda ialo oppe⸗ 
muet Miehet | iotea Iſraelin. waldakunnas a e 


n tyhmet ia heicot onat mailman edes / nyte Jumala 
e ia racaſta | ette hen ne Wijſat haͤueiſis. Ja 
moͤs ette ne hyliet ye ia ylencatzotut teſſe Mailmas | pi⸗ 
dheis hyuen toivon / ia vſtoiſit ſite enemin Jumalan bets 
ſte murhen piteuen / iota enemin he mailmaſſa ylencatzo⸗ 
tan. 

Nin Amos yhteinen Tauan muidhen prophetain 
canſa pite nimittein ¶ Ette hen Synnit nuctele / manapi 
Ha e ia wimein hen Chriſtuſen Waldakunnan / 

upauxen canſa / ſarnapi. Enſin hen Prophetera / ninen 
Iſraelin Maan Lehimeiſt Pacanoit waſtan / Sitte ni⸗ 
nen Kymmenen Sucukundain waſtan / ia ſitelehin Judan 
Sucukunnan ia waldakunnan waſtan. Nin mös itze 
Templin waſtan. Waicka ei telle Saͤdhylle Rangaſtus 
ſattunut [ waan enſin ne Iſraelitit ia Judan Sucukunda 
rangaſtettijn | Ja ſijtte ne Pacanat rangaſtettin. 

Hoſean ta Lfaian aialla / Amos ſarnaſi ninen ſamain 
Funein / wicain [ia Epeiumalutta] eli falſtia pyhie mas 
ſtan [ ninquin nekin. Hen mös ſiſte Aſſirian Fangiuxeſt 
Ennuſti. Cadheſti tai Propheta Vdhes Teſtamentis mai⸗ 
nitan / Enſin Act. vij. cuſſa pyhe Stephanus henen ſiſel⸗ 
weta, Toiſen kerdhan coſka S. Jacobi ſijne enſimeiſes 
Apoſtolein Neuuos henen fifelmevä | teſte Wijmeiſeſte 
Luuſta / ofottain ſite Chriſtiliſt Wapadhutta / Ettei Pas 
canat / vdhes Teſtamentis ole welcapäädh Moſen Lain 
pitemen / NMinquin ei inete Juttat olluet fite ikenens pi⸗ 
Cenyet (ia ei ſemmengin rainvet eli woinuet pite, Guin 
mös p. Petari Act. vv. ſarnapi. 

Ja ette tai Amos oli Judan Sucukunnaſt ſyndynyt 
Tekoaſt / ia Iſraelin valdakunvdaan lactenyt / ninquin Mu 
calainen ſſaarnaman / Senteden ſanotan | ette ſe Pappi 
Amazia ( ota hen vij Luuſſa nuchtele ) on hende Coren 
nalla cooliaxi lonyt. Ce jj On 


? I. 
On Ennuſtos waſtan / Juttain Lehinaburita / 
ſen Runingan Siriaſt / Paleſtinan / Tyrin / E⸗ 
dom / Ammon ia Moab / iotca armottamaſt 
Jumalan Canſſa waiuaſit / Jotca ſamalmote 
piti mös Jumalalda taas woroin waiuattamã 
armattomaſt. etc. 


Elle ombi fe | quin Amos | ioca 
Paimenen ſeas Thekoas oli / nähnyt oli 
Iſraelin yline / Vſian Judan Kunin 
Jan alalla / ia Jerobeamin fem Joan 
Poian Iſraelin Runingan / cachta wo⸗ 
otta ennen Maan ieriſtoͤſt a. Ja ſanoi⸗ 
OER RAU pite Zionifta wingaiſe⸗ 
man ia Jeruſalemiſt hen andapi cwlla 
K. 11 5705 henen Aneno Ette fe Paimen wehmas J nin ſurkiaſti 
' 1 ſeiſoman pite | Ja Carmel yleheloe poiſgumapi, 
75 Col me ia Nel Nein ſanopi HERRA / % Colmen ia Flelien Da⸗ 
ten Went) Se maſcin wicain teden / em mine tadho hende ſaͤaͤſte Seng 
suu / Coba, uort ette he Gilead raudhaiſilla Harauoilla warftoit [aan 
lte in ena Mine tadhon lehette ydhen Tulen Hafaelin Honefen ſen 
ſynnts edeſmen pite Benhadadin pallafit yleffömen » Ja tadhon 
nehen / ette Ju ne Damaſein Saluat ricko | Ja tadhon vloſiuritta Aſu⸗ 
1 vain Waite ſijte Auenin larofta | ynne ſen canſa loca Waltiean 
16 vangalta/ er pite | (iite cauniſta Honeſta ] Nin ette ſe vena Sirias 
tel he wel enem pite Bir pein / poiſwietemen / ſanopi HERBA. 
pe e, . keen ſeanopt HERRA | Colmen ia Vielen Gas 
2 PARA ſan wieain teden / em mine tadho heite ſaͤuͤſte / Senuori / 


S ynd Vi i i 1 
Won, . ette he guat ne Faͤngitur ſedhemme fantittaput | la 00 


(II. 


min mään heite poiſaianuet / Waan mine tadhon ydhen 
Tulen Gaſan murijn lehecte / [en pite heiden Pallacins 
yleffömen. Ja tadhon ne Aſuiat Aſodis | ynne jen can⸗ 
ſa / ioca Waltican pite / Aſcaloniſt vloſiurittaman / Ja 
minun kaͤteni Akronin waſt an kaͤende / nin ette huckuman 
pite / mite nijſte Philiſteriſt wiele ylitze iuͤnyt on / ſanopi 
HERRA Jumala, 

Hein ſanopi HERRA] Colmen ia Nelien ſen 3or/ z. Töein Syn⸗ 
rin Caupungin wicain teden / em mine tadho hende ſaͤaͤ⸗ di / ia ſen Wir⸗ 
ſte / Senuoxi / erte he ouat ne Sangit edhemme Edomin us. 
maan poifaianuet / ia ei ole muiſtanuet nijnen Welieſten 
Lijton paͤle. Vaan mine tadhon ydhen Tulen Zorrin 
murijn lehette / [en pite henen Pallacins yleſſoͤmen. 

Nein ſanopi MERRA / Colmen ia Nellen Edomin 4. Evomtn , 
wicain teden / em mine tadho hende ſaͤaͤſte / Senuoxi / ide ia ſen 
ette hen on Weliens miecalla wainonut / ia henen Lapſens . 
hucuttanut / ia aina on ollut henelle paha henen wiholl⸗ 
lans / ia alati henen hirmudhens prucannt / Waan mine 
tadhon ydhen Tulen lehette / Themanin pein / ſen pite ne 
Pallacit Baſras pyleſſomen. 

Hein ſanopi HERRA] Colmen ia Nelien Ammo⸗ 
nin Laſten wicain teden | em mine tadho heite ſaͤaͤſte / 

Senuoxi / ette he omat ne Waſtoinoleuaiſet Gileadis ricki J. Ammontu 
hacannuet / ette he heiden Ralans ſen cautta leuitteiſit. Wa⸗ 9195 a ſen 
an mine tadhon ydhen Tulen Rabban murin ſiſelſytyttaͤ / 8 

ſen pite henen Pallacins yleffömen / quin parghutan ſo⸗ 

dhan aican / ia quin (e Twli tulepi / Twliſpaͤan aicana. 

Fin pite (ie heiden Kuningans ynne henen Pämieftens 

canſan / fangittuna poifmietemen / ſanopi HERRA. 

Nein ſanopi HERRA Colmen ia Nelien Moabin omogbin Syn⸗ 
wicain teden / em mine tadho ſaͤaͤſte / Senvort / ette he di ia ſen Witza⸗ 
ouat ſen Edo min Buningan Lundh tuhaaxi yleſpolta⸗ vs, 

Ce li neet: 


poets Waan mine tabhon ydhei Tulen Moabihin lehette. 
ſen pite ne Pallaci Nirioitthis yleſſomen. Ja Moab pite 
metelis cooleman / parghus ia Paſuman hymines. Ja mine 
tadhon Domarin henelde poifiuritta / ia caiki henen Päs 
mieſtens / ynne henen can fans tappa / ſanopi ERB. 


II. 

On yxi Ennuſtos Iſraelin ia Judan Walda⸗ 
kundain waſtan / Ette Jomala mös heite tac⸗ 
toi heiden ſyndeins teden witzata. Iſraelin Aſ⸗ 
ſyrein cautta. Mu:ta Judan Nebucad Ne ʒa⸗ 
rin cautta. Nemet heiden ſyndins olit, Ette he⸗ 
ille oli Jumalan ſana / ia ſen ylencatsoit / ia waͤ 
ret Opit ſeuraſit. Olit he mös Ahnehet. Ne 
Rieuhet he alaſpainoit. Ja heiden Hikindhens 
he poiſſorſit. Hauriutta prucaſit. Waͤrelle H⸗ 
tolla ia Corkorahalla he heite raſtautit. "Rahan 
ia Hywyden he waluoin Irtaudhes ylenpalti-— 
ſeſt haaſkaſit. Ja caikinaiſet Jumalan Hyhette⸗ 
ghot he vnotit / Quin nytkin / ſite pahemin / 
kylle tapactu. Senteden tulis meiden paran⸗ 
nos aiallans tedhaͤ / Ennenquin Witzaus quin 
heilleki) ſattuis. 

in ſunopi HERRA / Colmen ia Nelien Jus 
an wicain teden / em mine tadho ſaͤaͤſte / Sen⸗ 
uori / ette he & E RR AN Lain ylencatzouat / 
a euet henen Oikinttane piteneet [ia andauat het 
hel heitens wietelle / onga heiden Iſeins ovat 
telkinnoutaneet / Waan mine tadhon ydhen e 

- an 


Aud an Jyn⸗ 
vi/ ia ſen Witz a 
us. 


CIII. 
han lehette / ſen pite ne Pallacit Jeruſalemis yleffömen. 5 

Nein ſanopi HRA / Colmen ia NUelien Iſrae⸗ g. Iſraelin Syn 
lin wicaln teden em mine tadho ſaͤaͤſte / Senuoxt / ette di / la ſen Wit⸗ 
hen ne Wan hurſkat Rahan teden ia ne Kieuhet kengein aus. 
teden myynyet omit. He talghoillans ne Waiuaiſet talla⸗ 
mat / ia eſteuet nijte Radholiſia io capaicas. Poica ia 
Iſe macauat ydhen Pican canſa / tolla he minun Nimeni 
viuauat. Ja iocainen Alrarin tyge he rundauat ninen pant⸗ 
ti waattein paͤle | ia Wina iouat heiden Epeiumaltens 
Honeſa / Sacko rahaſta. 

Nyt mine quitengin olen ſen Amorein heiden edeſ⸗ 
tens poiſcadhottanut / ionga corkius oli ninguin; Cedrein / 
ia oli nin waͤkene quin Tammet ovat / Ja mine turmelin 
ylhelde henen hedelmens / Ja henen Jurens alhalda. Mi 
nepe (€ olen / ioca teire Egiptin maalda vlofivei | ia io⸗ 
dhatin teite Corueſa Nellekymmende ataftaica / ette te ſen 
Amorein maan omiſtaiſitte. Ja olen teiden Lapſiſtan 
Prophetat ylesherettenyt / ia telden EToricaifift Nazareir / N 

Eiko ſe nin ole / te Iſraelin Lapſet / ſanopi HER⸗/ 1 
RA Mutta te annoitta nille Nazareille wina io dha | ia 
Prophetille te haaſtoit / ſano den / E teiden pidhe prophe⸗ 
teraman. 

Cato / Mine tadhon teiden feafan ydhen kitinen tes 
dhaͤ / ninquin iocu Ratas / Lychtelt teunens / kitiſe. Ette 
ſe quin nopia on [ci pidhe poiſpaͤſemen ] eike fe Waͤkeue 
miteken woiman | eike fe wrholinen pidhe Hengens woi⸗ 
man wapacta. Ja ne Joutzimiehet ei pidhe ſeiſoman ¶ Ja 
loca on nopia ioxeman | ei pidhe poiſpaͤſemen. Ja iotca 
ratzaſtauat / ei pidhe Hengens wapactaman. Ja ioca ni⸗ 
nen Waͤkeuiten ſeas | fe caikein miehulinen on / ſen pite 
alaſti poifpakeneman | i ſanopi HERRA, 


On yxi 


Se on / Teuty 
minum Sarna⸗ 
ra. Sille Juma 
la minun fire ke 
ke. Jg te ite ſi⸗ 
hen tilan annat 
ra teiden pahal 
la menollan. 


On yxi Manaus / ettet me Jumalata / henen 
Hrophetiſans / ioca hen Hyuie lupa / eli paha 
kaͤke / ylencatzoiſi. Sille eipe henẽ Sanãs buckã 
tulghifteta , Ja ehke Iſraelin Canſſa Aſſpria⸗ 
han pidheis poifivietemen / Nin Jumala qui⸗ 
tengin ydhen Joukoifen, Jotca fite wähe Chris 
ſtuſen Lauma / merkitse, i 
U YOIcat mite HERRA teille puhupi / te Iſra⸗ 
N elin Lapſet / nimitein / caikein ninen Perituns 
97 dain / iotca mine Egiptin maalda vloſwienyt 
— J olen / ia ſanoin. Caikiſta Sucukunniſta Maan 
pale / olen mine teite ainoaſtaus corianut | Senteden mine 
moͤs badhon teite etziſkelle / caikiſſa teiden Pahoiſreghoiſau⸗ 
ne. Maltauacko caxi ynne waelda / ellei he ydyteleifet ke⸗ 
ſkens ole. & Riliuco Jalopeura mesäs | olka ei henelle Ro 
ca olet Parcuko mös Jalo peuran penicka henen Lola⸗ 
ſtans ] ellei hen iotakin ſaanut ole : Langeneko iocu Aindu 
Paulahan maan pale cuſſa ei yeten Linvuri ole Nlefotra 
neko hen Paulans maaſta ioc ei wiele miteken kaͤſittenyt 
ole: Soittaneko iocu Baſunata Caupungis / ia ei Canſſa 
hemmeſtu? Ell ongo moͤs iotaki Paha Caupungis / iota 
ei GR Ra teet Sille HER R A Jomala miteken 
tee [ elleihemilmoita henen Salautans henen Paluelioil⸗ 
lens Prophetis. Jalopeura kiliupi [cvea ei pelkeis :O R⸗ 
RA Jumala puhupi | cuca ei propbheterdis 
Julghiſtacac nüſſe Pallacis totca Aſdodis ouat ia 
nüjſſe Pallacis Egypti maalla | ia ſanocat. Coot ka teiten 
ninen Samarian worteln päle / ia catzocat | quinga ſwri 
Waͤrys ia pelghonparku fielle on. Euer he ychten Giki⸗ 
utta tottele / ſanopi HERRA | waan waͤkiualta ia voa⸗ 


bingo toinen doiſtans noutauat heiden Honeiſans. 5 
en ja: 


den ſauopi HERRA Jumala | Teme E74aymberino 
ſcantzatan [ia alafpailka ſinua ſinun wallaftas/ ia ſinun 
Hones raatele. 4 
Nein ſanopi HERRA, Quin Paimen Pen ohn Ja 
lopeuran fuuſta caxi Reitte / eli coruan Roufkon / ninite⸗ 
nens pite Iſraelin Lapſet vloſtemmatuxi tuleman / iotea 
Samarias aſuuat | ia piteuet Culmas ydhen Wooten / ia Wooten ) woo⸗ 
Damaſcos ydhen Sengyn. Ewlcat ia todhiſtacat Jacobin teia Seugy cut 
Hone | ſanopi HERRA Jumala Zebaoth. Sille ſina e 
aicana / iona mine Iſraelin ſynnit etziſtelen / nin mine ta⸗ Apt. Joiſſa be 
bhon ne jaa Bethelis yo ! ia (en 1 0 Spe e on / 
oiſtaitta / ette heiden pite ma angeman. Ja tadhon Epeiumalutta/ 
fee Caluihonen ia Suulhonen loͤdhe / ia ne Norſanlui⸗ e 
dhen Soner pite huckuman ia monet Honet pite haͤule⸗ palueleuat ni te 
men ſanopi HERRA. Epelumalolta 


D. 
III. Salmen 


On Ennuſtos tuleuaiſiſt Onnetuxiſt ia Fanga⸗ wa. . Se 

ſtoriſt / quin on / Neleſt / Poudhaſt / Hallaſt / Ru⸗ 

toſt / Pellon wraſt ia waaraſt / Sodhaſt ia muis 

E ſencaltaiſiſt / Joilla Jumala/ninguin keſky⸗ 
eiſillens / meite Parannoxeen cutzu ia etä, Ja 

wiele hen couimin kaͤke /ellei me carta / Ja wime 

in / ninquin Sodoman ia Gomorrhan cadotta⸗ 

pi ne Jumalattomat. 


Wleat täte ſana | te lihauat Lehmet | iotca Sa Lemet ) Ouat 
marian Woren päle oletta / ia nglle Rieuhille ne rickat ia wie 
waͤrytte teet is murennat ſen waiuailſen | ia ſa⸗ keuet Canſſas, 
notta teiden HERRALLETT Toori tenne / anna mets 

den iodha. Se HERRA Jumala ombi pyhydhens caut⸗ 

: Dv ta wan⸗ 


ta wannonut. Catzo / ſen aian pite teiden ylinen tuleman 
ette te Corendain päle |. ia teiden Jelkintulenaiſer Calain⸗ 
cattilais pite poiſwietemen / ia Auckoin cautta vloſmene mel 
Amon Onv euki itze edeſtens Ja Harmo nin cautta poisheitetuxi tulla / 
b:lehes ſe Wort ſanopi HERRA, 
Abende. en . Ja [ culcar tenne Berhelin ia prucakat | ſyndie / ia 
Zſrgel Aſſyria⸗ Gilgalin tyge | ete te ſyndie liſeiſitte / Ja edeſtocat Amul⸗ 
dan poiſwietle la telden wffrina | ia teiden Cijundinne colman dena peiue⸗ 
ne / ia ſuitzuttacat Hapatoxeſt kijcosroffriri / Ja ſarnacat 
wapalEdhon roffriſt / ia fire tierteuexi tehket. Sille ninpe 
te ſen kernaſta pidhette / te Iſraelin Lapſet / ſanopi ch 
EA 15 RA Jumala. X 1 Senteden mine mos olen caikis 
. Nelke. Caupungis teille ioutilat Hambaat andanut ia Leiuen 
pwetumifen tocaitzis teiden paicois | Ja eipe te ſijtreken 
biendenyet teiten minun tykeni / ſanopi HERRA. 
2. Sate / Olen moͤs mine teilde Saten poiſpitenyt quin wiele 
este, colme Cweautta olit Elonaicahan aſti | Ja mine annoin 
ſata ſen ydhen Caupngin päle | ia toiſen Caupungin paͤ⸗ 
le / en andanut (aa. Nri Peldo ſatanuexi tuli] ia ſe tois 
nen Peldo / ioca ei tylluefatanueri | poifauiveteui. K Ja 
3. Jane. menit caxi eli colmet Caupungit / ydhen Caupungin tyge 
ette he ſaiſit wette ioodha | ia evet ſanuet heidentarue⸗ 
vano | Ja eipe te [teekin kienden her teiten minun tyke⸗ 
ni / ſanopi SR Ra. 5 
4. pouta ia xc Mine rangainin teite Poudhalla ia Lemulla Nin 
mu yleföit Rohomadhot caiki mire teiden Luſtitarhas / Wi⸗ 
natarhas | teiden Sicunapuis ia O liupuis caſuoi, Eide te 
, ſijttekẽ kiendenyet teiten minun tykeni ſanopi HRA. 
5, Kutte te le Mine lehetin Ruttotaudhin teiden ſecan / Ninquin 
cg. Egyptijn. Ja mine tapoin Miecalla teiden nooret iie⸗ 
bet | ia annoin teiden 8 1 e e 
& Ja mine annoin tenden Scangein n teiven Sie 
r N 8 ramfhinme 


, CV. 
ramihinne ſiſelmenne. Eipe te ſijtteken kiendenhet teten 
minun tykent / ſanopi HEARR. E 

Mine cukiſtin ylefalaifin mutamat teifte Nin quin „, Tu 
Jumala cukiſti Sodoman ia Gomorrhan cukiſti / Ette te palo. 
Slitta ninquin Kekäle tuleſta poiſſiualtu. Eipe te ſijtteken 
kienden yet reiten minun tykeni / ſanopi HERRA. 

Senteden mine tadhon nein ſinullen tedhaͤ rad. wochrauf 
A Ette mine ſis iuri nein tadhon ſinullen todhaͤ / Nin wal⸗ 4 Mana⸗ 
miſta ſinuas Iſrael ſinun Jumalas cochtahan. Sille cat vd iron 
30 | Hempe ſe on / ioca ne Woret on tehnyt / Ja loonut "*' 
on Twlen ( Ja ilmoitta Inhimiſille / mite henen pite pu⸗ 
human. Haͤnpe A muruſt on ia pimeydhen tekepi / Ja hen 
keupi Maan corkluxen paͤle / Henen Nimens on ER 
RA Jumala Zebaoth. s 


r V. 
On yri Ennuſtos Iſraelin waldakunda wa⸗ 
ſtan / Ette (en piti Aſſyriſt poiſwietemen. Enſin 
hen parannoreen manapi/ette he ſijna Paicas/ 
cuſſa Jumala fääfi Paluelurens / piti hende pal 
ueldamã /ia ei mualla &peiumalutta prucaman 
Ja wchkapi / Ette cuſſa ne Rieuhet / Ahneudhen 
cautta / raſtautetaan / ia vloſimeteen / Eipe fielle 
pidhe Onni eli Terueys enſingen olema. Waan 

fvla Jumalan wiha ia rangaſtos. etc. 


N 


Wlcat te Iſraelin Honeſta / näite ſanoia / 


Se ETeiny Iſrael on langenut / nin ees 
tei hen iellens woi ylefnofta/ Hen on mas 
J . D d ij han cu⸗ 


3. Jodhan Ca⸗ 
dhotus 


G tauan) Jotca 
Grekit Pleta/ 
des / Latim Ver 
tas cutzuuat / 
n Signo Tau⸗ 
ri / ſeitzemen tec 
[XA 


Ban: euPiftetty: ia eikengen hende ylefanta. . 

Sille nein fanopi HERRA Jumala | Se Caupungi 
ſoſta Tuhatta vlofkeuvet:/ pite wamoin Sata: yliniemen / 
Ja cuſta Sata vlofkeunet | pite waiuoin Kymmenen yo 
ſitziemen / Iſtaelin Honeſa. 

Senteden ſanopi SER RA Iſraelin Honellen / Les 
ziket minna | nin teiden pite elemen / Elket Bethel enicö / 
ia elket tulco Gilgalin pein | ia elket mengö Ber ebam 


pein. 

Sllle Gilgalin pite fangittuna poiſwietemen ia eo: 
thelin pite tyhieri tuleman. b 

Etziket HERRA | nin teidet pite elemen | Ektel 
Tuli Joſephin Honeheſen ſytyteteiſt / ioca culuttapi | ia: 
eikengen ſammutais ſite Berhelis. t 

Te kuͤennet Oikindhen Coirohoxi | ia Wanhurſcau⸗ 
dhen te mahan cukiſtat. 

Hen tekepi Otauan ia Johäntedhen] Joca pimeydheſt 
amun / Ja peiueſt ] pimien sen tekepi. 


Joca Wedhen meres cutzupi / ia vloſtaata ne Maam 


pirin puͤle / henen njmens on SER RA. 

Joca fem waͤkeuen yline ydhen Kaareluxen aſettapi / 
ia ette ſe Raatelia kechta ydhen wahuan Caupungin paͤ⸗ 
lecarghata. Mutta he wihauat hende ioca heite iulkiſe⸗ 
ſta nuchtele / Ja ſite he Caubifkauat | ioca vikiata opetta. 

Senteden ette te ſen Rieuhen ſordhatte ¶ Ja otateg 
JIyuet henelde ſwris Eoormis | Nin ei teiden pite mile 
Honeiſſe afuman / iotca te vlo s hacatuiſt kiuiſte rakenda⸗ 
nuet oletta.. 

Ja ei teden pide ſite wina oman iota te nite cau⸗ 
nis Winatarhois iſtuttanuet oletta;. 

Sille mine tiedhen teiden ylinekenmijen iotea palio 
on | Ja teiden Syndien [jorea wäkeuet ouat / quinga te 

: adhiſtat 


| 


CVI. 
adhiſtar ne Wanhurſkat ia Lahlat otatte / Ja ne waiuai⸗ 
ſer Domion edhes fordhatte, 
Senteden teuty ſen caualan | fille aialla / waickene⸗ 
man | Sille ſe on yri paha aica. Walckeneman) 
Egiker [ite Hyue ia ei fice paha / fenpäle ette te maß 5! tohdi [927 
dhaiſit ele / Nin je HERRÄ Jumala Zebaoth teiden rottele a a 
canſan onopi / quin te kerſtatta. cwlla / elt kerſie. 
Wihacat (ite paha ia racnſtacat [ite Syue / Ja aſerta⸗ i 
cat Oikiutra Portiffa / nin ſe HERRÄ Jumala Feba⸗ 
oth ombi Armolinen Joſephin Techteille. 
Senteden fanopi ſe HERRA Jumala Zebaoth / 
ſe waldias / Jocaines Gatuiſſa pite Weparcu oleman ia 
iocaitzes cuias (anotan / We / we. 
Ja (€ peldomies amutan" murehen tyge / ia wepar⸗ 
amman | ioca idke taita | Nin mös iocaines winatarhas 
pite weparcu oleman | Sille mine tadhon ſinun cauttas 
waelda / fanopi HERRA. Waelda) ſe on / 
Wenille] iorca ER RA H peiuen pyteuet / Si n f 
mitewarten hen teille | guir HERRÄLT peine pimeys Poren ele 197 
ombi ia ei walkinst nat opetta. 
Ninquin iocu Jalopeura pakenis ia coctais Carhun / 
ia quin iocu tulis ĩongun Honen ſiſel ia kaͤtens Seinen 
pein calliſtais / ia Rarmehelde piſteteiſijn. 
Sille ſe HERR A peiue pite toſin pimien ia ei wal⸗ 
kian oleman / ſynghien ia el ſekehen. 
Mine wihan teiden Juhlapeiuenne / ia ylencaton bets — 
te / ia en malta Eärfie teiden Suitzwffrain / teiden Coco⸗ Elan 
uxiſſan. Jere. 7. 
Ja waicka te minulle vofrraifit poltwffti ia Roca⸗ 
wffti em mine quitengan niſte otoliſexi ota | enge catzo 
teiden lihauan Kijtoſwffrin pein. 
Poiſwie minuftafinun Wirtes iyriut / Sille eipe mine 
woi ſinun Pfaltarinleikies cwlla. Dod 15 


Mutta Gikiudhen pite ninquin YOedbent iulghiſtetta⸗ 
man [ia Wahurſtaus ninquin waͤkene wirta. 

Glettaco te Iſraelin Honeſta minulle Teuraſwffri ia 
e nelienne Rymmenne wootena | corues wf⸗ 

vanuet : 

Ja hyueſtiꝛ Te cannoitta ne teiden Molo chin Maiat 
ta teiden Epeiumalten Cuuia / ia (en teiden Jumaloitten 
Tedhaͤn / totca te itse teillene tehnyet olitta. 

Nin mine tadhon teite ſis keſte anda edhembene Da⸗ 
maſcon poiſwiedhe / ſanopi [HERRA Jumala ioca 
Zebaoth cutzutan. 

VI. 


Taas hen hartaaſti Ennuſtapi Iſraelin Wal⸗ 
dakunnan waſtan. Sille iota lehemin Onnetto⸗ 
mus toutu/ (ite irttamax ia pahemaxi he tuleuat. 
Quln nytkin tapactu / iota enemin Sarnatan / ſi 

te ylpiemeri Inhimiſet loutuuat / Ette he waluo⸗ 

in Coreuns / Haͤcumans / Ahnens / walhens / etre 
hakeuat ia noutauat. Sihenaſti ette Rangaſtos 
heite hauaitzemata kaͤſitte. 


E nille Coreille Zionis / ia nille | iotea hei⸗ 
Otens (en Samarian woren päle loottauat 


I Calne) on yxt 
Jalo Caupungt 
Stnearin inaas 
ofta Gen. 10. 


Hemath) on St otca heitens caikein parahimmat caikeſſa 
vian Pöcaupun Mailmaſſa | ia hallitzeuat / quin he tacto⸗ 
gi/ongahe Xn vat | Yfraelin Honeſa. Menger X Calneen 


am lwle⸗ ; TI , vi 
Nai Musin ta catsocat | a ſielde menget ſihen ſwren Caupungijn He⸗ 


hen ſanois / Coſ math / ia alaſt euker ſihen Philiſterein Gachin pein | iotca 
ka eine pyfyny⸗ ouar paramar Waldakunnat olluet quin. naͤmet / ia bei 


Ae le den Bgioins ſwremat | quin teiden Baianna Wan 
€ 


woͤhemen Tes 


(VII. 
he poiſkarcotin / cofka heiden paha hetkens tuli. Ja te hal⸗ 
litzet waͤbiuallalla [ia fille waͤlille te macat Nurſanluidhen 
Seng ys / ia cariaſtat teiden Tepetin paͤle. Te ſo ot ne paras 
himmat Laumaſt / ia ne ſoterut Waſicat carlan ſeaſt. Ja 
leikitzet Plaltarin päle | 1a ticterat reille Weiſut / ninquin 
Dauitkt / Ja winan Maltoiſta ioorta / ia woltelet ceiten 
e In ette te miten ſure Joſephin wahingon 
icze. 
: Senteden pite heiden nyt ninen edelkeumen / iotea fans 
gittuna poiſwiedhen / Ja ninen Pramarein rundaus pite 
poiſlackaman. Sille HERRA ombi wannonut Sieluns 
cautta / ſanopi [e RR Jumala ebaoth / Mine naͤr⸗ 
keſtyn ſire Jacoͤbin Coreutta / ia wihan henen pallacins / 
ta tadhon [en Caupungin ylenanda / ia caiti mitke henes 
on. Ja / walcka wiele kymmenẽ Mieſte ydhes Bones ylit 
zieiſit | pite heiden quitengin cooleman Etre cnki henen 
Setaͤns ia Enons ottais / vlofwiedhexens ne Lnudh 07 
neeſta | ia ſanoman nylle] iotea ſen Honen Camaris ouat / 
Wielekoͤ fielle ani on x Ja ſen pite waſtaman. che ovat cats 
ki mackaſans. Ja ſano man pite. Ole wait / Sille euet he 
tactoneet ette RR AN Timen päle pidheis muiſt et⸗ 
taman. 
Sille catzo / SER RA ombi keſkenyt / Ette ne ſw⸗ 
ret Honet pitelötemen aucoxi | ia ne pienet? Honet ette he 
Raghot ſaiſit. Cuca taita Orichten cauſn famota / Eli 
Haͤrkein canſa Callion päle Eyndä » Sille temwttelet Oi, J Jalapaſſund 
kindhen Saperi / ia [en Wanhurſkaudhen Hedelmen Coi/ (e on / ydheſt pad 
rohori | Ja euruat iuvi turhan afian päle/ ia [anotta, Ei, Offen 
ks me Bylle woipat ia mäkeuet ole? Senteden catso / Li, potin e 
ne tadhon ydhen Canſſan teiden Iſraelin Honeſta / yles⸗ bi ſen Moabi 
herette / ſanopi HERR Jumala Zebaoch / ioca teite tyge Kata / Tou 
adhiſtaman pite ſijte Paicaft / quin Hemathin pein men⸗ nan penn ig 


nehen / haman; k Halapaijun Giahan afti, Teſſe Ifin m 


Teſſe ouat Colme Naͤghoͤt / ioilla hen Canffat 
Parannoxeen mana / Waan quin ei ſe miten 
Auta / nin hen laſke Mucalaiſet heiden Mans 
mittaman / iacaman ia omiſtaman. Tefje mös 
merkiten ette | rophetan walua ia ſarnan pal⸗ 
ca / oli ſula pilca ia ylencatʒe / Ja hen mös Ca⸗ 
pinä Noſtaiaxi ſoimattijn aan ei hen ſenuoxi 
nuctelemaſt ia ſarnamaſt lacanut. 

Ein ofotti minulle SERRNA Jumala ydhen 
Naͤghyn / Ja catso (yri ſeiſoi ioca Rohoma⸗ 
i oho teki] iuri filloin quin Oras vloſputkachta / 
EP KISS (rjeteguin Kuningas oll · andanut Lambahans 
keritaͤ. Quin he nyt tadhoit ne Wiheriet coconans yleſſoͤ⸗ 
dhe maan pälve | fanoin mine. Ah HERR Jumala ole 
armolinen / Cica tacto Jacobin taas yleſautra: Sille hen 
toſin on ſangen Hoono. Nin HERRA ſite catuij | Ja 
ſanoi. Ei [en pidhe tapactuman. 9 

HERRA. Jumala oſotti minulle ydhen LTägbyn / 
Ja catzo / HERRA Jumala cutzui Tulen / ſen canſa ran⸗ 
Faltzeman ia piti ſwören ſyueydhen yleſſoͤmen / ia io poiſ⸗ 
ſoi paran polen matkans. Nin mine ſan oin / Ah HE R⸗ 
RA Jumala lacka | euca taeto Jacobin taas yleſſautta: 
Sllle hen tofin on ſangen Hoond. Nin HERRA mös 
ſite catuij. Ja HR RA Jumala (anoi, Ei ſengen pidhe 
tapactuman. 

Mutta hen ofotti minulle temen LTäghyn | Ja cat⸗ 
30 / HERRA ſeiſoi ydhen Mwrin paͤle ſioca Loo dhin⸗ 
nooralla mitattu oli ia hen pithi ſen Mitranooran Kaͤ⸗ 
dheſens. Ja HERRÄ ſanoi minulle. Mites näet 1 2 


VIII. 
ine ſanoin. Rohen Eflittanooran. Nin fame SE R⸗ 
5 1 5 a | Eine tadhon ydhen Mirtanooran ; 
wetaͤ Tefkel minun Canſſant Iſtaelin cautta | ia ei fille 
hende ylinecano. Waan ne Iſaachin Sujdhet pite aurtaxi Alete > te 
tuleman] ia ne Iſraelin Rircot pire haͤulteturt tuleman Ja Zſaachm elke 
mine tadhon Niecancans ylefnofia. Jerobeam Honen . fe n 
yline. A 25 an 0 aan 
in lehetti ſe Pappi Bethelis / Amazias / [en Iſrae⸗ Propheta ſite 
lin N e / faroden. Se Amos te⸗ 1 
kepi ydhen Capitan / finna waſtan Iſraelin ee tuin an / Pdcat 
ite Naa woi henen Sanoians kerſie. Sille nein Amos ſa⸗ ta. 
nopi. Jerobeam teuty 9 cautta coolla [ Ja Iſrae⸗ 
din pite henen Maaſtans / Sangittuna poiſwietemen. 8 
a Amasta anoi Amofel. Sine Kaki / mene pois / "ai Ja a 
Va pakene Judan maalle ] ta eläte fielle ſinuas / ia prophe⸗ ta ia Samnata 
tera fielle, Ja ele Bethelis filten prophetera. Sille ſe on 
Bumingan Birco [va Waldakunnan Hone. 
Amos waſtaſt / ta ſanoi Amazial / Eipe mine Prophe Propheta ) Se 
es ole feite tongun Propheran poica / Waan mine olen an San 
Lehmeinpaimen ſia Williftennain hakia. Mutta S ERRA Swhyſt / eli ſu 
poiſotti minun Cariaſta ia (anoi minulle. Mene ia Pro ghuſta. 
Pphetisera minun Cauſſan / Iſraelin waſtan. Nin cwle ſis 
ſen HERRALT Sana, Sine ſanot / Ele Prophetiz era 
Ifraelin waſtan / ia ele puhu Iſaachin Hohen waſtan. 
Denteden ſanopi HERRA nein. Sinun Emendes pite 
Caupungis raiſtaturi tuleman ia ſinun poicas ia Tytte⸗ 
res pite Miecan lepitze langeman / Ja ſinun Peldos pite 
Noralla mitattaman Mutta ſinun pite ydhes ſaaſtaiſes 


= Maas cooleman / Ja Iſraelin pite henen Maaſtans poiſ⸗ 


giettaman. 
VIII. 
Ee On En 


On Ennuftos ia Rangaſtus ninen "RicEain Ah 
neuxeſt /otca nite Rieuhie raſkauttauat / Jyuein 
hinnan corghottauat / Mitat ia wacat waͤhende⸗ 
uet / Ja waacat / Pundarit Vͤwichtit ynne waa⸗ 
ruin canſa / waͤr ytteuet. Quin nytkin / ſite pa⸗ 
hembi / ylenpalio prucatan. Joinenga teden 
Jumala coco Makunnan rangattse ia witz api / 
ei waiuoin Sodhalla ia Nelelle / waan moͤs he⸗ 
nen oman Sanans ia caiken Lohutoxen poiſot 
tamiſen canſa / iota he ylencatzouat. Neite tu⸗ 
lis meille Speilin ia &ficuvan pite / Ettei meil⸗ 
leke ſencaltaiſta ſattuis. . 
E ERRÄ Jumala ofotti minulle ydhen LTädyn 
Ja catzo] ſielle feipoi yri Corghi Suuitu⸗ 
off. Ja hen fanot, Mites näet Amos: Nin 
mine waſtaſin Ydhen Corghin Suvituloff» 
Nin (anoi, HERRA minulle. Loppu on tullut minun 
Cãſſani Iſraelin ylitze / Em mine tado hẽde fille ylitzecatzoa⸗ 

a ne Weiſut Templeis pite [inä peiuene Idkuxt kiendy⸗ 
men] ſanopi O RRA. Monet Coolluet Rumihit pite 
moniſſa paicoiſſa macaman iorca ſala poiſwiedheen. 

Cwlcat tete te iotca ne Bieuhet ſordhatta / ia ne 

-YOainaifec Makunnas hävitete | ia ſanotta. Coſta tacto 

ſe Vſieu loppua / ette me Jyvie ſaiſim myydhe / Ja ſe Sab 

bachi | ette me madhaiſin Ohra caupata ia Spannin mä? 

heneiſin / ia Hinnan corghotaiſim [ia ne Waacat waͤryt⸗ 

teiſum * Senpaͤle ette me faifim ne Rieuhet Rahallam / ia 

Renger) ſe on / ne Pätennyet Bengein edeſt / meiden haltuna ia Acanat 
Takinaisten — ”Jynein delt myöjinm., ER RA on wannonut Jacobin 
Taruechten € 7 v" 92 7 Honen 

deſt / lotea vlen⸗ 
tyriſte myyt 


(IX. 


Sonen Corentta waſfan / Mite maya | 106 minun pite 
ſencaltaiſt heiden Toͤitens vnochtaman ? Eiko Maan pi⸗ 
dheis ſemmodhoiſen Aſiain teden wapiſeman | ia caiki ſi⸗ 
ſel A ſuuaiſet murechtiman : Ja en pite coconans [nina 
quin ydhen Wedhen [ yline io teman ia poiſwietemen ia y⸗ ; 
ligepeitetuxi tuleman | Ninquin (e Wirta Egiptis tekepi. Wleta) ſe on / 
Sille aialla ſanopt HER a Jumala | tadhon mi⸗ de SAT 
ne Uuringon Polipeiue(t alaflafkia|ia EYankircalla peiuels n tan line 
le pimittemen | Nine tadhon teiden Juhlapeiuet murbegi| lamedti Su 
ia caiki teiden Welſut weparcuhun kate / Ja mine tadhon va» 
anda Sekin iocainen Lanten päle tulla] Ja caiki paͤuͤdh 
paliaxi teohä / Ja tadhon heille 'ydhen Murhen ſaatta / 
Ninquin iocu ainota Poica murechti / ia heiden pite y⸗ 
dhen ſurkian Lopun ſaaman. ; ] 
Catzo / ne peiuet tuleuat ſanopi BKERRA Jumala Velen) Joen et 
ette minun pite ydhen Nelen maan päle lehettemen. tado Jumalan 
Ei Nelen leinen pereſt | eli Janon Wedhen ielkin / ſana cwlla / he⸗ 
Maan HERR AA Sanan cwlemiſen ielkin. J pite 10 
Nn ette heiden pite ymberinſioreman ydheſt Mereſt / man tteihon 
nin toifehen / Pohiaſt nin Iteen pein / etziſkellen HER ſire ikenens pi 
RALT Sana ſia ei quitengan pidhe leutemen. dhe leutemen. 
Sind peiuene pite caunit Neitz yet ia Noricaiſes naͤn⸗ 
dymen Janoſta / iotca nyt wannouat Samarian Viro⸗ Ar 70 
ußen caütta. bun le 
Ja ſanouat / Nin totta guin ſinun Jumalas Danis malara cugu / 
äi l pet totta ja. ſinun Jumalas Berſebas elepi / 85 ve 57 
ille heiden pite nin langeman / ettei heiden pidhe wol, Sparen (a 
man Wee [homman e „ alaa 
Taas hen Ahneutta waſtan ſarnapi / Jota mei 
den mös tulis mielehen otta / ia meiten parata / 


N Ee i Ellei 


Ellei me ſama Rangaſtoſt / quin Iſraelki / ker⸗ 
ſi / Nimittein / ette ſe Aſſirian Runingas / ychte 
Oſa Canſſaſt hirmuliſeſt tapot / ia toiſta Of 
hen fangittuna poiſwei. Sitelehin hen Chriſtu⸗ 
(en Waldakunnaſt ſarnapi. etc. 


Ine näin HERR AN Altarin paͤle ſeiſonan 
Ja hen (anoi. L686 pichtipielen paͤle / nin ette 
uenpuudh woͤriſiſit. Sille heiden Ahneudhens 
pite tuleman heiden caikein Paͤaͤns päle. Ja taa 
dhon heiden Jelkintuleuaiſtens Miecalla tappa /ettei ken⸗ 
gen pidhe pakeneman / eike iocu pidhe ſijte poiſpaͤſemen. Ja 
waicka he heirens hamaan Heluetijn caiuaiſit / nin mia 
nun Käteni pite quitengin heite ſielde hakeman. Ja ios 
yleſaſtuiſit Taiuahaſen | nin mine tadhon heite quitengin 
alaſſsoͤſte. Ja ios he heitens lymyifit ylhelle (en Carmelin 
päle / nin mine tadhon heite ſielde yleſetzie ia poiſtemman 
heite. Ja ios he heitens minun Caſuoni edeſt werhoiſit 
Meren ſywydhes / nin mine tadhon Bermelle kaͤſte / loco 
heite fielle piſtemen pite. Ja ios he heiden Wiholiſtens 
edes Fangina kaͤuſit / nin mine quiten gin tadhon Mie⸗ 
calle keſke / ette [e heite fielle tappais. Sille mine tadhon 
minun Gilmeni heiden ylitzens pite pahudhexi ia en Hyw⸗ 


dhext. 
2 al ſe HERR Jumala Zebaoth ſencaltainen on] 
quin hen ydhen Maan rupepi [nin ſe ſulapi / ette caiti ſi⸗ 
ſel aſunaſſet idkemen pite | ette ſen pite caiken heiden yo 
liczens io reman ninquin Wedhen ia ſe waiotetahan / nin⸗ 
quin ſe Wirta Egiptis tekepi. Henpä (e on | isca Sas 
lins taluaſeen rakenda / ia henen Maians peruſtapi maair 
pole. Hen eutzupi Wedhen mereſſe / ia wodhatta ſen maana 
paͤle / HER RA henen Nimens on, Li 


= 10%; 
LES te Iſraelin Lapfet minulle nin oletta quin ne L 
Lehiopit ſanopi HERRN: Eiko mine Iſraelin Egyp⸗ 
tiſta vlofwienyt / ia ne Philiſterit vlos Caphthoriſt ſia ne 
Syrit vlos Kirrift 
alas nue ER RA N Jumalan Sülmet näkenet 
Vydhen ſyndiſen Waldakundan päle / Nin ette mine : 
ſen ¶Maan pirin paͤlde iuri poiſtadhotan / Waicka emmia — ; 
ne fite Jacobin Honet ratki poiſradhotta tadho / ſanopi 
HERRA | Sille catzo mine tadhon tefkie / ia ſen Iſtaelin 
Donen calkein Pacanain ſeas / anda ſeulotra / Ninquin ya 
dhel Seulal ſeulotahan | ia ne Jyuet ei pidhe maan paͤle 
langeman. Caiki Syndiſet minun Canſſaſant pite Miecal 
la cooletettaman / iotca ſanouat | Eipe ſe Onnettomus 
nin leßne ole / eike meille cochta. 
Sille aialla Mine tadhon ſen caatunehen Dauidin 
Maian caas pleſtakenda / ia tadhon henen Reino pais 
cata / ia mite poiſſerlettu on / iellenfylefotenda / ia tadhon 
beite raketa / ninquin ſe entiſes atas ollut on Senpaͤle ette 
heiden pite nautizeman ne Edomin Tedyreet / ia ne Tech⸗ 
ceet calkein Pacanain ſeas / Joinenga ylige minun Vuiment 
pite ſurnattaman / ſano pi ſe E RAlſioca neite tekepi, 
Gase, Se Raten vulepi| (ano HERRA Ette tofan Seon / ſe e 
pite kynnettemen ia hiſtettemen / Ja taſan pite wina vavgelam zl. 
buſertaman ta byluettemen Ja Woret pite maklat Wing Chrifteren aro 
kiuckuman | Ja cairi Eder pite hedelmelifet oleman Sil⸗ en Welogkß 
le mme tadhon minun Canſſan Iſtaelin Fangiuxen klende / van gig. 
ette heiden pite ne Autiat Eaupungit rakendaman ia aſu⸗ 
man, Winatarhat iſtuttaman / ia ſiſte wina ioman pw⸗ 
tarhat tekemen | ia hedelme [iite ſoͤmen. Sille mine tadhon 
heite heiden Maans ſiſel iduita nin ettei fe ſillen pidhe 
heiden NMaaſtans vlofiuritetut oleman Jonga mine heil⸗ 
le andanut olen / ſanopi h N K AX ſinun Jumalas. 


Amosen Prophetan Loppu Ee ii 


a 6 e 
Gbadian Pꝛophetan päle. 
Alcupuhe. 
Badia tulkitan HERR AN palueliaxi 
ioca lwllan Ahabin ia Jezabelin aieana 
olluexi / ioca ketki Sata Prophetat Coo⸗ 
paſa. 1. Reg. 17. Mutomat lwleuat hes 
nen ollueri Edo meaſt yri Profelijti / Ecte 
henen Naͤkyns ninen Edomeiten waſtan 
erinens Ennuſtettu on / Silloin quin ſe Babilonian Fan⸗ 
gius tapactui. Sille hen lohuttapi (e Judan Canſſan 
ette henen pite Zionin iellenſtuleman. Ja on tieteminen 
ette fille Eſijſel Iſaachil oli cart Poica Joiſta toinen cuts 
zuttin nyt Eſau [nyt Seir [nyt Edom / Joſta [e Edumee⸗ 
rin makunda Idumea Grekixi cutzutan Lounan polen 
Judeaſt macauaſ kylle wakeue ette henelle oli anemin quin 
Carikymmende / muratut corkeis woreis / paͤcaupungit 
ioinenga Pää oli Theman. Mutta toinen Poica oli Jaa 
cob / ioca mös Iſrael, cutzutan ioſta Iſtaelitit | .iotca 
Judeas | cuſſa Jeruſalem oli / aſuit. Joca nyt Jeruſoli⸗ 
ma / nyt Davidin Hone [nyt Jacobin Hone / nyt Joſe⸗ 
phin Hone / nyt Judan Hone] nyt fe ʒionin Worexi cut⸗ 
zutan. Waan molemat makunnat ovat maͤkiſet ia kiniſet. 
Ja quin (e Eſau weliens Jacobi wihaſi / ette Hen ennet⸗ 
dein henelde poiltivalfi [en Eſicoiſen hyueſtiſiugnauren / 
nin coco henen Jelkintulenaiſens / wihaſit ia palio paha 
teit / cuſta he ſait | Jacobin Jelkintuleuaiſille / ſe on / JA 
raelitille / ia olit aita heiden Wiholiſillens auuliſet | heite 
wainoman | fortaman fangitta pilcata ia haͤuitte / Nin 
ette he pidhit Iſraelitein ſordhoſt / fangiuxeſt / waluaſt ia 
Radholiſudheſt ſwriman ilon ia riemun. Teme ſis Canſſa 
on Antichriſtin iouckon ia falſtein weliein eſicuua / 905 
44) 


achkeroitzeuat aina ia io capaicas Jumalan Canſſa wahin⸗ 
goitta. Vin quin enimeſt caikt Prophetat nucteleuat ia la⸗ 
ittauat ne Edomitit ſencaltaiſen iulman Pahuden teden. 
Ninquin moͤs ſe cxxxvij. Pfalmi heiſte walitta. 

Ette nyt fe yline mären mielen caruahutta / quin ne 
Badholiſet ia Murheliſet ( ioinenga tulis lohutetta) heiden 
waiuans ia ſurkiudhens ylitze / piſcatan / nauretan elk iſtel⸗ 
len / ia pidhetellen / Joſta fe Olko Jumalan tyge ydhen 
ſwren waͤkenen Riuſauxen kerſipi / ia Epeuſtohon ia Epe⸗ 
lyxehen waͤkeueſti wetäpi. Nin aſettapi Jumala tefje y⸗ 
dhen erinomaiſen Prophetan / ſencaltaiſten tuij main pü⸗ 
curiten ia Riuſaiadhen waſtan ia lohuttapi ne Murheli⸗ 
ſet / ia wahuiſta heiden Vſkons / kaͤkeuxel ia nuctella / ſen 
caltaiſten iulmain Edomitein / fe on [ninen Radholiſtein 
waſtan / ia lupauxel tuleuaiſeſt Auuſt ia wapatuxeſt. Ja 
fe toſin on ſaugen tarpelinen Lohutos ia yri hyue Obadia / 
ſemotoiſes Onnettuxes. 

Lopuſa hen prophetera lyhyſille ſauoilla Chriſtuſen 
e ee 7 155 ſen ve [ei waluoin Jeruſalemis / 

utta caikis Canſſoiſa oleman / quin hen ſanopi HER / 
Ba pite Waldakunnan alam b k Ki 


I. 

Tefle Prophetas / YTämet Paͤcappalet ouat. 
J. Chriſtuſen wiholiſtein Cumpanit mös Juma 
lalda rangaiſtan. 
ij. Ne Jumalattomat rangaiſtetaan Jumalat⸗ 
eg autta / ia ſillens Jumala heite ſihen 
15. Chriſtuſen Waldakunda ombi ijancaikinen. 
Ui, Ne Jumalattomat vftaltauat Annan ia 

ui⸗ 


CNI. 


Kintmurino pale / Sotawoͤens / Wallans / Ric⸗ 
kaudhens / Wi ſaudhens / Mucalaiſten auttaa 
miſen / ia Sota Yfesten hangitoxen paͤle. etc. 

v. Se wita/tonga Jumala rangaſtoxeſans 

prucaſi / wimein Tulehen heitetehen. 

vj. Waicka Seurakunda on caiken Jens / mo⸗ 
nella modholla waiuattu / quitengin Jumala (en 

yleſrakenda / wirghotta / ia wahuiſta. 


G) ETTE ombi Obadian PTäky. Vein ſa⸗ 
noi HMERRÄ Jumala Edomiſt. Me 
A olema SERRA ADA cwlluet | Ette 
yri Lehetuſſana on Pacanain ſecahan 
leheteety. Neſnoſtat / ia ſotikam heiden 
waſtans. Caro [mine olen hoonori 
tehnyt Pacanaidhen ſeas ia ſangen y⸗ 
lencatzoteturi. Sinun ſydhemes Core⸗ 
us on (inn wietellut | ettes wortein Korkois aſur ! finun 
corkeis Linnoiſas | ia ſanot ſinun Sydhemeſes / Cuca tac 
to minun teſte mahanſoͤſte ? 5 
Waicka fine wiele ylhel Corkingeen menis | ninquin 
Cotka / ia tekis ſinun perſaͤs Techtein keſkelle | nin mine 
quitengin tadhon ſinun ſielde alaſſoſte / ſanopi HEKI 
RA. Jos Warcat eli Raateliat tuleuat Geelle ſinun ylit? 
zes | quinga ſinun pite nin wait oleman. Ja heiden pite 
Fylie waraſtaman / Ja ios Winanhakiat ſinun ylines tys 
leuat / nin ei heiden pidhe finulle ychten Jelkinpolmiroſt | 
ſettemen. Ah quinga heiden pite [en Eſaun vloſtutkiman / 
ta henen Tauaraus yleſeruimen : Taiki ſinun omas Lijttos 
welies pite ſinun Maaldas vloſſoͤremen. Ne miehet/ 1014 
nenga päle fine panet ſinun turmas | pite ſinun vier 


NSN 


S 


men ia ſortaman / Jotca ſinun Leiues [Ouet] pite ſinun pet 
temen ennenquin fine homairset. 

Mite mara] ſanopi HERRA / Mine tadhon ſa⸗ 
malla aialla [ ne Wijſat Edomis / houckioxi tedhaͤ ia Ca 
ualutta Eſaun woren päle: Sille ſinun Waͤkeues The⸗ 
manis pite epeilemen / ſenpaͤle ette he caiki pite ſen Eſaun 
woren paͤle / murhan cautta huck anduman. Sen ſinun 
Welies Jacobin waͤren ſordhamiſen teden / fihen aican 
coſkas henen waſtans ſeiſoit / quin ne Mucalaiſet henen 
Sotawaͤens fangittuna poiſweit | ia Vlcomaiſet henen 

orteins lepitze fifelmenit / Ja yline Jeruſalemin aruan 
Pii nin fine olit ninquin yri heiſteki / Senteden pite ſi⸗ 
nun caiken haͤpien ala tuleman / ia ijancaik iſeſta vloſiuri⸗ 
tetuxi tulla. 4 

Eipe ſinnn pidhe füllen enembete nin naͤkemen ſinun 
Luſtis ſinun Welies paͤle / henen Badholiſudhens aicana. 
Ja ti ſinun pidhe riemuineman ylitze Judan Laſten / hei⸗ 
den ſurkindhens aicana. Ja ei ſinun Suus pidhe nin ro⸗ 
yckiet Sanat puhuman | heiden waluans aicana. Ei ſi⸗ 
nun pidhe minun Canſſani Portein lepitze ſiſelmenemen / 
heiden ſurkiudhens aicana. Ei ſinun pidhe luſtis naͤkemen / 
heiden Onnetuxens ylitze heiden ſurkiudhens aicana. Ei ſi⸗ 
nun pidhe heiden Sotawuͤens waſtan lehettemen / heiden 
ſurkiudhens aicana, Ei ſinun pidhe Tienharois ſeiſoman / 
henen Pakeneuaiſtans murhaman. Ei ſinun pidhe henen 
Mlitzijeuiens ſulkeman / heiden adhiſtoxens aicana. 

Sille ſe HERRÄLT peiue ombi leſſe / ylitze caiki Pa, 
canat / Quin fine tehnyt olet / nin ſinulle pire tapachtu⸗ 
man / la quin ſine olet anſainut / nin ſen pite ſinun Pääs 
päle iellenſtuleman. Sille quin te oletta minun pyhen 
Woreni paͤle ioonuet / Nin pite caiki Pacanat ymberins 
iooman. Ja heiden pite We een ia ylefnielemen / 

5 Ja 


Ja heiden pite oleman / ninquin he ei enſingen oliſi ollnet. 

; Mutta Zionin woreſa / pite wiele mutomat wapadhe⸗ 
kuxi tuleman heiden pite Pyhituxt oleman ia Jacobin Hone 
pite henẽ Haltiains ylitze wallitzeman. Ja Jacobin Honen 
pite Tulen oleman / Ja Joſephin Honen ydhen Lieckien. 
Mutta Eſaun Honen / corſia | ſen heiden pite yleſſytyt⸗ 
temen la poiſculuttaman / nin ettei Eſauin Honeſte pia 
dhe miteken. tedyteipi. emen. Sille HER Ra ſen puhu⸗ 
nut on. 

Ja ne Launaiſet pite ne Eſaun woret | ia ne Laxo⸗ 
in Aſuuaiſet E ne Philiſterit omiſtaman [Ja mös hei⸗ 
den pite ſen Ephraimin ia Samarian. Vedhon omiſta⸗ 
man Ja Ben Jamin pite ſen woren Gilead omiſtaman. 
Ja ne poiſaietut teſte Iſraelin Laſtein Sotawoͤeſt / iot⸗ 
ca ninen Cananeerin ſeas / haman Zarphatin pein ovat] 
Ja ne poiſaietut Jeruſalemin Caupungiſt / iotca Sepha⸗ 
radis ouat / pite ne Caupungit Stelen pein omiſtaman. 
Ja Wapactaiat pite [en Zionin woren paͤle tuleman / ne 
Eſaun woret Domitzeman. Ja ſillens pite Waldakun⸗ 
da HERR AN oleman. ! 


Obadian Prophetan Loppu: 
Jonan Pyꝛophetan paͤle. 


Alcupuhe. 

Line propheta Jonas tulkitan Mettiſexri / 

tolla fe pyhe Hengi Ramatuis vſein merki⸗ 
ten / ioca alati meiden canſan oledon. Temen 

ax Yle Amathai cutzuttin / Latinari Werar / 
Somexi Vaca nimitetty Ja tai on ollut: 

Gath Hepheriſt ! loca Canpungt Minä Sus 
cufunnas 


s (XIII. 


curunnas Zebulonis macapi / Joſus. xix. cap. Sille nein 
on Pirioiteten (jus toiſes Kuningan Birias. xiiij. cap. Se 
Kuningas Jerobeam iellenſat Jfraelin Raiain kyge ha⸗ 
man Hemachiſt / ſihen Merehen Eremahan aſtiſſen HER 
RAT Iſraelin Sanan ielkin / ionga hen on puhunut hes 
nen Paluelians / Jonan Amathain potan ſuun cautta / 
ſen Prophetan Sach cHepheriſt. Senteden ei hen ollut ſen 
Pacanain Leſken poica Jarphatiſt / Zidonin kyge / loca ſen 
Prophetan Elian / Nelen gicana rockt / ionga poian hen 
coolueſt yleshereytti. Joſta Chriſtus Luce. lil. mainitze. 
Waan tai oli Ebreus | quin hen itze j. ca. todhiſta. 

Ja henen aicanans [€ Kuningas Vſia yline Judan 
Dallii [ia filloin mös Iſraelin Waldakunnas / ne Pros 
phetir Hoſeas / Amos | Joel ] Eſaias / muiſſa paicotsia 
Caupungis ſarnaſit. Veiſte kylle merkiten / quinga talo / 
callis Mies teme Jonas / Iſraelin Waldakunnas on ol⸗ 
lut [ Ja Jumala fooret Aſiat henen cauttans tehnyt on | 
Ylimittein / ette henen ſarnans cautta / (e Kuningas Je⸗ 
robeam / nin onnelinen oli /ette hen caiki iellenſwoitti / mite 
Haſael ſe Syrian Kuningas / oli Iſraelin Waldakunnaſt 
poiſottanut. 

Mutta teme on caikein yline (nůſte quin hen oman 
Canſſans ſeas teki) ette hen nin ſwren waͤkenen Walda⸗ 
kundan / Aſſyrian / rochkeſi ruueta / Ja nin hedelmeliſeſt 
Pacanain (cas ſarnaſi / ioca henen omains tykene ei wol⸗ 
nut nin palio / monein Sarnains cautta vloſtoimitta. Nin + 
quin Jomala tadhois (en canſa oſotta [en Eſaian Pros 
phetan Sanan, Joca ei (ite cwllut ole / henen pite ſite ow⸗ 
leman. Siri Eſicuuaxi / ette caikille / ioilla Sana runſa⸗ 
ſti onopi / ſen he pian ylencatzouat / ia iotea ſite ei taidha 
ſaadha / he kernaſti ſen waſtanottauat. Ninquin ine Chri⸗ 
ſtus fand. Matt. yrj. Jumalan Waldakunda pite teilde 

; Ff i; poiſo⸗ 


poifotettaman / ia Pacanoille annettaman ] iotca nüſte 
hedelmen tekiſit. 


I. 

Tefte Jonan Hyſtoriaſt me enfin Opimma/ Et 
te ioca ei mielellens ia rackaudheſt tadho Juna 
lata ſeurata /henen teuty ſite ylenmielens tedhä? 
Ninquin Jonan tapactui. Senteden pite iocait⸗ 
zen Wirghaſans Jumalata cwleman ia henen 
inielens noutaman / Eli hen mös ſaapi ranga⸗ 
ſtoxen. 

S HERRAT (ana tapaetvi Jonan / 
ſen Amithainpoian tyge / ſanoden / 24 


A ) leſnouſe / ia mene fihen ſwren Caupun⸗ 
N W gän E iineuen ia farna heneſſe / Sille 
WS g M 7 
Waldakunnan W heiden Pahudens on minus Caſuoni e⸗ 
wökene Päcau, , xeen yleftullue. Motta Jona yleſnouſi 
pungi/tonga YT | pakeneman HERRALT cafuon edeſt / 


e e ia bachtoĩ Meren päle / ia alaſtuli haman Japhon pein. 
dhan tykene ra / Ja quin hen ydhen Haden leuſi / ioca tactoi Merelle men⸗ 
TN 4658 5 ne / An rapa 1 n < 0 pe av 
canſans Merelle menis aſuon edeſt. 

2152 9 Nin annoi HERRA ydhen ſwren Twlen / ſen Me⸗ 
88 pit! ren paͤle tulla / ia noufi yri ſwri Ilma ſen Meren päle J 
20.5. Semen be ette[e Haar lvlein ferietyri, Ja ne Haapimiehet pelkeſit / 
niewlemata ke, ia hroſit / cukt henen Jumalano eyge. Ja vlosheitit ne Ca⸗ 
Fenet, ene ym / [yt / quin Hadhes oli Merehen | ette (€ olis keuiemexi 
bee ernie coll e. 1$utta Jona oli alae Haden ſſſcl aftonue/ ia may 
kiwrin Eorki caſi vneſta raſkautettu. Nin Skippari meni henen tygens / 
us oll. 100, Jal ia ſanoi henelle, Mites macat Nouſe yles / ia ſinun Ju⸗ 
i Ja ae malas auxeshwdha. Jos Jumala lehes meiden pälen tac 
Vatter (nitco, dhois muiſta [ettei me huck ut. tTin 
d hatta keſkenẽs 


CXIIII. 


Nin he ſanoit toinen toifellens / Tulegt ia aruat hes 
ittekem ] ette me tiedheiſim Renenge tedhen meille nin 
pahaſti keupi. Ja quin he aruan heitit / nin langeſi arpa 
Jonã paͤle. Nin ſandit he henelle. Sanos nyt meille / mixi 
nin pahafti meille keupi x mite ſinũ tecos ontia cuſtas tulit 
cuſtaMaakñnaſt fine olet: Ja miſta Cãſſaſt fine oletrchen 
[anoi heille, Mine ole yri Ebreeriia ſite RR Jumala 
taluahaſt mine pellen / ioca teki Merẽ ia ſen Carkian. Nin 
ne NMiehet ſwrella pelgholla pelkeſit / ia ſanoit henelle. 
Mirxis temen teit: Sille he tieſit / ette hen HERRAT 
edeſt pakeni / Sille hen oli heille ſite ſanonut. 

Nin he ſanoit. Mite meiden pite ſinulle tebemen / Et 
te Meri meille tyuenis ? Sille Meri keut / ia lainecti heiden 
ylitzens. Hen [anoi / Ottaca minua / ia heitteke Metehen / 
Nin Meri teille tyuene. Sille mine tiedhen | ette teme ſwri 
Ilma tulepi teiden paͤlen minun techteni. Ja ne Miehet 
ſoudhit / ette he Maan iellenſſaiſit / Tutta euet he woinu⸗ 
et / Sille Meri keui waͤkeueſti heiden ylitzens. Nin he hw⸗ 
dhit HERR Ayl tyge / ia ſanoit / Ah HERRA / Ele 
anna meite huckua / temen Miehen ſielun poleſta / ia ele 
meiden pälen wighattoinda werdaͤclue / Sille fine HERZ 
RA teet / quin ſine tadhot. 

Nin he otit Jonan | ia heitit henen Merehen / ia Me 
ri aſettuy laineetimaft. Ja ne Miehet pelkeſit HERR 
ſwwrella pelgholla / Ja teit HERRALLE YOfTti ia Puo 
paufta. Mutta HERRA walmiſti ydhen ſwren Wa⸗ 
laſcalan Jonan ylefnielemen. Ja Jona oli ſijns Wa⸗ 
laſcalan watzas / colme peive ia colme ore. 


. 

On Rijtoſweiſu / ioſſa hen Jumalata aurenfz 

hwſi / ia gutetuxi tuli, KU hen ylifte Ej 
Ki N ma 


malan armo ta hyuptts / kürte ig Cunmioitta / 
Jumalata / iota fe otoliſembi wffri on. Meille 
Eſicuuaxi Rucoleman. etc, coſta häte keſte. 
A Jonas Rucneli henen HERRALIS Jus 
malans eyge/ (en Walaſcalan watzaſt / ia fanots 
Mine hwſin minun GERRALTJ tyge/ mis 
Kras nun adhiſtoxiſſan ia hen waftafi minua] Mi⸗ 
ne parghuin Heluetin watzaſt / ia fine owlit minun aͤnent. 

Sine nackaſit minun Sywydhen / Eefkelle Merte / 
nin ette Allot minun ymberinſpoͤrydhit /Caiki ſinun Lai⸗ 
nehes ia Allos laugeſit minun paͤleni. 5 

Nin ette mine aiattelin / minun poisheitetyri ſinun 
Silmeis edeſt M uirengin mine taas ſaan nuͤhde ſinun 
Pyhen Templis. 

Wedhet minun ymberipijrſit Sieluni aſti / ne Sy⸗ 
weydhet minun ymberinſwipoitit Cahiliſto peitti minun 
Pääni. ; 
Wortein perurchen ſahca mine waioin / Maa henen 
Telillens minun falpafi kjancaikiſeſta. 

Mutta fine vloſroeit cadhotuxeſta minun Sieluni / 
HERRA minun Jumalan, 

Coſta minun Sieluni minuſſa epeili / nin mine H 
RALT päle muiſtin / Ja minun Rucouxen tuli ſinun ty⸗ 
ges ſinun Pyhes Tem pliſes. 

Mutta iotca loottauat toidhens paͤle / iotca quiten⸗ 
gin tyhiet ouat / euet he Armo tottele. 

Mutta mine kijtoxella tadhon voffrata| mine pidhen 
Lupauxen HERRALLE [ette hen minua autti. 

Ja HERRA ſanoi Walaſcalalle Jette hen Jonan 
vloſcacaiſis Maan paͤle. 


4 


Telle 


(XV. 


Teſſe on yri iuri toimelinen / Chriſtilinen paran 
noxen Eſicuna / ette ne Nineuitit yſkoit / ſynnins 
tunſit / ia Clemens paranſit / ia Jumalan pale 
yſkalſit / ette hen ſulaſt Laupiudheſtans / (en 
anſatun Witz aurens / armoliſeſta poiſtienſi. 
Ja wiele ſijttekin / teme meiden vſkon paͤcappa⸗ 
le wiſſixi ia wahuaxi pyſy / Ette me ſulaſta Ar 
moſta / paitsi Anſiota / ia Töidhen helpota / ſyn 
nifte wapadhetam / ia autuaxt tulemma. 
J vr tapactui HERRALT (ana toiſenkerdan 
Jonan tyge / ſanoden. Nouſe yles ia mene ſihen 
ſwren Caupungin Nineuen / ia ſarna henẽ wa⸗ 
[tans ſite Sarna | longa mine ſinulle (anon. 
as yleſnouſi ia lexi CTinenehen | HERRALT - 
ſanan ielkin. Mutta ETinene oli yri Jumalan Caupungi / A ) Se 
colmet peinekunda ſwri. Ja quin Jona rupeis ſiſelkeu⸗ 55 170 HER 
men ydhen peiuekunnan / ſarnaſi hen ia (anoi / Wiele ovat ret 19 yleninlot 
neliekym mende peine / nin pite ETineven huckuman. Nin cappalet cutzut 
ne Elinenitin kiiehet vſcoit Jumalan päle [ia annoit [avs ton gango / 
nata / Ette paaſtoman pidheis / ia Säkit pälens puit / ſe⸗ 1 9 Ta 
ke ſwret ette pienet; : ; Cedrl lies etc 
Ja quin ſe VHinenen Runingan eten tuli / nin hen iorca ylenpalti 
Stoliſtans yleſnouſi / ia poiftifui henen Purpurin waar⸗ let ovat 
tens ia Eiäri itzens Saͤckihin / ia iſtui tuhckahan . Ja annoi 
vloshrota / ia (anoa Nineuen lepine / Kuningan ia hes 
nen Sangarins keſbyſte / tellens Jnhiminen ia: Eleien / 
Naudhat ia Cariat / ei pidhe miteken maiſtaman eike 
Laitumehen giettaman / ia ei wetteken ioo man / Waan 
ſeke Inhimiſet ette Llerjemet pite Saͤckin kiaͤritteman / ia 
lulaſi Jumalan tyge hwtaman / Ja iocainen rel en 
enen 


henen pahaſta tieſtene ia henen kaͤdhens waͤrß nallaſt. Cuca 
eietes Jumala mactaiskaͤte / ia catuua/ta hendens poiſtiende 
henen hirmuliſens wihaſtans / ettei me bucknifi. 
Mutta quin Jumala näki heiden Töitens / ette he 
palaifit he pahalta tieſtens / nin Jumala catuy [en pahu⸗ 
hi ki [ ionga hen oli puhunut heille tedhexens ia ei 
ehnytken. 


i IIII. 
Erinens teſſe Jumalan Armo / Laupius ia Hy 
wys yliſteten / Ettei hen Jon Syndiſite ca⸗ 
dhotta / waan paramin ſaaͤſte ia armacta; Jos 
he mutoin heitens parandauat. Sihen ſeke Jo⸗ 
nas ette Nineue ouat ſangen lohuliſet Eſicu⸗ 
uat. Ette Jumala tacto Armolinen ia Laupias 
olla / nille / iotca heidens parandauat / ia paha 
tecons catuuat. 
unte Jonas naͤrkeſtuy ſangen ſwreſti la tuli 
wihoiſens | Ja rueveli Jumalan tyge / ia [anot." 
Ah HERRÄ / Sepe (€ on guin mine ſanoin / 
N quin mine wiele olin Maaſani / Senteden mine 

mös tahdoin ennetten poiſpaeta Merehen. Sille mine tie⸗ 
dhen ettes armolinen / Laupias [ pitkemielinen ia ſw⸗ 
reſta Hywydheſt olet / ia ſite pahutta catunainen. Nin ota 
nyt minun Sieluni pois minuſta HR RA Sijne mine 
tadhoiſin ennen coolla quin ele, Mutta HERRA ſanoi. 
Awlecos oikiaſti wihafkunues 

Ja Jonas vloſlexi Caupungiſt ia iſtuij Caupungiſt 
Iteen pein ] Ja teti ſielle henellens MNaian / ia oli ſen al⸗ 
ia warioſa | fihenapti hen näkio / mite Caupungille tapac⸗ 


tuis. 
Mutta 


W CXRVI. 
Mutta HERRA Jumala walmiſti ydhen Curbitan / Curbita)ẽ Pmo 
ſe caſuol Jonan ylise Fette (on piti henen Pääno yline werte 
warioma i / ia hende wirghotais henen wainafans Ja J yleſcaſua / war⸗ 
nas ſangen riemaitzi ſen Curbitan yline. Mutta HÄEÄ/ puiamöte/guin 
RA walmifti ydhen madhon homenieltanſquin Amuruſko Kale e 
coitti ia ſe fi ite Turbicac'| ette fe poiſquuetul. Mutta (oopilenaiorun 
pin Auringo yleſnoſnut oli / walmiſti Jumala ydhen qui⸗ Jonga hedelme 
uan Itetwlen | Ja Auringoinen iſki Jonan pään /-ette hen Cannortel fla 
woimattomari tuli, Vin hen toivotti henen Sieluns co⸗ bort toutu vat. 
"teman / ia panot. Mine tadhoiſin ennen coolla / quin ele. 
N Nin fanoi Jumala Jonan tyge / Lwlecos oikein wi⸗ 
haſtunues ſen Curbitan yline: Ja hen (anoi. Oikein mine 
wihaſtun haman coleman aſti. Ja HERRA ſanoi. Sine 
armalczet fire Curbitat / ioſtas ei mite toͤtetehnyt ole / etke 
(ite yleſcaſuattanut / Joca yeten Oien tuli / ia ycten sen 
poifcatofi. Ja ei minun pidheis armaineman Nineuen 
ſen ſwren Caupungin yline: Joſſa ovat enemin quin ſa⸗ 
ta tuhatta ia caxikymmende tuhatta Inhimiſte / iotca 
euet tiedhaͤ eroitta / cumbi oike eli wafentäfi on | Sijhen 
169 palio Eleunit. 


Jonan Prophetan Uoppu. 


Michan Pꝛophetan paͤle. 
Alcupuhe · 
E Propheta Micha / loca Neureyxi tulki⸗ 
a tan / oli Moraſthiſt ſyndynyt / quin peri⸗ 
N 


miſen / Someri merkitse, Ja oli [e Moraſ⸗ 
eht / yri Rylaͤ / paleſtinas / ſe Eleutheropo⸗ 

i) lin Caupungin tyge Ovin P. Jeronimus mi 
— doodhiſta. Tai eli ia ſarnaſi Eſaian / ho ſean / 
Gg ia 41197 


n A mosen alcana / niton ſamain Runingaſten alla / quin 
Heki iota temen Prophet lan Titulus ofotta. Nin hen pro 

phetera Runingait Domariten / Pappein / ia faljkein Pro: 
phetain waſtan ſeke Judeas ette Iſraells Ja heiden ca⸗ 
dhotuxens ennuſtapiſ ette he Jumalan Sanan poisheltit / 

ia paini henen pelcons Epeiumalutta ſeuraſit. O n hen ſis 
yri ninen ialoin Prophetaim ſeas ioca moͤs yeteitzen Canſ 
ſan / heiden Epen maludhens teden / waͤkeueſti nuctele / 

Ja (en Tulevan Chriſtuſen ia henen Waldakunans ] alati 

mainitse, Nin ette: hen quin Sormellans ſen Bethlehe⸗ 
min Caupungin oſotta / ioſſa Chriſtus wiſſiſt piti (yndy⸗ 
men. Ja ſenteden hen mös Vdhes Teſtamentis ſangen 
ylitetty on. Matth. ij. cap. 

Paldiſtein hen laitta coruſ mana / ennuſta ſarna evo. 
quin hen ſanols. Coſta Iſraelin ia Judan waldakunda 
huckaunde / nin Chriſtus tulepi / ioca caiki pite hyueri tes 
kemen. Ninquin Mek in nyt laitan / torum | manam ete. 
Ette caikt lehes ylencatzotan. Chriſtus quitengin wimeiſ⸗ 
(€ peiuene | caiki vdhiſta | ia meite caikiſta pahoiſta was 
paeta. ja - 


On yri Toruſarna Ylraelin ia Jodan Walda⸗ 

kunnan waſtan / heiden Epeiumaludhens teden / 

Ette hen tacto Cemen / Jeruſalemin aſti haͤuit⸗ 

te / Ja (en Canſſa / Aſſyrien Runingan cautta / 

poijiviedhä. eile ylton/ pelghon / Poran⸗ 

noxen ete Eſicuugxi. ein 
10) 


je 


| (VII. 
Ellie on ſe ER RAA Sana ioc ta- 
pactuy Michan eyge / Mareſaſt | Jothan / 

Ahaſin ia Jehilvian Judan Kuningain 
aicana. Jonga hen näki yline Samarian Ewleat) Eat 
i 55 ja 1180 4 EA 
2 325 Twlcarcaiti Canſſa ] ſine Haa warto/moia prosentin 
ta / ia caiłi & mite henes on / Sille Ja A222 Nang jet 2 neblke 
lalla on puhumiſt teiden canſan / Ja / ſe HERR A henen arten Ebow 
21 25 Templiſtens. Sille Eatzo ! » E RRALT pite vy 05, elde be war 
ofPetmen henen Siaſtans | ia alafaſtuman ia tallaman ylle 1 
Maan Corkiutta / Nin ette Woretkt pite henen allans iv Ma Imalle pu 
laman [ia Zapoc pite halkeman | Elinguin Medenuaha hunt. ; 
sai edes fiila | Clio ne Vedbec/ guin alafivotauasi Jeuner 
ä naͤmet in yli iſen teden i 1175 
one 1 s plitzekeumiſen Ja Iſraelin 1 lt 
uca on ſe Jacobin ylinekeinnyst Ei ia Syndemdſeon 
ole? Ja cutka ovat Judan Hüder e a 
ole? Ja mine tadhon Samarian Riuiraumoxi tedha Key Verbs i 
dhon paͤleſ iotea Winatarhan ymberinſpannan. Ja tadhon s 
helden Biuens Larohon wieritte / ia Peruſtoxen aſti ma, 
Hanferke. Taiki heiden Epelumalans pite rickilotemen / 
Ja caikt heiden Saalis pite tulella ylefpoltettaman in 5 arg iki 
tadhon caiki heiden Cuvans poishävitte. Sille he ovat 10 Cage 
Hooranpalcaſta cootut / ſenteden heiden iellens Soo bellen , 
Aale 1 Vookans deere, 
zen ylise minun teuty walitta ia parcua. Mi A Ee 
ty paliaſna ia alaſtoinna Taadheſ kf ha roi 1190 Selen ja 
quin Lohikermet / ia murhectia ninguin Struthit. Sille SUe/ mälle 
rehen YVitsanren ei ole heten ETeuuo / fille ſe on tullut io 555 malattoimlle 
[e n seija pitehaman minun Canſſani portin afti kan 
is vlottuman. Elket ſite Gathis ili 
Elket andaco teiten cwlda idkeue / Waan * kin, 
ä Sf 5 cammion 


Erno) ſe on cammion ſſſelle“ ia Fuckahan iſtucat. Sine caunis Can⸗ 
1 J pungi cukiſtan caikilla haͤpielle. Eipe ſen Jalon pidhe ſil⸗ 
KYaburi) ö ſe len pramaman adhiſtorens reden. Sille & HNaburin pite 
Aſſyrtan sv henelde poiſottaman mite henelle on. Secangia Caupun⸗ 
ST 57 7 gi toiuo | ettei nin pahaxi pidhe tuleman. Waan ſe One 
mös nal ruopiee & Rall Dal tuleman] ia haman Jerufalemis 
portin aſti. Sine Canpungi Lachis / waliaſta Rattan eteen 
Wiret Grijt / ia mene matkas. Sille ſine olet ſen tytteren 
Zionin Eſicuua ſynniri ollur / ia olet [en Iſraelin Epe 
iumaludhet pitenyt / Sinun teuty nin Fangit anda / quin 
Gadkin. Sine Caupungi Achſib pite Lijtoſt Iſraelin Ru 
ningain canſa pwttuman. Mine tadhon ſinulle Mareſa / 
ſen oikian Periliſen ſaatta. Ja fe cunnialinen Iſraelin 
Waldakunda pite Coopaxi tuleman. Paliaſta ia Feritse ſi⸗ 
nuas ylitse ſinun Herculiſtes Laſtes | Tee ſinuas iuri pal⸗ 
iari 5 Totta] fille he ouat ſinuſta fangittuna poiſs· 
wiedhyt⸗ 


II. 

Ette Epeiumalus / Inhimiſten oppi / ia waͤre 
Jumalan paluelus / caiłinaiſet Pahannoxet ia 
Dyndiſet Elemet mörens wetaͤuet / Senteden / 
hen teſſe Laitta Ahneudhen ia Waͤkiuallan. Jos: 
illa ne Hengeliſet Eſimiehet nite Rieuhie raa 
telit. Jota cuct he tactonuet anda rangaiſtg. Los 
pus hen Ennuſtn ette Chriſtuſen waldgkunda 
quitengintule / Waicka (€ Jfraclin Canſſa Aſſy⸗ 
riahan poiſwiedhen fangittuna. 
Enülle / iotca aiattelevat wahingoitta / ia ach⸗ 
keroitzeuat pahoia Jonia heiden Cammioiſans / 
ette. he ſite warhaifin / quin amu wan e 

euttel 


CXVIII. 


keutteiſtt. Sille nepaͤ HERRAT omat. He repiuet tygene Nep. Hen, 
pellot ia ottauat Honet / iotea he pyteuet. Süllens he Wa 118 
kiualra harioittauat io caitzen onen canfa] ia ocaimen Pe touat / ia ei nin 
rimiſen canſa. Senteden ſanopi HERBA nein Cat / quin heiden pi 
30 / Mine aiattelen temen Sughun ylise| paha / ioſta ei dhelo. 
teiden pide woiman | teiden Caulan poiſwetemen | Eike 
teiden pidhe nin corlaſti keumen / Sille eete yri paha aica 
tulepi. 
Samalla aialla | teiſte Wirſi weiſatan / ia Walitos. 
"Jopa on techty (ma ſanotan) me olema raadheltut. Mi⸗ 
nun Canſſan Naa oudhon Haltian ſaapi. Coſta hen me⸗ 
ille ne Pellot iellenfanda / iotca hen meilde poifotti ? Ja 
toſin eipe teille oſakan pidhe ) ER RA N Seyrakun⸗ 
nas oleinan. N 5 
He ſanouat / Ei tule ſarnata ] Sille ſemmotoiſet ſar⸗ 
nat / euet he meihin tartu ¶ Eipe me nin ratki haͤpiehen tule. 
Telle taualla ſe Jacobin Hone itzens lohutta / Lwlecos 
HERRALT Hege nin ratki poifinennyeri: Neiteko henen 
pidheis tekemen : Se on toſi / Minun Puheni ouat ſuloi⸗ 
ſet nülle Hurſkaille. Mutta minun Canſſan nin tekepi | et⸗ 
te minun teuty henen Wiholiſens olla. Sille he roͤueuet ſe⸗ 
ke hamen ette Caawn ninquin Sodhaſſa nůlde / iotca ir⸗ 
ſtana euet heitens miteken pelke. Te poiſaiat minun 
Canſſan waimot heiden rackahimat Honeiſtans / ia poiſ⸗ 
otat alati heiden Piſkuiſtans minun Caumiſtoxen. Sen⸗ Esmifkorens ) 
keden ylefisofkat ia poifimenget | fille ettei re [aa tefte olla! dn bellen 
teiden Epeiumaludhen teden / pite teiden armottomaſt danut / fite te 
haͤuitettemen. hellde polſotat. 
Jos mine oliſin yri Lipilari / ia Walhenſarnala / ia 
ſarnalſin quinga heiden pidheis iopuman ia runduman / 
ſencaltainen olis telle Canſſalle ſoueltas Prophera. 
Mutta mine tadhon ſinna . Jacob coconans cokoman / 
Gg 15. ia ne 


ja ne yliisienet Iſraelis cocouxeen ſaatta / Ja mine tabhon 
heite / uinquin iongun Lauman / ydhen toiſen canſa / ych⸗ 
Stalin) Tee teen Stallin ſiſeltoodha / Ja ninquin iocu Lauma henen 
en al pihaitafans | eete (en Inhimiſiſt copiſeman pite, Sen 
Fängt loca mei Sangarin pite heiden etens lepigeſaͤrkemen. Heiden pite 
den, Sangarin lepitzeſerkemen /ia Portiſt vlos ia ſiſelkeumen Ja heiden 
on /ioca maden Buningans pite heiden edellens keumen Ja He RRA 
teden lepitzeſer / eſimeinen 
Fenyt on / ia ine⸗ j2 
1 0 5 III. 
aun peiden, Waſtan Angarita Tyranni ia waͤrie Prophe⸗ 
eaiken pahuven tat / lotca ſeke wärin opetit / ette pahaſti hallit⸗ 
zit / Nin ette caiki heiden tecons ſihen ſeiſoi / ſa⸗ 
dharens Rickautta / ia nite Rieuhie hävitte, etc. 


u mine ſanoin / Cwlcat ſis te Paͤmiehet Ja⸗ 
Jcobin Hones / ia te Eſimiehet Iſtaelin Hones. 
Teiden tulis oikein olla ne iotca Gikiudhen tie⸗ 

temen pidheis. Mutta te wihatta ſite hyue ia 
racaſtat ſite paha. Te kiſkotta heiden Nahans heilde / la 
Lihan heiden Luiſtans / ia ſoͤͤtte minun TanfJani Lihan. 
Ja quin te oletta heilde Nahan poiſuylkenyet / nin te mös 
heiden lwns ſaͤriette / ia rick ihaccat ne / ninquin ychteen Pas 
taan / ia ninquin Lihan ydyteen Cattilahan. Senteden coſ⸗ 
ka te nyt HERR AU eyge hwoͤhatta / nin el hen teite 
cwldele / Waan hen peittepi Caſuons teiſte fille aialla | 
ninquin te oletta teiden pahan menon canfa anſainuet. 
Nein noi HERRA nite prophetiſt / iotca minun 
Canſſani wietteleuet. He ſarnauat ette hyueſti pite ken 
men | coſra heille ſoͤteuet aunetan. Mutta quin ei miteben 
Niögbyne leon heiden fuuns anneta / nin he ſarnguat ette Sota tulepi. 
0 Sar / Senteden pite teiden LTäkhyn O'6pi ſia teiden Noiturẽ 
nan ia Dppin, pimey⸗ 


pineydhepi tuleman. Auringoiſen pite ylitze nite Prophe⸗ 
tat laſteman / Ja peiuen pite heiden ylinens pimieri tule? 
man. Ja ne ETäkiet pite häpiehen | ia ne Noidhat pilcaxi 
tuleman / ia teuty caiki heiden ſuuns werhoman / ettet 
ſielle ole ychten Jumalan ſana. Mutta mine olen teunens 
woimaſta ia HERRALT Hengeſte / teunens Oikiutta ia 
wakeroßtte / ette mine Jacobin henen ylitzekeumiſens / in 
Iſraelin henen Synnins todhin ilmoitta. 

Nin cwleat ſis tate / te Jacobin Honen Puͤmiehet / ia 
te Iſraelin Honen Eſimiehet / te quin Oikiutta cauhiſtat / 
ta toiſink aͤennet caiki mite toimeliſet ouar. Te quin Zion Zech 
weren canſa pleſrakennat / ia Jeruſalemin waͤrydhen can⸗ Sopho. 3. 
fa. Henen paͤmiehens domitzenat Lahtatz teden | Henen Jere, 26. 
Pappeins opettavat Palcan teden [ia heiden Prophetins 
noitunat Rahain teden. Loottauat heitens GE Ro 
RAT paͤle ia [anonat. LES HERRA ole meiden ſea⸗ 
ſſan? Ei wot ychten Onnettomuſt meiden pälen tulla, 
Senteden pire Zio nin / teiden tedhen / ninquin iocu Peldo 
kynnetuxi / Ja Jeruſalem Biuiraunioxiſia e Templin Wo⸗ 
ri metzen warpexi tuleman. 


IIII. 
En ſangen caunis Lupaus / ia Lohutos Chri⸗ 
ſtuſen Waldakunnaſt. Sille Euangeliumin ca⸗ 
uta tuleuat ſydhemet Jumalan Laupiudhen / 
ia Chriſtuſen Anſton canfa/ wahwiſteturi / ſyn⸗ 
nin / coleman⸗ Perkelen ia caiken pahuden wa⸗ 
(kan. Sihen Propheta Canſſans manapi yſko⸗ 


man / turuaman ia Apu pytemen . etc. & Taiki name 
Vers Mjnä voimeipne aicana] pit ſen & YOorenp Seren 


onga pale ſe HERRAT Hone ſeiſopi / wal⸗ Iuetan. 
miſte⸗ Eat. 20 


miſtetuxi tuleman / corkeimaxi quin caiki Woret ia pite 
yline ne Cuckulat corghotetuxi tuleman. Ja Canſſat pite 
ſinne ioreman / ia monet Pacanat ſinne meneuet / ia ſano⸗ 
vat, Tulcat / ia yleſaſtucam HERRALT Woren paͤle / ia 
ſen Jacobin Jumalan Honen tyge. Ette hen Opetais 
* meille henen Teitens / ia me waellaifim henen Polghuins 
pale. Sille Jo niſta pite Lain vloſteumen / ia Y NA 
Pomtsemanyfe Sana Jeruſalemiſta. enen pite domitzeman ſwren Canſ⸗ 
on / Jumalan fan ſeas / ia ran gaiczeman palio Pacanat caucaiſis Ma⸗ 
Sanan plte cas kunnis. Silloin heiden pite Miecaus Wannari / ia heiden 
e Reihens Wicadheri tekemen. Et ydyten Canſſa pidhe 
v toiſta Canſſa waftan Miecca yleſnoſtaman / Eike heiden 
» Se on ( Ne pidhe ſillen Sota harioittaman. de Jocaitzen pite henen 
Shrek, Winapunns alla / ia been Sicunapuuno alla aſuman / 
letter Chet ilman pelghota Sille [er „RR AN Zebaothin fu om⸗ 
ſtuſes oleman / bi ſen puhunut, Sille iocainen Canſſa pite henen Juma⸗ 
mös caitta voll las Waeldamã Nutta meidẽ pite waeldamã meidẽ oe R 
nen Portia va R Aber Jumala Llimes aina ia Gancaitisefta — 
Ele. 54. Sille sialla / [ano HERR Jumala / mine tadhon 
f fon, Le hei ſen ¶ Onduuaiſen coota ſia ſen poiohylietun cocon ſaatan / 
cot 1 9 la ſen longa mine waſuanut olen. Ja tadhon ſen Ondu⸗ 
Sunila PP ua iſen perilifie (aatta ia ſen Heieon ſwrexi Tanffari tedhä. 
5 Ja HERRÄLT pite heiden pälens HKuningan oleman 
Torni) on Chrt Fionin woren pale / teſte alaſta haman tjancaitifefta. Ja 
ſkuſen GSenrac fine Torni Eder [fn Fionin Tytterin linna [Sinun Cul⸗ 
Funda. dainen Boſſs pite culeman | ſe entinen Eſiualta | (en tyt⸗ 
Sichen ol torin Jeruſalemin Waldakunda. — i 
Waldakunnas Miris ſis nyt muihin ſteuihin ſinus lootat ] ninquin 
buicoft meneſty et fine tete Nuningaſt faifi + Lli ningoin teſte Neunonan⸗ 
pi (Tin ſen ale, dataſt ei miteken olis] Lete Pipu ſinuhun tartui ninquin wa⸗ 
1 füt ſtoinoleuaiſen? Armas kerſi ſio ſencaltaiſig Bipvia “ia 1115 
kerſi. Sille Chrt tzota fine Cyter Zion / ninquin loen wafiomoleua, Sille 
ſtuſen kirko Kv ſinun 
ſt n cautra ſyn / 
nytten. 


( 


inün keurg totta vlos Caußungiſt menne ia kedhon paͤ⸗ 
E aſuman | ia Babiloniahan oleman. Mutta ſinun pi⸗ 
te taas ſielde paͤſtettemen / (elle: E RRN AA pite ſinua 
paͤſtemen ſinun Wiholiſiſtas. 

Sille monet Pacanat pite ſimm waſtas cocounde⸗ 
man / ia ſanoman. Hen ombiraateluri techty / Me ta⸗ 
dhom meiden himon ⁊ioniſt naͤdhd . Mutta euet he mite Ze) Ne paca⸗ 
ken HERRAT aiatoxiſt riedhe ſ ia euer henen Neuuo⸗ nat / tora. Ju⸗ 
ſtaus wariaottanuet | ette hen heite ychtenhakenut on e b 
ninqmn Lydeet Luuahan. Senteden ylefuöuje ia warſ⸗ emen. >=” 
toa fine tyter Zion | Sille mine tadhon finulletebhä Rau Warſtoa) Si 
caiſet Saruet ia Cupauſet Rynneb / ia ſinun pite palio nu pite warſtu⸗ 
Canſſa rundeleman Erin wine radhon heiden Tauaraue japani cn, 
vaatelurei GER RALLLE anda ia helden Hywydhens kt / coco Wal 
ſillen caiken Mailman Haltialle. Miutta nyt ſine Sotanat⸗ mas 7 walckas 
nen hangige ſinnas. Sille mieite ſtantzaran / ia ſe Iſraelin ne kesſtr Stte 


gige e Fe Babor: 
Domart Wigan canſa poſkelle lodhen. E ont a 
! - 25 Domaris onat" 

V. la ſinun Walda 


On Turi caunis Ennuſtos Chriſtuſeſt ja henen nan vät 
Waldakunnaſtans / ia hen oſotta Bethlehem 7 
henen Syndymiſens paicon / alaliſeſt / vaicka 
hen on jjancaikiſeſta ollut. Nin hen opetta he⸗ 
men Wirghaſtans / Syndie ia Colemata was M 
(kans etc. VOinem hen Apoſtoliſt / iotca ninquin 
Caſte / caiki maat torectiuat / ennuſta / Jotca 
Inhimiſet Perkelen wallaſt poiſtemmauat. 
8 A fine Berhlehem Ephrata | loca pieni olet / . 
a uinen Juda ruh ani codyea/Sinufta fen'pice tale LIak. 2. 
ma ſoca Iſraelis pite HERRÄLT olemä. Joga 
lala * Gh vloſkeu⸗ 


vlofPermny alghuſta on ollur a jancaif iſudheſtan 
Waluata ) An / Siteweli hen andapi heite waiuata / haman ſihen alcan 
na b ahi / ette ſe / loca ſynnyttemen pire / olis ſyndynyt. Sil⸗ 
ant ben tulen, loin ne ylinienyet henen Welieftens pibe tellenftuleman Jf: 
Euangellumim raelln Laltein eyge. Mutra henen pite yleſaſtuman ia 
cauſa/ Zenen pt YER RA waͤbewydhen cautta halligeman / ia henen 
te Wolton [160 Jumalaus Nimen ER RAV d b Egl cautta | ia: hela 


300.7, den pite irſtana afunsan. Sille henen pie ſamalla aiallai 


Cunnialiſexi tuleman nin lauialda qu Malma on. Si⸗ 
hin me moͤs Rauha ſuama ſijte Aſſuriſt / ioca nyt meiden 
Selz emen) re Naan ſiſellangenut on / ia meiden Honet tallanut one 
J dit Sille: henen waſtans ſeitzemen Paimenda ia cadhexen Päs 
ie gedenke ma, mieſt henen ylineno pite ylosheräytettemen iotca ſen MP 
hälöimen / qui ſurin Maan pite Miecalla haͤuittemen Ja E Nimrodin 
Christus tule / maan helden paliailla Aſeillans. Sülens me Aſſuriſt pää 
5 e Ea ſteturt tulema idea meiden Maan ſiſellangenüt on ia 
. Se on Babt/ meiden Raianna tallanut on. i 
lonla. Ja pite mös ne Rlinienyet Jacobis monein Canſſa⸗ 
pal. uo. in ſeas oleman ninquin Caſte HERRAST/ ia ninquin 

f ne Pifärat ro hoin paͤle / ioeg eib eteken odhots / cike war⸗ 

tioitze Inhimiſten ielkin. iet tler 

Ja ne ylintenyet Jacobiſt pito monein Canſſan (8) 

as oleman | ninqumm Jalopeura Petoin ſeas metzes / ni 

0 quin nori Jalopeura Lambain Lauman ſeas iotea eiken⸗ 

5 gen wol poiſkarcotta / quin hen lepitzemene alaſſotke la 

2 1 ter" repele. G Sille ſinnn Bates pite Voiton [aanta caikiä? 
Ae wa, ſinun Wiholiſts waſtan Jette colkirfinun wiholiſes teuty 
icka ſe olts caikt Vloſturitettaman, 1 oll JPN e 
4 Helvetin Por? amallaaialla] (ad HERRA mine tabhon ſmu⸗ 
sia waſtan. ſta polſottg finun Brihijs | da cadhotra ſinun Rattase 
Ja tadhon ſinun Klaas caupungit Vloſiuritta / ia caiki 

ſiuun Linnas alaſſerke. Ja bahn ne Welholiſet 154 


Ja I TN 


| GNXI. 
vloſinritka fettes yritä Merkeintinkit pide ſmun tykelſcoole⸗ 
mã. Mine tadhon ſinun Cuuas ia Speiumalotttes ſmuſta 
vlo ſiuritta [ ettei ſinun pidhe ſillen cumartaman ſinun 252" 
teis Teghoi / Ja tadhon ſinun HHijdhes mahanhabat / ia 
ſinun Caupungeis hämete Ja mine tadhon Coſton har⸗ | 
oitta hirmudhella ia wihalla / caikein Paͤcanain waſtan / 
iolca ei cwlla cadho. Na duna 
i | % 


kä | I. Ati u: * 
On ſangen ialo Sarna waſtan Canſſan Can⸗ 
giudhen ia Rittemettydhen monein (wrein Ju⸗ 
alan Hyueintecoin coctan. Sille eipe ſe ole oi 
kia Jumalan paluelus / poluia notkiſta / Päät 
dcalliſta / Poltroffri tedh. ere. MMaan Jumalan 
Sanoig crolla / cunnioltra ia keike rucaſta / ia 
neure Jumalan edes „Ja waſtoinkeumiſes ker 
ſiue olla / Oikia Mita / Waaca. etc, prucat. 
1.19 Wleat ſis / mite HERRA ſanopi / Nouſe 
o ia nuctele ne Woret ia cwlkan Cuckulae 
nun Aenes / Ewlkat te Woret quinga h R⸗ 
s KA tacto rangaiſta / ynne ſen wuͤkeuen Maan 
Peruſtoſten canſa. Sille HERRA tactopi henen Canfz 
5 ſans rangaiſta / ia Ifraelin canſa taiſtella. 
„Minun Canſſañ / mite mine olet ſinulle tehnyt / eli 
. mille mine olen ſinua raſkauttanut v ſanos ſe minnllektit⸗ 8 
me quitengin olen ſinun Egyptin maalda vloſwienyt | ia Hrel an: *. 
ſſjte O riaudhen Honeſta ſinun Lunaſtin / Ja lehetin ſinun | 
TE etees Moſen Aaron ia Mir Jam. Minun Canſſan / aiar⸗ 
tele. ſis / mite Neuno Balach (e Moabin Kuningas piti / Nu. 22. K. 
Ja mite Bileam ſe peorin Poica hende waſtaſt / Sitti/ e, 4. 
miſt haman Gilgalin aſti / Etre te ſijte merkitziſit / nulle⸗ E 
moto HRB caiki hyve teille tehnyt on. Mil⸗ 


> 


1 a ( 
ta Mille minun pite RR lepyttemen s Yai pääni 
| Eipe Jumala calliſtorella ſen corkian Jumalan eteen Piteks minun 
100 wwffrile eli 3 75 lepyttemẽ Polt wfftilla ia woficunnaifilla Waſicoillaz 
en polen me 3 wlerFos] ette HERRALLE ombi mielennoudhe uo⸗ 
raff. Waan py niſta tuhaniſt Oinaiſt ? taica Olinfta waicka wiele 
leette hende pel ſiſte epelüghuiſet Wirdhat tennens dliſit Eli / pireko mis 
leten [Palsan nun andaman minun Eſtcoiſen Poian / minun ylitzekeu⸗ 
eic. miſen teden $ Eli minun Rumin Hedelme | minun Sieg 
i ſynnin teden % 
| | &. Se on ſinule ſanottu /o Inhiminen mite hyve on J 
Verk. 15 1905 ia mite HERRA ſmulda waati | Nimitein / Ettes ketkiſit 
Wfke „Nacaf, Jumalan Sanan ia rackautta hariottaiſit Jag ole Neu⸗ 
| tata Berſie, de ſinun Jumalas edes. ef ber ke l 
9ER Raut anen pite yltde Caupungin pte v 
er, ee dee fi i 19ca ſinun Nimes pelkepi / henen pite meneſtymen. 
e er, = e e i ikunnat / mite ſarnataan. Eiks minun 
[i Tapioheis wihaſtuman ſen waͤren Tauaran ylitze ſen Ju⸗ 
| malattoman Honeſa Ja ete Mita waͤhemexi tedhaͤn d 
ulli pidheiſts min ne waͤrer Waaghat ia falſkit Wictit 
| , ſaͤkeiſe coctuliſexi aruaman? Joinenga cautra henen Rios 
kahins palio waͤrytte tekeuet / ia henen Siſelaſuuaiſens 
7 prucauat | ia petteueinen Rieli ombi heiden ſuu⸗ 


eee 19. 1 moͤs rupen ſinua rangaitzeman / ta ſi⸗ 
0 74. nna hävitte ſinun ſyndeis teden. Ei finvlle pidhe kylle ſo⸗ 
| Deut. 28. keuete oleman | ia pite naͤndymen. Ja mites Eäfitet | eipe 
hy 7575 ſe quitengan pidhe päfemen. Ja mite päjepi | ſite mine 
HMiecalle ylenaman. Sinn pite Eyluämen/ ia ei ylefleic 
kamen, Senn pite Oliun perſaman | Ja eii lle iczes WO 
teleman Ji Ja nooren Winan perfaman | ia ei fite wina 
16. io oman. Sille te pidhet ne Amrin Epeiumalan palue⸗ 
Beg aas, luxet ia cal Ahabin Honen teghor / ia ſeurat heiden 
| Oppins 


Oppins. Senteden mine tadhon ſinna antiari panna / ia | 
henẽ Sifelafivaifens/nin ette heille tiſſatan ia pite minua | 
| 
| 


„ 


Canſſani haͤpien candaman. 


VII. 

On yri Walitos Mallman pahuden waſtan / 
Ettei kengen / paitsi Jumalan Sana / ole wſ⸗ 
kottapa / Sille Tai itzens / nijſte ainoaſta lo⸗ 
huttapi caikis tuſiſans / murheiſans / ia Sy⸗ | 
dhemen Riwuiſans. Lopus hen Chriſtuſen wal 4 
dakunnaſt ennuſtapi / caikis Mailmas paca⸗ 
nain ſeas ſarnattaua / Jumalan armoſt Euan⸗ 
uangeliumin cautta. ; 

XA R | Bete minulle nin tapactupi quin fille J 
ioca Winatarhas tedytet hakepi / cuſſa e 
yeten Wina Marioi leute ſoͤta / ia quiten⸗ 


tactons pereſti / wahingottarens / ia waͤndeuet quin he 

A kactouat. Se caikein paras heiden ſeaſans | on ninguin 

Oriantappura | Ja ſe caikein Toimeliſembi ninguin Os, 

dhaker. Mutta coſka ſinun Sarnaiadhes päivet tuleuat / 

coſkas etziſteltuxi tulet / ſilloin he tuleuat epetiedhoiſeri / eu ⸗ 

hunga heiden pite. 2 2 
Sh i Eiken⸗ 


„ Eikengen vſroco heuen Lehimeiſtens / Eikengen vf⸗ 
| matt ao. Kaltaco Pämieitei päle, Retke inun Suus oui / heneſte J: 
loca macapi ſinun helmaſas Sille Poica ylẽcatzohi Iſens 
* Tyter yleſkacca Eitins wa an ia Minie henen Anoppins 
. Ja Inhumiſen Wiholiſet / ovat henen oma Pes 
reheus. a 
vweſſolla vrb / N Vtta mine tadhon HERRALT tytje catzoa | ia mi⸗ 
| 5 1525 lo⸗ Man Terueydhen Jumalan ielkin odhotta / Minun Ju 
| bmta nnen J malan pite minna croldeleman. 
| ad ae Ele iloitze minun Wihanaiſtan minun ylineni ſette mie 
| ne mahaulangeiſin / Minun pite taas yleſnouſeman | Ja 
waicka mine pimeydhes iſtun / nin HER RA quitengi 


minun Walkiudhen on. . 
n TTine ends Ee R Arth can da Se mine ole 
henen waſtans ſynditehnyt ſihenaſti Den minun Sac⸗ 
ee ia eee Oikiutta ſaatta. i ' 
1 Henen pite minua Walk iutehen wiemenſ ette mine ilo⸗ 
e ißna henen Armens [aan nädhä. ; 
nus lohuttapito. Site minun Wihanaiſen pite näkemen | ia caikilla 
haͤpielle ſeiſoman / ioca myö minulle ſanopi / Cuſſa on ſe 
. HERRA ſinun Jumalas! 

| Minun Silment pite ſen naͤkemen / ette Sen pite nin 

| Ju Loghan Catuilla poliettaman. s 

10.2 *Gille aialla | pite ſinun Muris yleſrakettaman ia Ju 

| malan Sana lauialda iulghiſtettaman. 

48: Samalla aialla heiden pite ſinun tyges Aſſyriaſt / ia 
nijſte wahwoiſta Caupungeiſta tuleman | hamaſt nifte 
mahmoifta Caupungeiſta nin Wirtahan aſti / ydheſt Ne 
reſt nin toiſehen ydheſt woreſta / nin toiſehen. 

Sille Maan pite autiari tuleman henen Siſelaſuuai⸗ 
| ſtens teden / heiden Töidhens. hedelmen teden. 

. Mutta cnigze Canſſas ſinun Sauualas / ſinun Peri⸗ 

miſes 


XXIII. 


miſes Lauma loca aſupi ſeke yrinens Metzes erte Pets 
bon Hurmis. ) VN 

Anna heite caita Baſanis ia Gileadis / ninquin enti⸗ 
ſes aighas. , 5 

Mine annan heille Ihmeit nädhä / Nin quin muuten 
coſka he Egyptin maalda vloſlexit. E 

Ette ne pacauat nätit: [ia caikt heiden Woipaus 
haͤpieiſit / ia paniſit kaͤdhens heiden ſuuns paͤle / ia hei⸗ 
den Corntans küjnitukiſiſit. 

Heiden pite tomun nolemait / ninquin Vermet / ia 
woͤriſemen heiden Auckoiſans ninquin Madhot maan; 

aͤle. k j t : I 

xi Heiden pite pelkemen heitens / meiden HERRALTI 
Jumalan edes / ia wapitzeman ſinun edeſes. 3 
Cuca ombi ſencaltainen Jumala quin fine olet ? Joca 
ſynnit andexiannat | ia ſouit ninen canſa ] iotca ovat ſi⸗ 
nun perimiſes Tecteit / ioca ei wihans iäti pidhe. 


Sille hen on Laupias / Henen pite wiele nyrki armac⸗ Act. lol 


taman meiden puͤlen / meiden Pahateghot alaſſotkeman / 
ia caiki meiden Synnit Meren ſyueytehen heittemen. 
Sinun pite Jacobil Wacuden [ ia Abrahamil Armon 
M. ninquin fine meiden Iſillen minen wannonut 
O) 
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Loppu Micaſt. Prophetaſt. 
TM hunt Pꝛophetan paͤle. 


Alcupuhe. 
25 SE pro⸗ 


E propheta Nahum ennuſtapi ſijte ha 
ſuitoxeſt | ionga ne Aſſyrit Ifraelin ia 
Judan Canſſan waſtan | prucaman 
piri / ninquim moͤs Salmanaſſarin ia 
Sennachertbin cautta tapactui / heiden 
Yl | frei ſyndeins teden. Vin quitengin / 
— A ette ne hurſkat Dlinienyet / piti: tedhelle 
pyſymen / Gum Szechian ia henen werteitzens tapachtui. 
Waicka nin näky / quin Tai on Eſaian edhelle ollut / tai⸗ 
ca fille ſamalla atalla. Ovitengi (e Ramattu / Sedar OS 
lam / (ano henen farnanegi Joelin ia Habacuchin alcana / 
ſen caikein Jumalattoman Kuningan Manaſſen alla / ia 
ſenuoxi eipe hen henen Nimens mainitze / ninquin mul 
tekeuet Kuningaillens. E 

Teme ennuſtapi ſen Aſſyrian Waldakunnan haͤuitox⸗ 
eft / ia liaten (en Caupungin Nineuen / iotca ſijtte rupeſit 
ſyndirekemen / quin Jonas heite parannoxeen ſai. Joca 
wodhes ſen Chaldeerin Runingan Nebucad Nezarin / ſeke 
Nineues ette coco Aſſyrtan Waldakunnas rapactui. Jo⸗ 
ta möo Tobias heille noitui ia (anoi. Herden Pahudhens 
pite heite lepyttaͤman. Sille he ylenpaldiſeſt waiuaiſit ne 
Iſraeliſt Fangitut. Senteden tai lohuttapi henen Eliz 
mens pereſt ( Sille LTabun Ebreixi / ombi Lohuttaia 
Somexi ) ſe Jumalan Canſſa / Ette heiden Wiholiſens / 
ne Aſſyrit / pite waſtoinpein Pävieeeuji tuleman / quin he 
Juttaille teit, 

Lopus ſe on mos / yt Ennuſtos Chriſtuſeſt / Cap. 
Hijſte hyuiſte Sarnaiſt / iotca Rauha ia Terueßtte iul⸗ 
biſtauat / Woren päie/ Ja keſkeuet Ju dau iloitzeman / 
tte Judaas pite ſe hyue ſanoma / ia (e iloinen Juma⸗ 
lan paluelus / henen Sanans cautta | oleman / opettu ia 
wahuiſtertu. Senteden hen macra kylle yri Oikea Nahum 
Lohuttala / cutzutta ia olls. On 


CXXIIII. 


. 1 3 
On yxi Ennuſtos / Ette [e Aſſyrian Kuningas 
piti Iſraelin fangittuna poiſwiemen / Ja ſen 
Judan Waldakunnan / haman Jeruſalemin aſ 
ti / haͤuittemen. Ette e oppiſin / Jomalan 
(Ee Armoliſen ette wihaiſen olevan. Armoliſen 
heille / iotca henen poͤlens vſkaltauat. Wihai⸗ 
(en / nijlle / iotca ilman Jumalan pelcota / ſyn⸗ 
nis eleuet / ia oman waͤens ia wallans paͤle 


GENE on (e Raſkaus Nineuen ylitse] Raſkaus / Se 
Nia ſe Nahumin Elkoſt | Ennuſtos. Sana prophe⸗ 
HERKRÄ on yri kiuas Jumala / e 
la Coſtaia | Ja / yri Coſtaia on HER an / tonga möte 
Ba ia hirmulinen. HERRA on ypi Jumalan Rafo 
Coſtaia henen Wiholiſtens waſtan [ia S 1100. 
ioca honen Wainoliſtans ei vnochda. „tape 
=D EN on Kerfineinen | ia ſwri 
: woimaſta / ta ei mite iete rangaitʒemat. 
Henpe HERRA on ionga Tier ervlis ia 9 Twwilſpats ge Mete 
guat / ia henen Jalcains alla parut piluet. Joca nuctele 61:09, 145 
Meren ia quiuapi ſen / ia caiki Wirdhat mertettoͤmexi te⸗ 
bepi. Baſan ia Carmel taipupi / ia mite [en woren Liba⸗ 
non päle cucoiſta / naͤndypi. Wooret wapitzeuat henen 
edeſens / ia Cuckulat huckuuat / Maa laͤriſe henen ede⸗ 
ſens / Sihen mos ſe Maanpijri / ia caiki iotca henes a⸗ 
ſuuat. Ja cuca ſeiſone henen Wihans edes ? Eli cuca woi 
pyſya henen Hirmuſudhens edes? Henen wihans palapi 
ninquin Tull ! ia Calliot lochkeuat heneſte. 
PERRA ombi laupias / ia 3 Turua haͤdhen 5 
€ 


la ſ ia tundepi ne / iotca henen paͤlens vſpalbauat. Coka: 

b Wedhenpaiſumus ylitse looxe / nin hen tekepi ſen canſa 
ydhen lopun. Mutta henen Wiholiſians hen pimeydhen 
canſa wamopi. 

Mitre ſe ſis on] ette te O ERR AH waſtan jotakin: 
aiattelet Hen quirengin ſijte Lopun tekepi. Eipe [e Ons 
nettomus cadheſti tule. Sille ninquin ne Oriantappurat / 
iotea ſtcaſeurain caſuauat / ia parahiman Neſten piteuet / 
tuleuat yleſpoltetuxi quin quiuat Cordhet / Jwrinin pite 

e pe oleman ſe Coiraliꝛen ETenuo / ioca ſinuſta tulepi | ia pa⸗ 
Paon! 19114 ha HERRAT waftan aiattele. ; 
YTuiemittepohie — eite ſanopi HERRA He tulcoon nin hangitetuxi / 
Tuvan gKanſſan ia wäkenepi quin he tactouat / Pite heiden quitengin ma⸗ 
ene hanhakaturi tuleman / ia poiſmenemen. Mine olen (inva 
ty tur hart tulla, neurittenyt / Mutta em mine tadho iellens ſinua neurytte. 
gun he ialoma / Waan tadhon ſilloin henen Ikeens ſinuſta / iotas cannat / 
pinna 0 ſerkie / ia ſinun Siteis rickireudͤiſte. T Mutta ſinun wa⸗ 
bim te Rab Sar ſtas ombi HERRA keſtenyt | ettei yriken ſinun Nimes 
eontapaetut Je Siemende pyſymen pite. Sinun Jumalas Honeſta mine 
Tufalemin eten. tadhon ſinun hucutta. Ne Epeiumalas la Cuuas mine 
met (ano; tadhon ſinulle Havdhapi tedha / Sille fine olet tyhiert 
tan / ſen Aſſyrt tullut. 1 7 . 

an RNunungan Caso Wortein paͤle tukevat ydhen hyuen Sanoman: 
99940 105 Saa Jalghat / iotca Rauha ſarnauat / Pidhe ſinun Juh⸗ 
benen Siemens la peſhes Juda f ia maxa ſinun Lupaupes. Sille eipe (e: 
Vim ſielde po Jumalatoin Tyranni pidhe ſillen ſinun ylitzes tuleman 
ſcatoꝝ · Se on racki vloſiuritettu. : ! 


; 1 f 
On yxi Ennuſtos ſen Aſſyrian waldakunnan 
ia Nineuen Päcaupungin waſtan / Ette ſe Sa 
belin Runingas Nebucad Ne zar / ſen voita 


CXXV, 


man ) raateleman / ia haͤuittemen piti Quin he 
ki Juttaille tehnyt olit. Sixi Eſicuuaxi / ettei 
ychten Walda / Waͤle / woima / paitsi Juma⸗ 
lan pelghon / woi / pyſy henen wihans ig ran⸗ 
gaſtoxens waſtan etc. N 
E Haaſkaia pite ſinun waſtas ylefaftunan ia 
IA ne Linnas ſcantzaman [Uutta hyueſti wariota 
J] Teifkes / hangitze itzes parahin / ia wahuiſta fi 
uus ylenwaͤkeueſt / Huitengin fine ratki poilpoi 
meran / ia ſinun Opas turmellan. Sille HERR AN pite 
Jacobille Woiton andaman / Ninquin hen Iſraelingi 

woiton annvi. g 

Henen Waͤkeuens ZKiluet ouat ruſkiat / enen Sota / Tere vloſmaa⸗ 
woͤkens vloſcatzo / ninquin Purpura / Henen Rattans Jara fe 2 5 
waliſtauat ninguin Tuli | coſka fotaan mennen | Heiden tawien auge 
Speitzins haͤilyuet. Raattat Caduilla wieriuet / ia kitiſe⸗ tus. 
vet / matkoiſta / He walcuuat ninquin pluſut / ia kieu⸗ 
wet toinen toiſtans ohitzen / ninquin pitkeiſen leimaus. 

Mutta henen pite aiatteleman henen Waͤkeueiſtens pä aan teſſe ta⸗ 
le / Guirengin heiden pite langeman edeſkuhunga he taeto⸗ Ange 
wat [ ia heiden pite riendemen Mureins pein / ia Sihen dhan 50010 
Scantʒ jn cuſſa he irftana oliſit. Mutta ne Portit Wir⸗ maalatan. Jon 
tain tykene qultengin zleſauatan / ia fon Runingan Pal⸗ ga pale hen vid 
lacin pite alaſlo temen. Sen Troͤtingin pite fangittuna po⸗ "I 
iſwietemen / ia henen Neitzyens pite hoocaman ninquin 
Mettiſet (a Rindoians loͤuet. Sille Nineue on ninquin 
tocu Lammico teunens wette / Mutta ſen ſaman teuty 
poiſwota . Seiſocat Seiſocat ( pite heidẽ hwtaman) Mutta 
eikengen ſielle pidhe iellenſpalaiaman. 

Kin roueker nyt Hopiat | röueket Culda / Sille teffe 
on [e Rickaus ilman loppumat / ia caikinaiſten Callijn 

Ji ij Cleno⸗ 


Schetuſſanas) 
ſe s / paluelias / 
Wircamieſtes 
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Clenodiain palius. Mutta nyt ſen teuty iurt ponpolme⸗ 
tuxi ia vloshänitetyri tuleman / Ette henen Sydhemens 
machtais epeile / ne Poluet horiuuat | caiti Landet wap i⸗ 
ſeuat E la caiki Polket pleiixi tulevat] ninquin iocu Sas 
hicruſi. 

Cuſſa nyt on (e Jalopeuran Aſumus / ia Jalopeuras 
in penickain waco war pe / ioſſa [e Jalopeura | ia (e Na⸗ 
raſialopeura ninen Jalopeurain penick ain canſa afurj. Ja 
eikengen tochtinut heite poifkarcotta : aan fe Jalopeu⸗ 
ra runſaſti raateli penick ains warten / Ja läteytti henen 
Harains Jalopeurain warten / Ja henen Loolans hen teu⸗ 
ty Raateſureſtans | Ja henen Coopains Roͤuetureſtans. 

Catzo | Mine tadhon finun tyges | ſanopi ſe HERZ 
RA Sebaoth [ ia yleffytytte henen Rattains ſauuſſa / Ja 
Miecan pite ſinun Noores Jalopeuras yleffömen ia tas 
dhon lopun tedhaͤ ſinun Koͤuetuxes pale Maaſſa Ettei 
ſillen pidhe ſinun Lehetuſſanas aͤni cwluman. 


III. 


On Ennuſtos Aſſyrian Waldakunnan waſta/ : 


Juttain lohutoxexi / ettei he caiketin heiden caut⸗ 
tans haͤuiteteiſi. Colmeiſt Synneiſt he laitetan. 
Horudheſt / quin on / waͤre Jumalan paluelus 
Roͤuetuxeſt / quin on / ylinen Raſkaus ia Rate⸗ 
luo Jonge Eſinalta Alemaiſtens / paitzi oikiut⸗ 
ta / ſulaſt Ahneeſt / paͤlepanepi walbeft / quin on 
waͤre Sarna ia Oppi. Jotca Synnit C oſtons 
witzauxens ig Rangaſtoxens pian iellenſwaͤ⸗ 


telzet, wer 


CNXVI. 


E ſen murh aliſen Cau pun gin / ieea ten⸗ 

nens Walechta ia Boͤueyſt ombi / ia Walechta) Se 
ei tahdo henen Boͤhetuxeſtans lakata. J 
Sille ſijnd cvollan ne Rooſtat winiſepa / mös Welhonxt 
Ja ne Pöret kitiſeuen / Orbit hirnuuat ia Soor udhert 
a Rattat wieryuet. Hen yleſwiepi Res cutzu. 


ißnärit cumain WMiecain canſa | ia wälkyuen Glauton 
canſa. Sinä monda Tapettu macauat / ia ſtoret coghot 
Rwmift nin ette he lukemattomat ovat / ia heiden Rw⸗ 
mine Flitze teuy langeta. Taiki nämet (ca Caunin rac⸗ 
kan Hooran ſwren Hdorudhen teden / ia ioca Welhouſta 
pruca | ioca henen Hoorudhellans ne Pacanat | ia henen 
Welhollans Maat ia Canſſat anſainut on. 

Catzo | Mine tadhon ſinun waſtas / ſano pi ſe HER. 
RA ʒebaoth / Minun pire ſinun waattes paltet yleſaua⸗ 
ta ſinun Caſuoſas / ta tadhon finun paltaudhes pacano⸗ 
ille / ia Waldakunnille ſinun häpies | ofotta, Ja mine ta⸗ 
dhon ſinun ſangen cauhiſtettawaxi tedhaͤ ia ſinun hävets 
ſte ia tedhe ſinuſta ydhen Cauhiſtoren | ette caki iotea ſi⸗ 
nua naͤkeuet / pite ſinuſta poiſpakeneman / ia ſanoman. 
Nineue on radheltu / Ja cuca tachto hende armachta ? 
Ja cuſta minun pite (inulle lohuttata etzimen 

Olecos parambi ] quin fe iſoi Caupungi Nor ſoca 
Wirtain tykene macafi / ia oli weſi caiki henen ymberilo 
lens ionga mwrit ia wahniſtoxet / oli Meri. Ethiopia 
ia Egyptus oli henen lukematoin waͤkens / Aphrica ia Ly⸗ 
bia olit ſinun Apunas. Ja quitengi henen teuty poiſaie⸗ 
tuna oleman ia fangittuna poifmenemen / Ja henen Lap 
ſens ovat caikein Catuin päle loͤdhyrt tulleet / Ja henen 
Jaloins päle arpa heitettijn / ia caiki henen Rlimeifens 
pandijn Cahlein ia Bultijn. 1 

Jiorinin teuty ſinun moͤs ioo puua ia ſinuas lymyts 

Ji iij te ia 


te / ia Linna ſinun Wiholiſiſtas edeſt etzimen. Caikt ſinum 
wahuat Caupungis / ovat ninquin Fieunapuut kypſein Sig 
cunain canſa / coſta ne pudhiſteraan / nin langeuat henen 
Suuns ] ioca heite ſoͤdhe tachto. Catzo / ſinun Canſſas 
Watmoirt ) E/ pite ſinuſſa Waimoiri tuleman / ia ſinun Maas ouet pite 
991919185 ſinun Wiholiſilles aukeneman / Ja Tulen pite ſinun 
lrtauaſſet / rin Salpas Neſſoͤmen. 
qu Syndym  Ammunna ſinus Wette / fille ſinun pite Kannattaa 
ſen u man / Paranna ſinun Linnas / Nene Sauen ſiſel | ia foto 
ke ſite / ia teghe waͤkeuet tijlit. Mutta Tulen pite ſinun 
yleſſoͤmen / ia Miecan ſurmaman. Sen pite ſinun yleſſoͤ⸗ 
men ninquin Parmas / Sen pite ſinun ylines langeman / 
ninquin Parman / Sen pite ſinun ylitzes langeman nin? 
quin Caſtiſet. Enembi ſinulla on Cauppamiehie / quin 
Lechtie Taluas. Mutta nyt heiden pite itziens vloshalot⸗ 
taman / ninquin Parmat / ia poiſlendemen. Sinun HER 
RAS ovat nin monda quin Caſtiſet / ia ſinun Paͤmiehes / 
ninquin Parmat / iotca heitens Aitain päle wilupeiuine a⸗ 
ſettauat. Mutta quin Auringo yleſnouſe / nin he ſielde heis 
tens wieuet / ettei heiden Sians tiedhaͤ / cuhunga he iaͤuet. 
Sinun Paimenes pite macaman! / o Aſſurin Runin⸗ 
gas ia ſinun Waͤkeueiſes pite maata paneman | Ja ſi⸗ 
nun Canſſas pite Wortein päle haiotettaman | ia eiken⸗ 
gen pidhe heite cocoman. Eikengen pidhe ſinun wahin⸗ 
otas walittaman | eike ſinun Rangaſto reſtas ſureman. 
aan caiki iotca neite ſinuſta cwleuat / pite kaͤſillens ſi⸗ 
nun ylines paukuttaman. Sille kenenge yline ei ole ſinun 
Pahudhes ilman lackamat yligeleun yt? 


Loppu Prophetaſt Nahum. 


C XXVII. 
Abacue Prophetan paͤle. 
Alcupuhe. 
E LUE Habacuc on yri Lohutos Prophe⸗ 
ta |ioca Canſſan pite wahuiſtaman ia tu⸗ 
Femman [ettei he epeiliſt Chriſtuſen tygetule⸗ 
miſeſt ſedeſqumga camalaſt (€ keupi. Gens 
teden hen pruca cail i conſtit ia cappalet / 
ei jotca ſihen ſopiuat | Ette vſto mahdais 
wahrraſtt pyſya heiden Sydhemiſens / fijte vlo ſluuatuſt 
Chriſtuſeſta / Ja nein ſarnapi. Aylle fe toſi on / Ette ſen 
Maan pite heiden Syndeins teden / (en Babelin Bunin⸗ 
an cautta haͤuitetyri tuleman. Ei ſenuoxi pidhe Chriſtu⸗ 
1 ia henen Waldakunnans tyhieri tuleman. NMutta [en 
Haͤuitteien / Babelin Buningan / el pidhe fijte palio hoͤ⸗ 
iſtymen / ionga tenty mös ſordhetuxt tuleman Sllle iuri⸗ 
nin ombi Jumalan loo ndo ia tapa | ette hen autta /colka 
haͤte on | ia tule iuri keſkelle parahaſen aican | Ja ninquin 
henen Weiſuſans ſeiſo. Sen muiſtapi Caupiudhen päle / 
coſka murhe kaͤſis on / Ja quin Sananlaſtu on. Quin ke⸗ 
yfi enemin pingotetaan / nin (e pikemin katkepi. 

Ninquin meidhenki teuty ne Chriſeitut Jumalan Sa 
vialla yleſpite / wimeiſen peiuen aſti / Waick a [e nin naͤky⸗ 
16 | ette Chriſtus ſen canfa cavuan vimytte / quin ei hen 
tuliſtaan. Quin hen mös ine ſanopi / Ette henen tuleman 
pite / quin waͤhin lrollan | Tolva he rakendauat / iſtutta⸗ 
vat] oſtauat / myyuet / ſoͤuet iouat / natuat / hoolenat etc. 
Senpaͤle / ette muto mat [ellet caiki taidhaifi / Vſcoſa py⸗ 
yueiſet olla. Sille teſſe taruitan / ette ſarnataiſijn ia vſto⸗ 
taiſijn / ninquin iocapeiue kylle filmen edes on. 

Neiſte caikiſta kylle näky / ette tai abacuc | on ol⸗ 
lut ennen ſite Babilonian fangiutta lehes Jeremian aica⸗ 

s na. 


na. On moͤs keule ymmerte / mite hen tacto ia aiattelo, 

Mutta ette monicadhat Niriat / Habacuchiit mainit⸗ 
zeuat / henen wieneeri Judean maalda fille Prophetal Da⸗ 
mielille rooca Babiloniahan ſijna Sangiures / eipe fille ole 
ychten peruſtos eli walou. Nin eipe ſe moͤs aian lughun 
canſa ychte pidhe / Quin Habacuchin prophetia ia En⸗ 
nuſtos cwlu ſ nin hen on wanhembi quin Jeremias / loca 
ſen Jeruſalemin haͤuitoxen yline eli. Mutta Habacuc ſijte 
ennnftapi. Waan Daniel oli Jeremian ielkin ia cauuan 
eli / ennenquin hen Fangiurehen heitettijn. 

Mutta Habacuchil ombi wircans paͤreſt [e oikea Ni⸗ 
mi. Sille Habacuc tulkitan Syleliexi | eli ioca rackaſti pai⸗ 
nele Jomalan canſa. Nin hen moͤs tekepi henen Pro⸗ 
phetians canſa | Ekte hen Canſſan fylelepi / (e on Hen 
lohutta heite ia ylefpite / Ninquin iocu kieuhe idkeue Lap 

fi coriatan | fylenotetan ia ſilotetan | ette ſen 

maikeneman ia hiliemen pite / Senvori / 
ette (ios Jumala tacto) pite pa 
ramaxi sa WW 


Hen ſarnapi Juttain waſtan / iotcg euet heitens 
parandaneet / ette heiden piti Sabelin Kunin⸗ 
gan cautta / fangittuna poiſwietemen. Sille ſeke 
he Janalan ſanat ylencatsoit / ette ne kieuhet 
he waͤrydhel / Ahnens cautta⸗ raſkautit. Ja ru 
cueic ul Armoliſen wirsan curitoxeen / ia ei haͤ⸗ 
uitoxeen oleman / Wimein hen whkapi nijlle 
Habiloniein heiden Coreyxens ia ylpiurens/ 
ette he ſen Onning/oman waͤens ia Wiſaurens 
ete.tygeluit. Tes 


GX RVIII. 


EUWE on ſe Ralkans | ionga ſe Pros 
SX pheta Habacuc nähnyt on. PERXRVRÄ 
quincauuan minun pite parcuman | ia 
et ſine tadho erolla ? Quincauuan minun 
pite ſinun tyges parcuman waͤkluallan 
yline ia et ſine tadho autta ? Mixis o⸗ 
ſotat minulle waiua ia tötä : Miris o⸗ 
ot minulle Boͤuenſt ia Waͤkinalta. 
SI Walda ylitzekeupi Oikiudhen / Senteden 
eeuty Lain horiuua | ia ei ychten Oikius taivha Loppua 
ſaadha. Sille ſe Jumalatois ſortapi ſite Wanhurſka⸗ 
ſta | Senteden waͤret Domiot tedhaͤn. 
Cagocat Pacanain ſeasſ Catzocat ia ihmectelko ia hem⸗ 

meſtyko [Sille mine tadhon iotaki tedhe teiden aicanan [ 
iota ei teiden vſkoman pidhe | coſka ſijte puhutan. Sille 
catzo / mine tadhon ylesherette ne Caldeit / ydhen haik ian 
ia nopian Canſſan | ioca waeldaman pite / nin leuielde 
quin aa on [omifkaman ne Aſumiſet / iotca ei heiden 
omans ole. Ja pite hirmuliſen ia iulman oleman / ia Fen 
ſremen ia wãatiman / ninquin hen tacto. Genen Orhins 
ouat nopiammas / quin Sudhet echtona. Henen Reißnaͤ⸗ 
vino waeldauat ſwrein Jouckoin canſa caucaiſeſta | quin 
he len deiſit / ninquin Cotka riende Raatoin tyge. He tule⸗ 
nat caikitynni wahingoittaman / Edeſcuhunga he tacto⸗ 
vat / nin he lepitzecarcauat / ninquin Itetwli / ia Fangit 

e ychtencocouat / ninquin Sanda. Heiden pite Kuniny 

aita nauru pitemen / ia Paͤmiehie he pilcauat | Caiki 
Linnat pite heille leicinä oleman. Sille heiden pite Coo⸗ 
pat tekemen / ia ſijttekin woittaman heite. Silloin he ot⸗ . 
tamat vdhen mielen / edeſmeneuet ia ſynditekeuet. Ja ſijte 
teuty heiden Woittons heiden Jumalans omiſtetta. 
Mutta fine HERVA [minun Jomalan / miunn 
2 KE Py⸗ 


Pyhen | ſine quin olet ancalkiſeſta ele anna meite coolla 

Waan anna heire olla o HERR / meille waiuoin y⸗ 
dhexi Rangaftoreri / Ja anna heite / O meiden Turuan / 
meite wainoin curita. Sinn Silmes ouat purhtat / nin 
ettei ſine moi ſite paha naͤdhe / ia eipes malta catzoa fite 
ſurkiutta. Mixis catzot (is ninen: Nlencatzoiavhen paͤle / 
ia waickener / coſta ſe Jumaſatoin yleſnielepi (en / ioca 
hende hurſtambi on Ja annat Inhimiſet keudhe nin⸗ 
quin Calat Mereſſe / ninqiun Madhot | ioilla ei ychten Hall 
tia ole. che wetaͤuet caiki Ongella / ia ſait heiden Nootal⸗ 
lans [ ia cocoſit heiden Wercoillans / Sijte he iloitzeuat 
ia riemuitzeuat / Senteden he wffrauat heiden Nootillens 
ia Fuitzuttauat heiden Wercolllens / ſenuori ette heiden 
Oſans ninen. ſamain cautta nin lihauaxi [ ia heiden Ro⸗ 
cans nin herculiſexi tullut on. Senteden he wloſloouat 
wiele v heiden Noottans I ia euet lacka | Canſſa tap⸗ 
pamaſt. 


. 


II. 

On yri Lohulinen ſarna / ninen heicoin Omas 
tundoin warten / Jotca pelkeſit caiken Apun ia 
Turuan catouan / ette ne Babyloniaiſet / Jut⸗ 
tain ia Jeruſalemin canſa / nin hirmuiſeſta me⸗ 
nit. Waan hen lupapi Chriſtuſen tuleuan / ia 
caikiſta aialiſeſt ia jancaikiſeſt waiuaſt paͤſtepi / 
Jos ſite mutoin odhotetan / toiuotan ia vſkotan. 
Eſſe mine ſeiſon minun Wartiani päle ¶ ia aſ⸗ 
n minun Ninnani paͤle ia catzelen ette mine 
aͤkiſin / mite minulle ſanotuxi tule / Ja mite mis 

nun waſtaman pite / (ille | ioca minna nuctele. 
Mutra HERVA waſtabi minua. ia ſano pi | 101 

= 


* 
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Gitta ſite Fräky ſa maala ſite yhen Taulun pale] erte 

ſen lukia taidhais / loca ſiſte ohitzekenpi Nimitein. Sen 

Ennuſtoxen pire wiele aialans ceutetuxi tuleman / ia pite 

Vieeekin ilmanduman ia ei wilpiſtelemen. Mutta ios ſe J 

wipypi / Nin odhota hende / hen tulepi wiſſiſte | ia ei wi⸗ E 

wy. Mutta ioca fire waftanfeifo [e pidhe henen Sie⸗ 9 5 10 Gal, 5 
lus meneſtymen. Sille [e Wanhurſkas pite vſkoſtans Ebi, 10. 
elemen. 


On nille gangitnuülel Balle Lohulinen En⸗ 
nuſtos / ette heiden Sortaians ne Sabyloniat / 
piti mös haͤuitettemen. Nin tai oſotta (en Hela 
faserin Joomiſen ia pilcan ſynnin / quin Da⸗ 
nielki. Teſſe ne Ahnet / iotea Tauarans corghot⸗ 
tavat muidhe Hywydhellaͤ / werdhauttan / quin 
locu loghan ia paſkan cocois vpottaxens. Sille 
Quin P. Chrijſoſtomus (ano, Male partum / 
male diſperit. Pahaſti ſaathu / heijuſti hucku. 


Vtta Wina pettepi [em corian Miehen / ettei: 

hen wol pyſyue / ioca henen Sieluns vloſle⸗ 

A bitte / ninquin Helueti | ia on iuri quin Coole⸗ 

ma ſ ioca tyey metoͤin on. Vaan temmapi polens caiki Pa 

canat | ia cochoutta tygens caiki Canſſat. Mite maras Nye 

met caiki tynni pite ydhen Sananlaſkon tekemen / ia ydhen 
Puhen ia Tapauren henefte / ia ſanoman. 

We henelle / ioc Tauarans corghotta muidhen Hy⸗ 
wydheſt / Quin cauuan [e keſtepi ? Ja pälyetepi palio Los! 
ca paͤlens + O quin ekifte ne ylefiroutenan pite / iotca ſinua 
pureuat / ta ne ylesheraͤuet / iorca ſinun poiſſoͤreuet / ia ſi⸗ 

k ij nun 


eenty tulla heiden oſallens. Eete fine olet monet Pacanat 
roͤuenyt | nin pite caiki iellenfieneet Canſſoiſta taas (inva 
rouemen / Inhimiſten weren teden / Ja (en Waͤrydhen res 
dẽ / quin Naas ia Caupungis ſia caiłeinhenẽ Siſelaſuuaiſte⸗ 
ins / prucattu on. 

We henelle / toca ahne on / oma Honens pahudhexi / 
fenpäle hen panis Peſens corkiuten / ette hen Onnetto⸗ 
muxen welteis. Mutta ſinun Neuuolaſkus / pite ſinun Ho 
nes haͤpiexi iochtuman. Sille fine olet ylenpalto Canſſo⸗ 
ia loͤnyt [13 ylpiefti ſynditehnyt. Sille kiuetki Mwreis pite 
hwtaman / ia ne Malat Hariuxiſta pite heite waſtaman. 

We henelle / ioca Caupungin werelle rakendapi ia 
walmiſtapi Caupungin waͤrydhelle. Eiko naͤmet HER 
RALDA Sebaotchilda tapactu: Mitre Canſſat ouat ſi⸗ 
nulle toͤtetehnyet | ſen teuty yleſpoltetta Tules / ia jonga 
päle Inhimiſet omat wäjyturi tulluet | ſen teuty hucu⸗ 

Ef tetta, Sille Maan pite teunens tuleman ſijte HERRALT 
8. . Cunnian Tun demiſeſta / ninquin ne wedhet iotca Meren 
itteuet. 

a We ſinulle / quin Lehimeiſelles ſiſelſkenker / ia foootae — 
ſinun Sappes ſihen ſiſel / ia ioowtat ettes henen haͤpi⸗ 
ens naͤkiſit · Sinepe häpielle pite rauitettaman Cunnian 
edeſt. Hin ioo fine mös nyt | ettes maas macaiſit. Sille 
ſe HERR Ar oikian kadhen Calti pite ſinun ymberinſ⸗ 
fattuman | ia ſinun teuty häpielifeftä orendaman ſinun 
Cunntaudhes teden. Sille (e waͤrys Libanon päle prucat 
tu. ſinun ylines langeman | ia ne haaſkatut Eleimet pite 
ſinun peliettemen | Inhimiſten weren teden ia ſen waͤry 
dhen teden quin Maas ia Caupungis caik ein henen Si⸗ 
ſelaſuuaiſtein | prucateu on. Mite [io Cuua taita autta 7 
Jonga (en: Snickari cuuanut on / ta ſe falſti walettu Cu⸗ 
va / ionga pale henen Snickarins lootti | ette hen myken 
Epeiumalat tekis, We 


ss) 2 6000 t 

We henelle | ioca fatopi Cannolle / Nes herd ia my⸗ 

Pelle Kuelle Nouſe yles. Ovinga ſen piti iongun opetta⸗ 

man Catzo | ſe on Cullalla ia Hopialla ylinemedhertu J 

ia ei ole ychten Henge heiſſe. Mutta HERRA ombi 

henen pyhes Templiſens. Waickenecan caiki Mama he⸗ 
nen edeſens. 


III. ; 
On yri Rucons / ioſſa enſin hen yliſte ia kijtte 
Jumalata / caickinaiſiſt hyuiſteghoiſta / iotca 
Den Canſſallens haman Egiptin vloflectemifeft/ 
nin Domarein / Dauidin ia Salomonin aftt / 
alati ofotti· Sitte hen Baby lonian Waldakun 
nan waſtan / rucuele / opus hen Canſſans lohut | 
ta ia lupapi ſen Sonainren lackaman. Ette he 
wimein Chriſtuſen cautta wapadhetut iloitze⸗ 
man pite. 
Eme on ſen Prophetan Habacuchin Ru⸗ 
cous / Ninen Wighattomien edeſt, Veiſu⸗ 
HERRA / Mine olen ſinun Sanomas 
cwllut / nin ette mine hemmeſtuin. 
HERRA | fine wirghotat ſinun Kaͤſta⸗ 


las wotein välille. / ia teet ſen tietteuexi wo⸗ 
tein wuͤlille. 


hal Tolka pälenteupi nin fine Laupindhes muta 
a divolaeu Ebeleſt [ta fo pyhe ſite woreſt Pharaſt⸗ 
ela. 


Genen Eijeorestans olit Taiuahat teunens | ia henen 

Cunniaſtans oli Maa teunens. 
Henẽ paiſtẽs oli ninquin Walkius keihexet Penit henẽ tä 
Kk iij ſiſtens 


ſiſtens | Telle oli henen wäkemydhens ſalattn. 
Henen ereens keui Peitilentia | ia Witzaus vloſment 
edeſcuhunga hen meni. 
Hen feiloi ia mittaſi Maata / hen catzeli ia haiotti ne 
Pacanat I nin ette Mailman woret muſertijn I ia vaiti 
. Mailmaſa nockiſtit / coſta hen waelſt Mail⸗ 
| maja. 
| ez. Mine näin ne Etioperin Maiat murheetivaifet / Ja 
| 9 5 & ne Madianiterin Teldat wapitzeuaiſet. < 3 
| Etkoͤs wihainen ollut HERRA Wirtain waſtan? 
Ja ſinun hirmuſudhes nijſſe Weſis / ia ſinun naͤrkeſtyres 
| Yl ereftes 
| Colkas aioit ſinun Orhittes päle / ia ſinun Rattas 
ſait woiton. 

Sine mös edefiweit ſinun ”Jouneo nin quin fine olee 
Sucukunnille vannonut J Sela / ia iaghoir ne Wirdhat 
Maaſſa. 

Ne Woret nuͤit ſinun / ia tulit murheiſens / Se We⸗ 
ſtwirta poifineni ['Syweys annoi aͤnen heneſtens ¶ corki⸗ 
us kaͤſiens ylefnofti. ö ? N ka 
0 Auringo sa Cun ſeiſdit alalans / Simm Holes menit 
| Joſu. 10 kircaudhen canſaſ ia ſinun Tornios pitkeiſen Ceimauxella. 
| Sine alaſtallaſit Maan wihaſas ] ia fine Pacanat 
| rickiwarſt oit hirmudheſas. 
| Sine vloflesit ſinun Cauſſas auttaman / auttaman 

ſinun woidheltnas. i 5 
Sine ſerghit [en pään ninen Jumalattomiten Hone⸗ 
ſaf ia alaftivipuit ne Peruſtoxet haman Caulan aſtl. Sela. 
| Joſka fine wiele nyt kiroſit ſen Pään Waltica f ynne 
| henen Kyläine eauſa | iotea ninquin yri Twlifpä tulevat / 
A minua haiottaman [ia loinemat / ninquin he ylefföifit ſen 
n Sinua 


CXXXI. 


Sinun Orhidhes ken net Meres / ſwrein weſien Lo⸗ 


as. 
. Ette mine ſencaltaiſta ewlen ) nin minun watz an mur 
hectu / Minun Hwleni waͤriſeuet Hwohoſta / merkia keu⸗ 
pi minun Luni fifel / Mine olen itzeſſem murheiſan. 
Joſto mine ſaiſin leueide minun waiuani aialla | cos 
ſka me yleſmenem ſen Canſſan tyge ioca meiden waſtan 


ſotipi. 
0 Sille eipe Ficunapunn pidhe wihertämen ia ei pidhe 
ychten hedelmet Winapunus olema. 
a tos Oliunpuiſta wilpiftele | ia euet Pellot Ela⸗ 
toſt too. 
Jo Lambat pite pihaitaſta poiſrenaͤiſtemen ] eike Ca⸗ 
riat pidhe Nauitas oleman, 
Mutta mine iloinen HKERRKÄSSÄ ia riemuitzen 
Jumalaſa minun Lunaſtaiaſan. 
i Sille HERRA Jumala ombi minun Woiman / 
la aſettapi minun Jalcani / ninquin Peurain ialat. 
Ja pitepi wiemen mina corkiallen | nin ette mine 
weiſan minun Candelen paͤle. 


Loppu Sabacuc Prophetaſt. 
O 6 
gephan Jan Pꝛophetan päle. 
Alcupuhe! 5 


RNEphans' 


* 


phan Ja ombi ſen Prophetan Jeremian 
talla ollut. Sile hen Propheteraſi (es 
N Jamahifen Runingan Joſian alla | ioce 
W ſe pix. Juttain Kuningas. Senreden 

Ahen ennuſtapi nite ſanoia | ioita Jere⸗ 
b se Mali / waicka lyhylifille (noilla. Ette 
Jeruſalem ia coco Judan Waldakun da pieihävitettemenf! 
ia Canſſa / heiden parandamatoin paha Elemens teden / 
piti poiſwietemen. Sille Jumala enſin yleshäretti [e Ba⸗ 


bylonian Kuningan [ette hen caiki auaralda omiſtais / 


raatelis | ia ſurklaſti haͤuitteis / nin quin henen Wihaus 
wicza | ette hen heite lollaki modholla parannoreen we⸗ 
dhaͤis. Waan [e Babylonian Tyrann / woroin Perſiſte 
ig Mediſt ialoiſt waluattin / raadheltin ia haͤuitettijn. 
Nin ei woinut calki Prophetat / ſite Canſſalle vſkor⸗ 
ta [Ecce Jumala oliheiden pälens wihainen [Sille euet 
he tacroncer vikoa | ette Jumalan piti henen Canſſans 
nin ylenandaman | ia ſentẽden he wainoſit Prophetans 
Ninquin nytkin ne wihatan | iotea ſarnauat Jnhimiſten 
ſyndie ia paharesoia waſtan. Et hen watsoin Juttaille 
ſencaltaiſt wigauſt ennufia | Mutta mös caitilie Lehto 
makunnille ig Nabnrille / Ouin nile Philiſterille / NMoa⸗ 
bin ia moͤs mille Erbtopiaiſil ia Aſſurille iotca Juma⸗ 
la vangaifi (os Babylonian Kuningan cautta. 
Colmanes Luufa | Hen ylen taloft ia ſelkieſt pros 
phetera Chriſtuſen ilolifen ia autuan waldakunnaſt / ioca 
catkes Madlmas vloſleuttettemnen piti, Sille ette Prophe⸗ 
kat Jeſuſen Chriſtuſen Palueliat / fen totiſen Iſraelin te⸗ 
den vloſlehetetyt / tortuuat anſſatun Rangaſtoxen woch⸗ 
kauxein ia Haͤritüxein ielkin / aina maktaſſi ia runſaſti ne 
Vloſuautut lohutta / Lupaurilla Chriſtuſeſta | ſijte oiki⸗ 
aſta Wapactaiaſt | ia henen jancaitifejto 1 i 
an 


R 
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tans / ettei ne Jumaliſet Fangiuxeſans epeuſkon langeiſt / 
ninquin Jumala ijeri tadois wihaſtu / ia ſite luvattu apu 
Chriſtuſes / cacaperin wetä / quin ne ialoimat afiat Pro⸗ 
phetis ovat Lupauret Chriſtuſeſt / ioca ſe ſula ia torinen E 
nangelium ovat, Senteden he moͤs gina Chriſtuſen ila 
moittauat. Nin mös tai Zephan Ja / Lopus lohuttapi 
ne Juttat | ettei [nä Babilonian Fangiuxes heickomie⸗ 
liſtyſic / eike Jumalan ſanaſta epeliſt | nin hen ennuſtapi 
erte Jumalan pite heite taas wäkenefti cocoman / Chri⸗ 
ſtuſen lehettemen / ia henen Waldakunnans ymberi caiken 
Mailman vloſleuittemen / ia henen Canſſans ylimeiſen 
Cunnian corkiutehen yleſſattaman. Waan fille waͤlille hei⸗ 
den piti Fangiudhens waiuan kernaſti kerſimen / Juma⸗ 
lan Nimen Cunnian / ninen Pacanitern ſeas iulghiſtaman / 
ioiſſa he haiotut olit / ſihenaſti ette ſe ARUTOLT 
aica lehefkuis iolla Iſe Jomala / poians 
Jeſuſen Euangeliumis / iocapai⸗ 
cas piti totiſeſta tutta⸗ 
man ia Cunni⸗ 
oitettaman. 
K 


I. 

On yri Ennuſtos ia nudheſarna Juttaita wa⸗ 
an / ette Jumala tachtoi heite (en Babelin 
uningan cautta / rangaiſta / heiden Epeiuma 

ludhens / Ahneudes ia muidhein ſynnein teden. 

Jota waſtan eike Hopia eli Cwlta tainut aut⸗ 

ta. Meille mös Eſicuuaxi caikinaiſes tuſtas 

ia haͤdheng. 


LI TEME 


| 
| 


S 


mb EME on ſe HERRÄLT Sana to 
N KA) ca tapactui ephanian cyge | ſen Chu⸗ 
ſin potan / Gedalian potan 
LA poian / Hiſtlaſen poian / Sen Joſian 
PR Amonin poian aialla / en Juttain 
Buyningan. 

TIÄ Mf tavbon caiti Maalda poiſot⸗ 
A ta / fanopi HERRA, Mine tadhon 
2 ſeke Inhimiſet ia Cariat / (ete Linnut 
i 2 1 1 el taiuas alla / ette Calac TNeres poifotta | ynne ſen Pas 
ens paraman hatmoxen ia ſen Jumalattoman / Ja | mine tadhon ne 
b pDh(t / quin ne Inhimiſet Maaſta vlofioritta | ſanopi HERRA/UTine 
. tadhon minun Käteni vloſoienda Judan pylicze / ia yline 
9950 J yet hüte cailia iotea Jeruſalemis aſuude. Jurinin mine cad 
Amonin laftein dhon ne Techteet Baaliſt vlofiuritta / ſijhen moͤs (e Camas 
Spelmala. rim nime / Munck it ia Papit teſte Paicaſta. Ja ne ] iotca 
e Catroin päle Tainan Sotawaͤki cumartauat ! Jotca ſite 
et totca pit cumartauat / ia wannouat quitengin H RRA N caut⸗ 
Jeruſalem ylefi ta | ia mös tajan Malchom eautta | ia ne i9tca SER. 
Jemen. Senrey A. DA poiſlangeuat | ia iotca evet SER RA enſin⸗ 
Den teDe PD gen ent. / eito hende tottele. i 
kon taviä/ paisti Waickenecat ſen HERRALT Jumalan caſuon edef2: 
Motſeſen / Jus te] Sille ette leßne ombi HERR peiue. Sille ette 
[ 6 PAI, „RR ombi ydhen Teuraſwffrin walmiſtannt“ Je 
i Gusbot) eb, enen Ar Wierahans fihen cutzunnt Ja finä HERRÄTT 
den Jumalan Teuraſwwffrin peiuene / tadhon mine etziſkelle ne Paͤmiehet 
Palveluses/ ia ſen Kuninga Lapſet ia caikine ·Eiotea Hudhot waattet, 


Amarian 


e candauat. Mine tadhon moͤs fille ſamalla aialla nijte ecs- 


Lebe piobit pen ziſkelle ſiotca ylitse Rynnyren hyppeuet / iotca heiden ER 
Erineiſen Tae RAASA Honet teurteuer roͤuetuxilla ia petorilla. 

| 100 / Wat, Sille [amalla aialla ][anopi HERRA | pite 850 
der/ oſta fe Je meiſen Parghun noſtertaman [jie Calaportiſta |1a y. 
ſeruſalmein Ju Vluotue⸗ 
mala närkeſty⸗ 


M 
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Vluotus site toifefka Portiſta ia Pori ſirkins Cuckula⸗ 
v n ee te iotca aſutta Ulyllys / Sille caiti SUIT USA 
e Kremarincanſſa K 9 a caika] iotca Ra ut Maimon is 
n cocouat / ovat poiſcadhotetut. watza palueltt. 
ja 9. Jae ſamalla aialla / mine tadhon Jeruſale⸗ kan ph 
min Aychtyn canſa vloftutkia] ia tadhon etziſtellã ne Mie Cota / in duet 
het / iotca heiden Rahcans päle macauat / ia ſanouat hei muta quin alg⸗ 
den ſydhemiſens | Eipe HERRA tee hyueſti eike pa⸗ liſet Elatoret et 
haſti. Ja heiden Tauarans pite Raatelemiſeri tuleman / PESSI 
la heiden Honens Autiopi, Heiden pite honet yleſrakenda⸗ lurellans tuin 
man ia ei nijſſe aſuman. Helden pite Winatarhoia iſtutta⸗ qui nytkin ta 
man ia ei ydyten Wina nijſte ioo man. Sille fe HER⸗ N Nahen 
RAT dh ombi leßne / hen ombi ( ma mine) leßne / juu 155 A 
angen kiruchta. la pelkemet / 
v Gun fe Parcu RR AN peiueſte tuleva ombi / Gul ſe Wina/ 
Elin pite ne YOäteuet ſilloin caruahaſtt parcumag. Sille dora tä, etene 
ſe peiue ombi Hirmudbhen peive / yri wainan ia Adhiſto ren ja ol rematoin 
peiue / yr Trolen ia Trolifpään peiue / Rri Pimeydhen ia ia pilcauat Pro 
Syngydhen peiue. Rei Piluen ia Sumun peiue / Yri Pay 0 kakeue 
ſunan ia Trometein peiue / waſtan nite wahwola Cauz de 9 ia 
gita ia corkeir Linnoia waſtan. Mine tadhon Canſſal 
Eachiſtoſte tevhyä | ette heiden pite ymberikeumen / ning 
uin Sokiat / Senteden / ette he ovat MERRA waſtan 
ynditehnyet. Heiden werens pite vloſwodatettaman ni i⸗ 
quin ſe Tomu olis / ia heiden Rwmijns / ninquin [€ Lo⸗ 
ca olis. Eipe heiden Hopians ia Cwitans pidhe woiman 
heite autta / ſina HERRAT wiha peiuene. Vaan coco Ezech.z 
Maan pite henen Riuaudhens Twlella yleffödyri tuleman, 
Sille henen pite nopiaſti ydhen Lopun tekemen | caikein 
onen canfa / iotca Maaſa aſuuat. 


v 215 Eng 


Philiſte⸗ 
dit. 


Enſin / Parannoreen manatan, Sille ne HZy⸗ 
uentekiet pite HER RAETwiha peiuen wariel⸗ 
taman. Sitte ne Lehimaat ia Waldakunnat / 
quin on / Nineue ia Aſſyria / pite mös ranga⸗ 
iſtettaman / ia ſijttekin Chriſtuſen Waldakun⸗ 
nan tuleman. Caiki Lotolaifet Pacanain ſcas 
pite hende cumartaman. Joh. iti. Henges ia 
totudhes. Nin Juttain meno huckupi. 


Ootka teiten / ia tulcat tenne / te wihats: 
tava Canſſa / ennenquin Domio vloſteupi / 
: Ette te ( ninguimne Acanatpeiuen eten) 
e voiſſiuallaiſijn. Ennenquin (HERRAULT' 
8 hirmulinen wiha teiden ylinen tulepi / En⸗ 
nen quin (ma mine ) ſe E RR AH wi⸗ 
den ylitzen tulepi. Loikct HERRA caiki te 
Badholiſer Maaſa / te iotca henen O ikiutanſa pidhette. 


Egziket Wanhurſkautta. Ecker Keurytte / ette temadhai: 


ſitta ſina SER RA N wihapeiuene warieltuxi tulla; 
Sille: Ette Gaſa pite ylenannettaman / ia Aſcalon auti⸗ 
Ori techtemen. As dod pite mös Polipeiuelle poifaiettas 
man | ia Accaron yleſiuritettaman. We ninen iotea Me⸗ 
ren polen aſuuat, / ninen: Sotalaiſten. HERRALT Sas 
nan pite teiden. ylitzen tuleman: / Sine Canaan: Philiſtee⸗ 
rin Makunda . Mine tadhon ſinua hucutta / ette ikengen 
pidhe ſinus ſillen aſuman. 805 N 
Meren polen pite ſula Paimenen maiat in Cambain 
pihaitat oleman. Ja ne ſanat pite nille Judan Honeſta 
iellenſietetylle oſaxi tuleman. | ioiſſa heiden pite caitzeman. 
Ectona heiden pite Aſealonin Honeſa maiottaman / S 


hd 


OX K XII. 


nyt HERRA heiden Jumalans ombiheite etsi Pellue [ia 
heiden Fangiudhens palauttanut on. Mine olen Moa⸗ 
bin pilcan / la Amonin Laſten Haͤueiſemiſen cwllut / ioilla 
he minun Canſſani ſoimaneet / ia heiden Raiains paͤle ker⸗ 
franuet onat, Lach | Vin totta quin mine elen / ſanopi 
HERRA Sebaoth [e Iſraelin Jumala / Moab pite Hit 
quin Sodoma ia ne Ammonin ſapſet ninquin ydhen No 
chliaſpenſan ia Szolaco pan ia quin Gancaikinen Autios. 
N tellenfiätetyt minun Canſſaſtani pite heite roͤnemen / ase vR. 
Ja ne ylitzeiaͤtetyt minun Canſſaſtani pite heite peri, & 
men? Sen pite heille tapactuman heiden Coreudhens tes wach den e 
den) ette he ovat ſen HER RAT Zebaothin Canffan 1 
N ta heitens (ite kerſtaneet. Hirmulifen pite HER nortu / iouga ti 
RALT heiden waſtans oleman. Sille henen pite caiki Ju⸗ leman piti gen 
malar Maan paͤlde poiſcadhottaman. Ja caikt Zoo, dorno een 65 
dhot pite hende cumartaman | Tuki henen Siafans. Air UL 
Moͤs tekin X Ethio pialaiſet pite minun Miecani caut tapattui. 
ta tapettaman. Ja henen pite Naͤtens pohian pein oien⸗ e mMorlatut. 
daman / ia Aſſurin cadhottaman. Nineuen pite henen 
autiaxi tekemen / carkiaxi / ninquin Warpen / ette fon ſiſel⸗ 
le pite maiottaman heitens caikinaiſet Eleimet Pacanol⸗ < 
den ſegs. Ja Cacarit ia Hypiet pite heiden Tornifans aſu 
man / ia pite laulaman heiden Aocunaiſans [ia Corpit hei⸗ Jef 170! 
den Lettupalkiſans. Sille ette ne Cedrinlaudhat pidhe 
poiſreuituxt tuleman. 
Teme ombi ſe iloinen Caupungi ioca nin irſtana a⸗ 
ſupi ia ſanoi henen ſydhemeſens / Minepe (e olen / ia ei 
kengen mw. lja hen on nin autiari tullut? ette ne 
leimet (inä fifelle aſunat / ia loca ſen ſiwicze keupi 
hen tilfapi hende ia paueutta Eäfiäns henen ylinens- 


ee en eee 
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E 


Moab. 
Ammon, 


13 Jene 


Jeruſalem laitetan cangiudheſtans. Paͤmiehet 

kt la Herrat ouat ninquin Jalopeurat ia Sudhet/ 
lotca Canſſans raateleuat ia vloſimeuet. Sar⸗ 
naiat Ramatun toiſinkiendeuet Rahan teden / 
Canſſan wetaͤuet Epeiumaloita palueleman. Ja 
waicka ne rangaiſtetan nude Hurſkailda Pros 
phetilda / eipe ſe miteken auta. Senteden teuty 
Jumalan heite witsata, etc. 


E (em cauhialiſen / rietan / waͤk ualdai⸗ 


Capungl)ſe on N ſen Caupungin / Ei hen tacdho cmlda] 
itse Jeruſalon, 85 eikä henens anda curitta. Eipe hen tae⸗ 
län Sanat dhe HERRA päle lkaleaJeike her 
enemiten farna nens pidhe henen Jumalans eyge. He⸗ 


ta / ſielle ſe mos nen Paͤmieſtens ouat henes ninquin kiliuuat Jalopeurat / 
langen plencat/ ja henen Domarins Sudhet ectona / Jotca cuet miteken 
JET iete homenen afti. menen Prophetans ovatirtaifet ia yletsa 
Pyöysheit ) fe catzoiat [ Henen Pappeins vin e fen Pyhydhen / Ja 
50 imalan L vloftoimittauat Lain mwäkiuallaifeft. 
Jana ſioca phe Mutta ſe HERRA [10ca heiden ſeaſans on ope⸗ 
8 tapi kylle oikein / ia ei tee ychten waͤrßtte. Waan ioca amul 
a 1 la hen andapi henen Olkiudhens iulkiſeſt opetea ia ei lac⸗ 
Tu es Petrus, ka. Mutta ſe Paha Canſſa / ei tadho oppia haͤpiemehen. 
ä Senteden mine tadhon temen Canſſan vloſiuritra hei⸗ 
den Ainnans autioxi tedhaͤ ia heiden Cadhunſa nin toh⸗ 
iendemen / etteikengen ſen paͤle keumen pidhe. Heiden aus 
pungins pite poishaͤuitettemen | -etteien yen heiſſe ſillen 


aſu. y 5 
4 Mine annoin ſinulle ſano. Minua pite ſinun pelke⸗ 


men [ia finva anda curitta | Nin ei olis honen 1 
jä 


CXXXEV.- 


ſeus vloſſuritettu [ia eikengen tulis ] tolla mine hende et⸗ 

ziſkeliſin. Mutta he achkerditzeuat caikingiſta pahutta pru⸗ 

caman. 

= Senteden ( ſanopi HERRA Yteuty mos teiden mi? Ro, 0 Jea v « 
—— muaodhottaman ] Sibenafti ette mineti alallani ylefinouz revelaeuv. ot Ce 
ſen / Coſra mineki do mitzen | ia ne Pacanat cootan [ta * 

ne Waldakunnat ychrenſaatan / ia minun Wihani hei⸗ 

den ylitzenſwodhatau ia caiken minun Wihan hirmu⸗ 

ſudhen· Sille coco Mailman pite mintun Niuaudhen Tu⸗ 

len cautta yleſſoͤtemen. 


nata / ſuloiſel Swlella / Ette heiden caiki pite 
HERRAT Hunen auxenshwraman / ia hende 
yrimieliſeſta palueleman. Minun Cumartauaiſe⸗ 
mi f nimitein / ne haiotetut ſilde polelda ſijte Echiopian 
Wir dhaſt / pite minulle Lahiaxi odeſtoottaman. 

Sihen aican el pidhe ſinun ſillen huͤpiemen / caikiſta 
ſinun teghoiſtas / ioillas minun waſtani ſynditehnyt olet. 
Sille mine tadhon ne coriat Pyhet ſinun feaftas ſilloin 


YO Illoin minetadhon Canſſoille toiſin anda ſar⸗ 
S 


poiſotta / Ettei ſinun pidhe ſillen ſinuas yleſnoſtaman 5 = 


minun pyhen Woren teden. Mine radhon ſinus anda 
ylitziedhe ydhen Rieuhen / halpan Canſſan | Heiden pite 
SERR Ant Nimen paͤle turuaman Ne Jellenſietetyt 
Iſrael euet miteken paha pidhe tekemen eike walhen pus 
human / Ja ei heiden ſwſans pidhe ychten wiecas Nieli 
leutemen. Waan he caitzetan ia lepeieuet | ilman caikita 
pelghota. 
iemuitze ſine Tyter Zion / hwdoha Igel / oitze 
ia riemmine caikiſta ſydhemeſtes | fine tyter Jeruſalem. 
Sille ette HERRA ombi ſinun rangaſtuxes poiſotta⸗ 
> ; 21 nut / 


ry. 


Hut] Ja ſinun Wiholiſes poiſkiendenzt. 5 ER fe 
Iſraelin Kuningas ombi ſinun tykenes / ettei fine tas 
Vine fillen ydhengen Onnettomuxeſta finnas pelk emen. 
Sihen aican ſanotan Jeruſalemin eyge / Ele pelke. 
Ja Siohin eyge. Ele Käfies alaſlaſke. Sille (e HERA 
KRA ſinun Jumalas ombi ſinun eykenes [ yri waͤkene 
Wapactala. Henen pite ſinun ylines riemuitzeman | 
ia oleman ſuloiſen (imun waſtas / ta andexianda⸗ 
man / ia pite ſinun ylines caiachtoxella riemuieman. Ke 
iotca Inhimiſten Saͤtydhen cautta adhiſtetut olit ] tadho 
mine poiſſaatta / ette he ſinuſta poiftulifit | Jotea Saͤ⸗ 
dhyt ſinun Kaſkaudhes oli / ioifta fine Nudheltijn. Tata 
30 / mine tadhon calki lopetta | fihen aican | iotca finna 
waiuauat. Ja tadhon [en Onduuaiſen autta / ia ne poiſ⸗ 
ſoͤretut coota] Ja tadhon heite Ritoxeri ia Cunniaxi pan⸗ 
na caikiſſa Maas ioſſa he ylencatʒotan. Sihen aican 
mine tadhon teite tehen ſiſeltoodha / ia ceite 
ſamal aialla coota Sille, mine tadhon 
teite kijtoxevi ia cunniaxi caikein Can/ 
ſain [cas Maan päle / olka mine 
teidẽ Fangiuxen kiennen teidẽ ie 
Sumein edes | ſanopi 
ER R A. 


Loppu Sephaniaſt. Prophetaſt. 


Präntettu Stocholmis Amundi 
„Lauritzen Polalda Chriſtoſen Syndime 
Wodheſta. 15 5 
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Ylonem. ß. 


Errata. 


piä. plati. xi. vati toifel polel. norarin lue norain. 

xyvj. plati. enſimeiſel polel. ix rati. wirgoille lue wirdoille, 
irxv. plati, toifel polel. ir. vati wiele lue wiedhe. 

lrrr. plati. enfimeifel polel. pij. rati. Manhurſkaus lue 
Wanhurſraus. 

cxxj. plati toiſel polel. pij. vati. Maan lue Waan. 


Errata Pſaltariſt. 


pi. plati. xij. vati. toiſel polel / pocanain lue pacanain. 
pig. plati. ppiitje rati.toifel polel / keſtenenens leu keſrenens. 
xxx. plati. xx v. vati. enſimeiſel polel / olen lue olet. 

xxx. plati. iitj vati, ainoa lue aina. 

Iridj, plati rev rati. Crubin lue Cherubin. 

Fo: plati yx vati toiſel polen kiuſruſtun lue kiukuſtun 
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